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ВВЕДЕНИЕ

Вы держите в руках продолжение моей книги «РАСколдо-
вать особенного ребенка», вышедшей в июле 2022 года, 
где я рассказала об абилитации ребенка с диагнозом 
«расстройство аутоиммунного спектра». В ней описывался 
период жизни моего сына с трех до семи лет.

Книга получила горячие отклики читателей. Возник 
интерес к продолжению истории. Чтобы осуществить 
задуманное, я подала заявку на конкурс «Литературные 
резиденции» Ассоциации союзов издателей и писателей 
и выиграла его. Победитель конкурса на месяц отправля-
ется в Дом творчества (резиденцию) для работы. Б̂ольшая 
часть этой книги была написана именно там.

Речь в ней идет о том, как после абилитации мой сын 
поступил в обычную общеобразовательную школу и что 
из этого вышло.

Когда мы обсуждаем проблемы особенного детства, всех 
волнует, как помочь ребенку освоить школьные навыки. 
Научиться говорить, читать и писать, справляться с про-
граммой в школе.

Однако решение этих тяжелых задач — далеко не един-
ственное препятствие, стоящее на пути ребенка и его 
семьи.

Сейчас много говорится об инклюзии, принятии и благо-
творительности. А готовы ли на самом деле взрослые и де-
ти принять такого ребенка? Ждет ли его школа, детский, 
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педагогический коллектив? Будут ли дети и взрослые 
помогать укрепляться в вере в себя особенному, не по-
хожему на других человеку? Или его вытолкнут из своей 
среды при первой же возможности?

Способны ли родители постоять за него? Может ли его 
мама противостоять сложившейся системе отношений, 
правил и традиций, не дающей ей права на самореали-
зацию?

В этой книге я постаралась ответить на данные вопросы.

Книга «РАСколдованная мама» — про осознанность и му-
жество. Согласившись с позицией взрослого, ответствен-
ного человека, читатель может перенести ее на очень 
многие жизненные ситуации и обстоятельства: смену 
работы, партнера, уход за престарелыми родителями, 
общение с родственниками и т. д.

Если жизнь не приносит радости, необходимо решиться 
на изменения в себе и вокруг себя, даже если нет уверен-
ности в успехе. Я предлагаю менять традиционную стра-
тегию поведения. Лучше использовать шанс и проиграть, 
чем не использовать его никогда.

Сейчас все хотят быстрых побед, самых эффективных 
решений, гарантированных результатов. А если никто 
не обещает награды и к тому же на преодоление потре-
буются годы?

Таранить головой гранитную глыбу обстоятельств и тра-
диций или согласиться с пассивной позицией? Быть 
режиссером своей судьбы или статистом в жизненном 
сценарии, исполняющим роль второго плана? Каждый 
решает сам.
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Единственное, что может помочь, — примеры таких сра-
жений и вера в то, что твои усилия не пропадут даром. 
Именно такую поддержку дает эта книга. Именно эту 
веру я хочу вселить в читателя.

Делай что должно, и да будут приобретения больше 
потерь!

Дисклеймер

Имена одноклассников и учителей изменены,  
все совпадения случайны.



Часть I

НАДЕЖДЫ 
И РАЗОЧАРОВАНИЯ

Глава 1. Выбор школы.  
Как все начиналось

Мы всегда живем в неизвестности. По прошествии време-
ни кажется, что события были предопределены. Но когда 
проживаешь текущий момент, это не столь очевидно.

В течение последнего года в коррекционном детском саду 
я, кажется, миллион раз думала о выборе школы для сына. 
Сомнения в том, сможет ли Сережа освоить традицион-
ную программу, сменялись эйфорией от достигнутых 
успехов. Страхи следовали за призрачными надеждами.

Советы знакомых мам и бабушек («Пусть идет в обычную 
школу!») опровергались аккуратными суждениями спе-
циалистов («Сложно сказать, что из этого получится…»).

Я металась, планы переписывались и обновлялись.

Дело осложнялось семейными традициями — я и мой 
старший сын окончили престижную школу, которая на-
ходилась рядом с домом и которую мы безмерно любили.

Немаловажным фактором выступало и то, что между до-
мом и этой школой не было автомобильных дорог, путь 
представлялся коротким и безопасным.
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Семья наших ближайших соседей и друзей сделала выбор 
в пользу частной гимназии. Такая школа была единствен-
ной в центральной части города, где мы жили. Занятия 
в ней начинались на час позже по сравнению с обычны-
ми школами и началом нашего с мужем рабочего дня. 
Обучение стоило недешево. Если бы мы решились пойти 
в эту гимназию, то пришлось бы нанимать человека, 
который отвозил бы туда сына к указанному времени1. 
Эти обстоятельства смущали и не давали сделать окон-
чательный выбор.

Знакомые семьи с детьми тоже сделали свой выбор в поль-
зу разных школ и классов. Я выслушала всех. У всех 
существовали свои резоны и мотивы. И ни один случай 
не был похож на наш. Либо дети были совсем слабыми 
и шли в класс по адаптированным программам обучения, 
либо — обычными, без проблем со здоровьем.

Программа общеобразовательных школ, которая называ-
лась «Школа 2000», к тому моменту была унифицирована. 
Никаких градаций по продолжительности обучения, как 
в школьные времена моего старшего сына, не существо-
вало.

В прессе громко обсуждалась новая концепция школьной 
программы, говорилось о том, что она более прогрессив-
ная и помогает сгладить противоречия, существовавшие 
в подходах к обучению прежде. Очень симпатичным 
мне показались принцип минимакса, который обещал 
«обеспечить… усвоение на уровне социально безопас-
ного минимума (государственного стандарта знаний, 
умений, способностей)», и «принцип психологической 
комфортности, предполагающий снятие всех стрессо



Глава 1. Выбор школы. Как все начиналось 11

образующих факторов учебного процесса, создание 
в школе и на уроках доброжелательной атмосферы, 
ориентированной на реализацию идей педагогики со-
трудничества, развитие диалоговых форм общения»2.

Эти идеи казались мне привлекательными и гарантиру-
ющими успешность моего сына в новых для него услови-
ях. Дорого бы я заплатила, чтобы в то время мне попался 
человек или книга, которые могли бы предостеречь от 
поджидавших нас опасностей и несчастий.

К сожалению, я такого пособия не встретила. Методички 
писались учителями или другими авторитетными специа
листами, мнение которых, к сожалению, не подкрепля-
лось взглядом изнутри.

Голова шла крˆугом.

Преподаватели, которые вели предметы в прогимна-
зии (подготовительном классе любимой школы), не 
обнадеживали, что мой ребенок сможет выполнять их 
требования на уроках. Ответы на мои прямые вопросы 
давали уклончивые. Все эти женщины были удивительно 
похожи по манере поведения. Их нельзя было упрекнуть 
в излишней эмоциональности.

Но это не успокаивало, а вызывало беспокойство. Слиш-
ком уж холодным и бесчувственным взглядом скользили 
они по лицам детей. Слишком неопределенные и обтека-
емые суждения высказывали о моем ребенке.

В них не было ни теплоты, ни простого человеческого 
участия. Они не повышали голос, не кричали, не шептали. 
Демонстрировали ровный, формальный, отшлифованный 
стиль. Казалось, они вышли с конвейера завода по изго-
товлению идеальных учителей.
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Позже выяснилось, что интуиция меня не обманула. 
Существовал некий отбор, который проводила админи-
страция школы среди претендентов на должность учителя 
начальных классов. Эмоции в отношении учеников не 
поощрялись, возможно, наказывались. В педколлективе 
выживали дамы с нордическим характером и без склон-
ности к «сантиментам».

Альтернативного варианта не существовало. Я не нашла 
в районе ни одной государственной школы с отзывами 
родителей, дававшими надежду на успех. Территори-
ально мы принадлежали к вышеупомянутой любимой 
гимназии. В результате на ней и остановили свой выбор.

Нашу первую учительницу звали Ирина Константиновна 
Палкина. Фамилия подходила ей идеально.

В глаза бросались абсолютно прямая спина и почти во-
енная выправка педагога. Таким же несгибаемым был 
ее характер.

Больше ничего примечательного. Смущало бедное мими-
кой лицо с неизменным бодро-позитивным выражением, 
напоминавшее маску актера театра кабуки. Тон голоса 
маломодулированный. Формулировки четкие и точно 
выверенные.

Казалось бы, что плохого в том, что у учителя ровный ха-
рактер? Но что-то неуловимо напрягало с первого взгляда.

Всегда аккуратная стрижка, отсутствие макияжа, одно-
образные костюмы мышиного цвета и юбки «на палец 
ниже колена» делали Ирину Константиновну похожей на 
вышедшего из казармы солдата. Недаром мой муж сразу 
окрестил ее «фельдфебелем в юбке».
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Мне хотелось видеть в учителе «вторую маму», наставни-
ка, а не военного командира. Я гнала нехорошие пред-
чувствия, внушая себе, что напрасно отношусь предвзято 
к малознакомому человеку.

Ирина Константиновна была подчеркнуто вежлива. Но 
глаза ее не выражали ничего: ни радости, ни раздраже-
ния, только нарочитую любезность. Единственное, что 
выдавало эмоции, — яркий румянец на щеках, возника-
ющий в каких-то значимых для нее ситуациях.

Как-то во время урока в прогимназии в класс заглянула 
заведующая школой, и щеки Ирины Константиновны 
моментально вспыхнули, однако выражение лица не из-
менилось. Только губы плотнее сжались в узкую щель.

Списки учеников по классам были сформированы сразу 
после окончания прогимназии. Сережу записали в пер-
вый «Г». По традиции в последний класс в параллели 
собирали самых слабых и неблагополучных учеников. 
Этот негласный закон существовал еще со времен со-
ветской школы.

Я сама училась в «Г»-классе, но определили меня туда по 
досадной случайности.

Дело в том, что мы с мамой опоздали на собрание на-
чальных классов накануне первого сентября. В те годы 
никакой прогимназии и сортировки детей по степени 
подготовленности к школе не существовало. Списки 
формировались во время первой встречи перед началом 
занятий.

В конце августа в центре города проводилась школьная 
торговая ярмарка, где можно было купить дефицитные 
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тогда товары для первоклашек. Городской автобус из 
центральной части в наш район ходил редко.

В результате, когда мы все-таки добрались до школы, 
списки классов «А», «Б» и «В» уже составили. Так я и по-
пала в первый «Г». И… стала одной из лучших учениц 
в параллели. То, что я оказалась с детьми не из самых 
благополучных семей, никак не повлияло на мою успе-
ваемость и успешность в будущем.

Я рассчитывала, что знакомая буква «Г» не скажется не-
гативно и на судьбе моего младшего сына. К сожалению, 
ошиблась.

Положившись на волю случая и понадеявшись, что в род-
ной школе «и стены помогают», я стала готовиться к лет-
нему отдыху.

Глава 2. Море. Соленое счастье

Выбор был сделан.

Я решила перестать беспокоиться и сделать паузу для 
отдыха. Учитывая наш небольшой семейный бюджет, 
надежд на комфортабельный отдых я не питала. Самое 
большее, что мы могли себе позволить, — это съездить 
с семьей соседей на живописное озеро, расположенное 
в нашем же регионе. Дорога занимала восемь часов. Мы 
планировали снять в поселке на берегу озера небольшую 
двухкомнатную квартиру на две семьи.

И тут совершенно неожиданно мне пришло SMS-
сообщение о «горящем» туристическом предложении: 
путевка в Турцию на неделю на троих! Цена была сопо-
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ставима с суммой на запланированную поездку. Появился 
шанс побывать на море, посмотреть другую страну, во-
плотить мечту Вити, моего старшего сына, о настоящем 
дальнем летнем путешествии. Примерно за год до этого 
он признался, что все детство мечтал о такой поездке.

Наш летний семейный отдых в те годы не отличался 
разнообразием. Каждое лето мы проводили… на даче. 
Возвращаясь осенью в класс, Витя заранее знал, что 
предстоит традиционный опрос: «Как ты провел лето?» — 
и заранее ненавидел его. Дети, у которых родители за-
нимались бизнесом или имели высокооплачиваемые 
должности, рассказывали впечатляющие истории. Они 
проводили лето в дальних краях, летали туда на огромных 
воздушных лайнерах, загорали на шикарных песчаных 
пляжах и любовались красотами природы.

Золотистый загар, хорошая одежда и обувь, которую не 
купишь в местных магазинах и на рынках, посвежевшие 
радостные лица красноречиво подтверждали их рассказы.

Старший сын позже признался, что на очередной такой 
«ярмарке тщеславия» не выдержал и, выскочив в коридор, 
разрыдался.

Услышав эту историю, я очень расстроилась. Нет, никто из 
одноклассников не презирал его за дешевую одежду или 
отсутствие ярких впечатлений на каникулах. К счастью, 
дети в классе не были заносчивы. Сказывалось советское 
воспитание их родителей: «Не одежда красит человека, 
а добрые дела». Лозунг еще не успел выветриться из обще-
ственного сознания. Сын сам анализировал ситуацию 
и, сравнивая возможности нашей семьи и других, делал 
выводы.
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Врачи в нашей стране никогда не зарабатывали много. 
Призыв быть «бедным, но гордым» мало кого утешит, 
особенно взрослеющего ребенка. Но я не подозревала, 
что много лет мой ребенок испытывал такую обиду.

Я и сама всю жизнь мечтала о море. Была там один раз 
после первого класса, когда мама возила меня с оздоро-
вительной целью в Феодосию.

У моих родителей не было блата, родных и знакомых, 
которые могли составить протекцию для получения 
бесплатной путевки на море. Деньги на поездку дала ба-
бушка, которая скопила их, экономя на своей пенсии. Мы 
поехали на поезде, в плацкартном вагоне. Четверо суток 
в одну сторону, а потом столько же обратно. В Феодосии 
сняли комнату подешевле — проходную, через нее по-
стоянно ходили чужие люди.

От той поездки осталась фотография, на которой стоит 
девочка с туго заплетенными косичками в платье в круп-
ный горох и в белых носочках.

Мне никогда не нравилась эта фотография, но я долго не 
понимала почему. Только совсем недавно, увидев фото-
графию дочери моей знакомой, которая зарабатывает 
на жизнь уборкой квартир, я поняла, чем меня оттал-
кивало мое фото. У этой девушки было точно такое же 
выражение лица — Золушки, оказавшейся на балу, куда 
ее никто не звал.

Это вранье, что Золушка была счастлива на балу. На са-
мом деле ей было стыдно и неловко. Потому что, какое 
платье на нее ни надень, Золушке всегда будет казаться, 
что ее разоблачат. Ей гораздо лучше в своих обносках. 
Чтобы не расстраивать фею-крестную, она изо всех сил 



Глава 2. Море. Соленое счастье 17

улыбается. Но ей отчаянно хочется снять все эти банты 
и ленты и убежать в свой темный чулан, где ее никто не 
видит. Вот такое выражение лица было на фотографиях 
девочек с разницей в сорок лет.

Тем не менее я мечтала о море. О сказочных дворцах, 
утопающих в зелени. О шуме прибоя и пенистых волнах. 
О соленом воздухе.

Потом я научилась различать этот запах даже за много 
километров от берега, как только выходила из самолета. 
Так было в Мармарисе, Барселоне, Хайнане и Хургаде.

Но это позже, в другой жизни и другой реальности.

А в тот раз впервые появился шанс мне и моим детям на-
сладиться настоящим летним путешествием. Я не могла 
его упустить. Муж, как ни странно, возражать не стал. 
Поехать вместе всей семьей мы и помыслить не могли. 
На покупку семидневной путевки на троих ушли все мои 
отпускные деньги.

Муж сказал, чтобы я не беспокоилась. Он возьмет на себя 
необходимые расходы, когда мы вернемся домой. Это 
удивляло, так как раньше идею дальних путешествий он 
не поддерживал. Считал это расточительством.

Позже я поняла, что «отправить семью на море» было 
в то время предметом гордости российских мужчин. По-
казателем достатка.

Я очень обрадовалась, что мы поедем с детьми в путеше-
ствие. И в этот же день купила путевку. Реакцию старшего 
сына на новость я предполагала. Совершенно неожидан-
ной стала искренняя радость младшего. От Сережи трудно 
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было дождаться каких-то проявлений интереса к чему бы 
то ни было. Казалось, никакие сильные эмоции не могут 
его затронуть. Его как будто ничто не радовало, не вы-
зывало вопросов или восторга. Можно было подумать, 
что ему всегда «все равно».

Но не в этот раз. Обычно немногословный и внешне 
равнодушный, Сережа буквально прыгал от восторга.

Как и когда появилось это любопытство, стремление 
к путешествию?!

Когда мы ехали в аэропорт, он, как ослик в мультфильме 
про Шрека («Мы уже приехали?»3), без конца спрашивал: 
«Мама, а мы еще раз съездим в Турцию на море?» Мы 
смеялись, я отвечала: «Подожди, мы еще туда не доехали! 
Может быть, тебе там не понравится?» Он отвечал: «По-
нравится, обязательно понравится!»

Отель оказался скромным и, как я потом поняла, не 
самым престижным. С другой стороны — чего можно 
ожидать от дешевого трехзвездочного турецкого отеля? 
Слабенький кондиционер в номере еле-еле гонял воздух, 
не принося облегчения.

Но рядом было море.

Оно оказалось волшебным. В первый же день мы пошли 
на берег. Было ветрено. Набегали огромные волны, кото-
рые с шумом разбивались о гальку, возвращаясь обратно 
с ритмичным выдохом. Казалось, что это дышит какое-
то огромное существо. Его дыхание рождало странное 
спокойствие, размеренность в мыслях и чувствах. В лицо 
дул бриз.
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Я привезла с собой соломенную шляпу. В самолете ее 
некуда было положить, и я всю дорогу держала неудоб-
ную вещь в руках. Уж очень хотелось чувствовать себя 
«респектабельной дамой с детьми на отдыхе».

Первый же порыв ветра сдул с меня шляпу и унес ее в мо-
ре. Солома размокла и потеряла форму. Шляпу пришлось 
выбросить. Но мое счастье ничем нельзя было омрачить. 
Я стояла на берегу, любовалась розовым закатом и смо-
трела на своих детей. Старшего и младшего. Витя держал 
Сережу на плечах, и они вместе ныряли в набегающую 
волну.

Даже сейчас, много лет спустя, я чувствую мелкие брызги 
на лице, смешавшиеся со слезами счастья, и вижу исче-
зающую в волнах соломенную шляпу.

Глава 3. Училище  
для слабослышащих

Весной того же года, когда Сереже надо было идти в пер-
вый класс, в министерстве, к которому принадлежала ор-
ганизация, где я работала, начались очередные реформы. 
Стало очевидно, что существовавшая до этого система 
подхода к освидетельствованию людей с ограниченными 
возможностями здоровья устарела4.

Необходимо было искать новые формы помощи пациен-
там, имеющим особые потребности. Руководство приняло 
решение обучить одного из специалистов учреждения 
жестовому языку для общения с глухими. Я вызвалась 
поехать на обучение.
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Моим мотивом было желание освоить новые навыки, 
получить надбавку к зарплате (потом оказалось, что она 
очень мала и составляет всего 5 % от заработка).

Обучение планировалось в августе на базе уникального 
училища для глухих юношей и девушек, расположен-
ного в Павловске, в нескольких километрах от Санкт-
Петербурга. Вернувшись с летнего отдыха, я быстро 
собрала чемодан и отправилась на учебу.

Условия пребывания в училище были далеки от ку
рортных. Нас разместили в комнатах студенческого 
общежития по 12 человек. Кормили в местной столовой.

Август 2010 года выдался на редкость жарким для Санкт-
Петербурга. В помещениях стояла духота, кондиционеров 
(включая учебные классы) не предполагалось. Полдня 
мы изнывали от жары, потом шли в студенческий душ.

Это было большое помещение с отбитым кафелем и же-
лезными гнутыми «гусаками» без рассекателей воды, 
разделенное условными перегородками. Зной настоль-
ко изнурял, что после душа вся группа ложилась спать. 
Заниматься чем-то другим просто не было сил.

Вечер проходил намного приятнее. Выучив очередную 
порцию жестового словаря, мы шли гулять в Павлов-
ский парк. Он разбит на огромной территории, б ˆольшая 
часть которой казалась неухоженной и заросшей разно-
образными растениями. Углы парка настолько затянуло 
дикой порослью, что сначала мы остерегались заходить 
туда. Однако за месяц, проведенный в училище, исхо-
дили весь парк вдоль и поперек. Главным его украше-
нием, кроме статуй и неработающих павильонов, были 
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белки, которые жили там в великом множестве. Они 
подскакивали совсем близко к человеку, который про-
тягивал им раскрытую ладонь с кормом (орешки и се-
мечки), быстро хватали пищу и в мгновение ока убегали.

В конце месяца мы стали готовиться к сдаче экзаменов. 
Чтобы побыть в одиночестве, я ушла в дальнюю пустын-
ную беседку и засела за учебники. Стояла тишина.

Вдруг я заметила маленького зверька, подскочившего до-
вольно близко к моей руке. Я продолжала наблюдать, не 
двигаясь с места. Каково же было мое удивление, когда 
следом прискакали еще четыре белки и стали прыгать по 
беседке, перескакивая со скамейки на землю и обратно. 
Я наблюдала за ними, боясь дышать.

Раньше мне ни разу не доводилось видеть этих зверушек 
так близко. Белки настолько осмелели, что стали запры-
гивать мне на руки и плечи, цепляясь острыми коготками 
за одежду. Я не выдержала и рассмеялась. Пугливые соз-
дания моментально скрылись. Казалось, что этот «танец 
белок» мне просто привиделся.

Наблюдая за природой, убеждаешься, что, находясь 
длительное время в безопасности и имея позитивное под-
крепление в виде вкусной еды и отсутствия агрессивных 
действий, даже самые дикие зверьки становятся ручными 
и стремятся к взаимодействию.

Главной ценностью училища являлись преподаватели. Все 
они были пенсионного возраста. Система образования 
для людей с особыми потребностями испытывала кризис. 
Педагогический состав старел. Молодежь, готовая вкла-
дываться в помощь людям с ограничением слуха, учить 
язык жестов, на смену ему не спешила.



Часть I. Надежды и разочарования22

Особенно понятно это стало через несколько лет, когда на 
освидетельствование начали приходить глухие люди и их 
родственники. От них поступали тревожные сведения 
о том, что среди преподавателей специализированных 
школ есть такие, кто не знает жестового языка и уповает 
на то, что дети будут «считывать» с губ5.

Это то же самое, что жить в стране и преподавать местным 
школьникам предметы на непонятном чужом наречии.

Педагог по воспитательной работе, которая в прошлом 
работала экскурсоводом в Павловске и Пушкине, в вы-
ходные дни устраивала для нас бесплатные экскурсии 
по окрестностям. Это было большим бонусом к нашему 
скромному пребыванию в училище.

Кроме того, что я освоила азы общения с глухими, име-
лись и другие приобретения, которые я оценила позже. 
Я лучше узнала мир людей, живущих в вечной тишине, 
заглянула в закрытое от посторонних глаз сообщество. 
Впоследствии язык жестов помог мне в обучении соб-
ственного ребенка (глава 13).

В нашей группе подобрались очень разные люди. Больше 
всего было педагогов из школ для глухих и слабослы-
шащих из различных регионов страны. Часть женщин 
(мужчин в группе не было) работали сурдопереводчиками 
в общественных организациях. Многие приходили в про-
фессию по личным мотивам, имея в семье родственников 
(родителей или детей), страдающих потерей слуха.

Вечером в общежитии мы смотрели фильмы, в кото-
рых показана жизнь людей, отгороженных болезнью 
от остального мира. Соседка по комнате включала ста-
ренький ноутбук, и мы погружались в просмотр очеред-
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ной кинокартины, забывая, что находимся не в зале, 
а в обшарпанной комнате общежития. Больше других нам 
понравился фильм «За гранью тишины» с актрисой Силь-
ви Тестю в главной роли. Он отмечен премией «Оскар» 
как «лучший фильм на иностранном языке».

По моему мнению, главная идея картины — необхо-
димость работы над собой. Самая простая, понятная 
и легкая реакция на что-то, чего ты не знаешь и не по-
нимаешь, — это отрицание.

Небольшой спойлер. Глухой отец главной героини не 
хотел, чтобы она профессионально занималась музыкой. 
Он считал, что профессия музыканта глупа и бесполезна. 
После трагедии (гибели матери) отец разрывает отноше-
ния с дочерью, отвергая ее мир, ее смыслы и стремления. 
Но в конце истории приходит к пониманию того, что это 
эгоистическая позиция. Невозможно сделать счастливым 
другого, удерживая его силой в своей душной норе. Даже 
если она уютна и безопасна. Необходимо отпускать того, 
кого любишь. И стараться понять его жизнь, стремления 
и интересы. Искать точки соприкосновения.

За три дня до окончания обучения я узнала, что муж по-
лучил травму руки при работе с электроинструментом 
на даче.

Сдав досрочно экзамены, я поменяла билет и прилетела 
домой.
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Глава 4. Прощание. Одни?

Между моими сыновьями десять лет разницы. Выпуск из 
детского сада младшего сына совпал с окончанием шко-
лы старшим. Витя поступил в престижный вуз в другом 
городе, выбрав в качестве будущей профессии научную 
деятельность.

Мы с мужем очень за него радовались. В Академгородке 
под Новосибирском создана огромная научная база, 
настоящий «город ученых», где студенты могут упраж-
няться в исследованиях и изобретениях. Сын начиная 
с седьмого класса занимал призовые места в городской 
и краевой олимпиадах по физике. В Новосибирский госу-
дарственный университет его взяли как призера краевой 
олимпиады.

Однако к радости примешивалась грусть. Я никак не 
могла смириться с мыслью о скором расставании с сы-
ном. Как это часто бывает, осознание накрыло внезапно, 
оглушив, сбив с ног, и на время погрузило мир во мглу.

От многих я слышала, что дети бывают разными по ха-
рактеру. Но такую полярность, какую я наблюдала между 
своими сыновьями, редко встретишь в одной семье. 
Младший Сережа был закрытым необщительным ребен-
ком с задумчивым взглядом, обращенным внутрь себя. 
Безусловно, большую роль сыграла патология, проявив-
шаяся в раннем возрасте (в три года ему был поставлен 
диагноз «аутизм», который впоследствии сняли, об этом 
я рассказала в своей первой книге)6.

Старший ребенок, напротив, отличался крайне открытым 
и добродушным нравом.
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Если верить классику психоанализа Юнгу, каждый чело-
век принадлежит к какому-либо архетипу. На основе его 
исследований Маргарет Марк и Кэрол Пирсон создали 
классификацию, состоящую из двенадцати архетипов7.

Согласно этой типологии Витя, безусловно, «славный 
малый». Он всегда был громкоголосым и шумным. 
Добрым и чувствительным. Отзывчивым и невнима-
тельным к деталям. Наивным и обидчивым. Часто 
опаздывал на уроки и врывался в класс в последний 
момент с оторванной по дороге пуговицей на рубашке 
и дыркой на колене после неудачного падения. Всегда 
выбегал из дому за пять минут до начала занятий и ча-
сто опаздывал.

В школе Витя учился неровно и непредсказуемо, однако 
все схватывал на лету и умудрялся не терять нить урока, 
даже сидя спиной к учителю и параллельно разговаривая 
с соседом с задней парты. Подробнее о детях с СДВГ (син-
дромом дефицита внимания и гиперактивности) можно 
узнать из главы 43 моей первой книги.

Все окружающие (исключая педантичных и особо тре-
бовательных учителей) любили Витю и прощали ему 
особенности характера. Он был необыкновенно ласковым 
и преданным. В семье все были к нему привязаны, начи-
ная от бабушек и заканчивая котом Бейсиком.

У меня есть версия, что впоследствии наш кот скоро-
постижно умер не столько от мочекаменной болезни, 
сколько от тоски по своему другу, который был ему почти 
ровесником в измерении кошачьего возраста.

Накануне первого сентября Витя должен был уезжать. 
Осознав, что разлука неизбежна, я испытала отчаяние 
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такой силы, что почти выключилась из жизни на сутки, 
ходила по дому как в тумане.

Матери очень тяжело смириться с мыслью, что дороги 
с сыном расходятся. Витя был настолько неотделим от 
жизни семьи, что я совершенно растерялась. КАК? Как 
мы будем существовать без него, без его громкого голоса, 
вспышек эмоций, шумных обсуждений событий повсе
дневной жизни за столом?

Я боялась остаться без его поддержки. Ни для кого из 
окружающих не являлось секретом, что старший ребенок 
был моей моральной опорой в повседневных неурядицах 
и трудностях, которые создавал младший сын.

Во-первых, Витя чаще оказывался рядом. Муж длительное 
время избегал общения с Сережей из-за его особенностей 
и старался приходить домой попозже, оправдывая это 
загруженностью на работе и занятостью. В выходные, 
ссылаясь на то, что ему надо отдохнуть, уезжал на дачу 
или рыбалку.

Мы оставались одни. Спасали эмоциональность Вити 
и сочувствие, которое он выражал мне. Да и реальная 
помощь в домашних делах тоже была не лишней. Сходить 
в магазин, развесить белье после стирки, приготовить 
ужин — все это старший сын выполнял с готовностью 
и удовольствием. Некоторая торопливость и небрежность 
в выполнении просьб сглаживались стремлением помочь 
и безотказностью.

И к Сереже Витя был значительно ближе, чем остальные 
члены семьи. Несмотря на огромное количество време-
ни, которое я уделяла младшему сыну, Витя не поддался 
ревности и обидам, что часто бывает у старших детей. 
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Он принимал участие в играх, праздниках и имел на Се-
режу большое влияние. Был единственным, кого Сережа 
слушал и с кем не спорил.

Уверена, что, если бы Витя продолжал жить дома, у Се-
режи было бы гораздо меньше проблем в школе. За его 
спиной была бы мощная защита, поддержка и авторитет. 
Однако у каждого человека своя дорога. Мы не имели 
права лишать старшего сына возможности идти своим 
путем.

Я убеждала себя, что необходимо решиться на отделение, 
сепарацию Вити. Что так будет лучше прежде всего для 
него. Он должен стать самостоятельным. Должен начать 
жить своей, отдельной от нас жизнью. Иначе он не сможет 
создать свой, независимый от родителей, мир.

Постепенно ко мне пришло смирение.

В Новосибирск мы отправились на машине. Так как муж 
получил травму, за руль пришлось сесть мне. Нас ждал 
неприятный сюрприз: общежитие, где предстояло жить 
нашему сыну, привело нас с мужем в уныние. Комната 
на четверых с двухъярусными кроватями и грязными 
обоями была насквозь прокурена. Стены в санузле не 
отличались чистотой, с потолка бахромой свисала ста-
рая краска.

Пришлось ехать в строительный магазин и покупать 
материалы для ремонта, делать который ребятам пред-
стояло самим. В покраске потолков и обновлении обоев 
им помогли родители соседа по комнате. Мы с мужем 
остаться помочь не могли: мне необходимо было выйти 
на работу, а Сережа шел в первый класс. Поэтому в тот 
же день мы уехали обратно.
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Домой вернулись затемно. Я не так давно села за руль 
машины, опыта комфортного вождения у меня не было. 
День, проведенный в непривычном напряжении, и про-
щание с сыном совершенно выбили из сил.

Я лежала в кровати и думала о нашей будущей жизни. 
Она казалась смутной и неясной, как туман на болотах. 
Предчувствие перемен не радовало меня, хотя я научи-
лась не протестовать.

Мне не хватало мудрости и мужества принять испытания 
безропотно, но я уже знала, что пройти через преграды 
придется.

Глава 5. Первый раз в первый класс. 
Учитель с говорящей фамилией

Накануне первого сентября состоялось собрание роди-
телей первого «Г» класса. В нем оказалось много детей, 
с родителями которых я была знакома ранее. С неко
торыми из мам мы встречались на прогулках во дворе 
или на школьном стадионе, многие жили в соседних 
домах.

На собрании я встретила однокурсницу Оксану. Ее дочь 
Маша оказалась в одном классе с моим сыном.

С мамой и бабушками двух других девочек из класса 
мы познакомились во время занятий в прогимназии, 
когда ждали маленьких учеников в коридоре. Я пере-
кидывалась со знакомыми репликами, получая в ответ 
симпатию и улыбки. Мне кивали головой, говорили слова 
приветствия.
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Также я обратила внимание на маму мальчика, который 
ходил в одну группу с сыном в детский сад, когда Сере-
жа еще не разговаривал. У меня в душе шевельнулось 
смутное беспокойство. Этот мальчик был одним из тех, 
кто обижал и дразнил моего сына. Правда, прошло уже 
довольно много лет. Дети повзрослели.

Может быть, все плохое осталось позади? Никто из роди-
телей внешне не выказывал удивления или повышенного 
внимания. Это усыпило мою бдительность. Подавив в ду-
ше тревогу, я решила настроить себя на позитивный лад.

Учительница казалась спокойной и уверенной. Она поса-
дила всех родителей в круг и предложила познакомиться 
друг с другом, представляясь и называя не только свою 
фамилию и имя, но и род занятий.

На первый взгляд, это хороший замысел. Он призван был 
создать дружескую и непринужденную обстановку среди 
нас, малознакомых людей, которым придется в будущем 
часто встречаться.

Но выяснилось, что мы представляем собой довольно раз-
ношерстную компанию, в которой оказались люди и с на-
учными степенями, и с низким уровнем образования.

Выбранная форма проведения собрания была неудачной 
затеей. Никто из нас не планировал оказаться на психоте-
рапевтическом сеансе, где делятся сокровенными мысля-
ми и чувствами. Разница в образовательном и культурном 
уровне родителей заставляла ощущать неловкость.

После знакомства Ирина Константиновна стала рас-
сказывать о своих намерениях по созданию дружного, 
сплоченного коллектива класса. Она показала нам план 
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проведения мероприятий для детей и родителей. В переч-
не значились праздники, эстафеты, конкурсы и поездки. 
Предполагалось, что родители должны принимать актив-
ное участие в общественной жизни класса.

Палкина произносила свою речь четким, бодрым голосом, 
не допускающим возражений и дискуссий.

Позже, во время проведения родительских собраний, мы 
узнали цену несогласия с требованиями администрации, 
представителем которой являлась Палкина. Любое воз-
ражение приводило к предложению «забрать ребенка из 
школы» и «найти себе более подходящее учреждение».

Школа входила в список «100 лучших школ России»8. 
Администрация считала, что может жестко предъявлять 
требования, ставя на первое место участие в рейтингах, 
конкурсах и отборах и не считаясь с мнением родителей 
и учеников.

В своем монологе Палкина отметила, что у нее нет воз-
можности тратить время на общение с родителями, по-
этому звонить ей запрещено. Обращаться можно только 
в исключительных случаях, после уроков, заранее дого-
ворившись о встрече.

Таким образом, для родителей, которые работали до 
вечера и не имели возможности прийти в школу в сере-
дине дня, отсекалась возможность разговора с учителем 
тет-а-тет.

Когда Ирина Константиновна в конце собрания спросила, 
какие есть вопросы, раздался робкий голос одной из мам. 
Она выразила беспокойство по поводу того, что «в шко-
лах существует травля детей», и поинтересовалась, как 
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администрация «профилактирует» эту проблему. Ведь 
если вовремя не отреагировать, не встать на защиту, не 
будет никаких препятствий для того, чтобы ребенка про-
должали обижать и дальше.

Палкина решительно заявила, что таких проблем в на-
шем классе быть не может. В школе дежурит охранник, 
который следит за порядком и предотвращает все воз-
никающие конфликты между учениками. Руководство 
предусмотрительно обеспечило охрану, предвосхитив 
вышедший впоследствии закон (Федеральный закон 
№ 273-ФЗ от 29.12.2012 «Об образовании в Российской 
Федерации»).

Я задумалась. Какой безопасности прежде всего я хотела 
бы для своего сына? Спасения от кого? От террористов? 
Воров? Наемных убийц?

То, что потом изо дня в день в течение нескольких лет про-
исходило в нашей школе, оказалось прямой противопо-
ложностью картине, которую нарисовала наша учитель-
ница. Внешние атрибуты, которые соблюдались (наличие 
на входе стола, за которым сидел охранник, пропуск 
родителей по паспортам), больше защищали учителей 
от назойливости родителей, чем детей от мифической 
опасности. У родителей проверяли документы, аккуратно 
фиксируя в журнале время пребывания в школе.

Но такой ли безопасности для сына я хотела?

Наверное, в тот момент я об этом вообще не думала. 
Не могла предположить, что в престижной школе в тече-
ние нескольких лет будут разворачиваться такие события, 
которые глубоко ранят его и оставят неизгладимый след 
в душе.
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На тот момент больше всего меня волновала успеваемость 
Сережи. Сможет ли он вписаться в программу школы? 
Будет ли успевать за другими учениками?

Как оказалось, главная опасность для моего ребенка за-
ключалась совершенно в другом.

Успешно окончив эту школу более двадцати лет назад 
и отпраздновав выпускной старшего сына за два месяца 
до поступления младшего, я и представить не могла, что 
жизнь Сережи в этих же стенах превратится в ад. А сле-
дующие четыре года будут одними из самых трагических 
лет нашей жизни.

Глава 6. Навыки самостоятельности

Так сложилось, что мои сыновья своих дедушек не видели. 
Отец мужа, Виктор Максимович, ушел из жизни после тя-
желой болезни, когда старшему сыну (названному в честь 
него) было девять месяцев от роду. Мальчики знали его 
только по нашим рассказам.

Мои родители развелись, когда мне исполнилось 14 лет. 
Отец уехал в деревню к своей матери, там через год 
женился повторно. Его вторая жена была зоотехником 
и ветеринарным врачом в совхозе. Отец работал там 
же инженером. Специалисты сельского хозяйства были 
востребованы в республиках бывшего СССР. Еще до раз-
вала Союза, в 1984 году, они по приглашению переехали 
работать в Узбекистан.

Затем, в начале 2000-х годов, отец с женой и ее детьми 
перебрались в европейскую часть страны. Возвращаться 
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в родные края они не захотели. Ездить «к дедушке в го-
сти» было невозможно из-за высокой цены на перелет. 
Поэтому мои сыновья общались только с бабушками.

Что касается бабушек, то моя мама, узнав о моей второй 
беременности, заявила, что физически не сможет мне 
помогать. Она была еще нестарой женщиной, но всегда 
много внимания уделяла своему здоровью. Когда у Се-
режи обнаружилась патология развития, надеяться на 
помощь стало еще сложнее.

Позже я стала регулярно прибегать к услугам помощниц 
по хозяйству. Делала это нечасто, во время межсезонных 
генеральных уборок. У меня никогда не было конфликтов 
с людьми, которых я нанимала. Не будучи придирчивой 
или чрезмерно требовательной, я платила ту цену, кото-
рую назначал человек за свой труд, не торговалась и не 
задерживала оплату. Часто, если просили, давала деньги 
авансом.

Зная тяжесть домашнего труда, я испытывала к помо-
гающим мне людям бесконечную благодарность. Мне 
казалось настоящим чудом, что кто-то, пускай не без-
возмездно, помогал мне навести порядок, мог посидеть 
с ребенком, справиться с хозяйственными проблемами.

Свекровь была значительно старше мамы. В описыва-
емый период она часто болела, страдала системным 
остеопорозом, перенесла несколько переломов, опера-
цию по замещению коленного сустава, после которой 
развились осложнения. Опасность повторных переломов 
ограничивала ее подвижность, из дома она не выходила. 
О том, чтобы встречать или провожать внука из школы, 
не могло быть и речи.
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Таким образом, когда Сережа пошел в первый класс, ба-
бушек в качестве помощниц рядом не было. К счастью, 
в школе работала группа продленного дня. Уроки Сережа 
там делать не мог, но находился под присмотром педагога 
и был накормлен в школьной столовой.

Судя по публикациям в СМИ, традиция продленок в на-
стоящее время возрождается, и это отличная возможность 
для родителей быть спокойными за своего ребенка.

В первый день продленки Сережа всех нас сильно напугал. 
После окончания уроков позвонила учительница, рабо-
тающая в группе, и сообщила, что Сережа самовольно 
покинул территорию школы. Мы с мужем пришли в ужас. 
К счастью, довольно быстро сын обнаружился у свекрови. 
Он ушел из школы, перешел широкий проспект с ожив-
ленным движением и явился к бабушке.

Это вызвало большую тревогу. Сын не был подготовлен 
к безопасному пересечению автомобильных магистралей. 
Он признался, что пошел вслед за какой-то женщиной, 
которая переходила дорогу.

Для того чтобы попасть на другую сторону проспекта, 
нужно было пересечь улицу с двусторонним движением 
и пешеходным «островком». Сигнала светофора хватало 
только на половину дороги до пешеходного островка, 
затем светофор переключался, через 25 секунд вновь 
загорался зеленый свет. Для ребенка с проблемами вни-
мания проделать такой путь совсем непросто.

Но больше напугало другое. Сережа забыл указания, 
которые ему давали родители и учитель. Сможет ли он 
далее следовать правилам, соблюдать школьную дис-
циплину?
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В нашей семье было не принято прогуливать школу, 
пропускать уроки. Об этом много говорилось дома, по-
вторялись правила, демонстрировалось соблюдение 
дисциплины взрослыми. Старший сын школьные уроки 
посещал регулярно. Легкий насморк, например, не счи-
тался в нашей семье серьезным основанием для неявки 
в школу. Пропускать занятия или ослушаться учителя? 
Для этого должны были быть веские основания.

Но Сережа не был обычным ребенком. Существовала 
опасность, что незрелость определенных структур его 
головного мозга отразится на его поведении. А импуль-
сивность поступков возобладает над самоконтролем 
и внешними ограничениями. Я понимала, что риски 
подобных проблем существуют.

Когда вечером мы стали беседовать с сыном, я пыталась 
сдерживать эмоции и не впадать в отчаяние. Старалась 
разговаривать спокойно, не повышая голос. Никаких 
угроз или запугивания мы с мужем не допускали. Но под-
черкнули, что «в нашей семье так поступать не принято». 
Этот разговор, где мы определили границы дозволенного, 
принес результат. Больше самовольных уходов из школы 
не было.

С третьего класса Сереже пришлось возвращаться до-
мой самому. Соседки по дому, знавшие нашу семью, 
наперебой спрашивали: «Как так? Почему ребенок ходит 
один? Неужели бабушка не может прийти и проводить 
его?»

Что я могла на это ответить? Виновато улыбалась и пожи-
мала плечами. Объяснять подробности нашей семейной 
ситуации не хватало душевных сил.
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Поразмыслив, я решила, что надо объяснить Сереже 
последовательность его действий при возвращении до-
мой и повторить их несколько раз вслух. Это должно 
избавить сына от тревоги и страха. Хорошенько оценив 
риски и проговорив с сыном маршрут, я приказала себе 
успокоиться.

Это был не единственный случай, когда я давала Сереже 
свободу «авансом». Понимая, какими опасностями может 
обернуться самостоятельность сына, я старалась макси-
мально подготовить его к неожиданностям.

Я знала, что многие дети, которым приходится самостоя-
тельно добираться из школы домой, звонили родителям 
по мобильному телефону и проделывали весь путь до до-
ма, находясь на связи. Они проговаривали со взрослым 
каждый свой шаг, каждое действие, держа телефон у уха 
во время движения.

Сережа из-за своих особенностей не звонил мне и не 
сообщал, что приближается к дороге, нажимает кнопку 
светофора или переходит проезжую часть.

Мы достаточно рано внушили сыну, что он должен стать 
самостоятельным. При этом часто мне приходилось 
подавлять свой страх и демонстрировать Сереже уверен-
ность в его возможностях.

Эта уверенность не была полностью оправданной. Не раз 
он оставлял головные уборы в кинотеатре. Терял перчат-
ки и ключи. Забывал сумки и пакеты.

Но, получив негативный опыт или потерпев неудачу, 
Сережа приобретал нужный навык. В том числе за счет 
формирования стереотипа. Иногда осмысливая ошибку 
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и делая для себя вывод, иногда повторяя ошибку снова 
и снова. Важен был результат.

Меня удивляло, когда я встречала родителей нормоти-
пических (не имеющих проблем интеграции и обработ-
ки информации) детей, которые провожали своих чад 
в средних классах в кино, на тренировку. К подростковому 
возрасту я почти не беспокоилась за сына, зная, что он 
справится сам. А я буду с ним на связи в случае непред-
виденной ситуации.

Считаю, что способность вовремя «отпустить» ребенка не 
менее важна, чем обеспечение его безопасности.

Глава 7. Знакомство с ушу.  
Страдания на лавочке

С первого дня пребывания сына в школе я стала мечтать 
о том, чтобы он был вовлечен в какую-нибудь спортивную 
активность. Не только потому, что «мальчик должен быть 
сильным, смелым и ловким». В нашей семье поощрялись 
занятия спортом, хотя одаренными в этом смысле мы 
с мужем никогда не были. Спорт давал детям выносли-
вость, силу и навыки адаптации к меняющимся условиям. 
Внутри семьи сделать это было сложно.

Старший сын показывал хороший пример. В разные 
периоды он увлекался футболом, посещал секцию по 
настольному теннису. Благодаря регулярным физиче-
ским тренировкам избегал простуд и приобрел эмоцио
нальную устойчивость, которой ему не хватало в ран-
нем детстве.
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В дошкольном возрасте Витя был чувствительным и плак-
сивым ребенком. Занятия футболом с хорошим тренером 
и группой ровесников укрепили его эмоционально, по-
зволили стать уверенным в себе и своих силах.

Мне очень хотелось, чтобы у Сережи тоже был такой 
опыт. Не скрою, я сомневалась, возьмут ли его в какую-
нибудь секцию. Дети с нарушениями коммуникации 
трудно подчиняются установленным правилам, плохо 
строят отношения с ровесниками, требуют от тренера 
повышенного внимания и терпения.

Известно немало примеров неудачного введения такого 
ребенка в спортивную группу. Очевидно было и то, что 
Сереже трудно будет заниматься. Он не сразу включался 
в процесс. Мог пропустить команду тренера или игрока. 
Требовалось нестандартное, особое решение для выбора 
тренировок9.

Вскоре я увидела объявление о том, что ведется набор 
в группу восточных единоборств ушу. Занятия прово-
дились в вечернее время, после уроков, по вторникам 
и пятницам в здании школы.

Я размышляла недолго. «Пока не попробуешь — не узна-
ешь», — подумала я.

В день ближайшей тренировки мы с Сережей подошли 
к школе. Несмотря на длинную подготовительную беседу, 
заходить в школу он категорически отказался. Причину 
отказа он не объяснял, да это и не требовалось. Я отлично 
понимала, что пройти в зал и встать в шеренгу ребят ему 
мешает страх.
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Затея была под угрозой срыва. Я не знала, как поступить 
дальше. Уходить не хотелось, ведь я так долго уговари-
вала сына!

Сказав, что буду ждать Сережу в школе, оставила его 
на улице и зашла внутрь здания. Большие окна в кори-
доре школы позволяли видеть, как Сережа бегал во дворе 
школы, периодически поворачивая голову в сторону 
центрального входа. Ближе 50 метров он не подходил.

Позже я много раз переживала эту странную смесь эмо-
ций: тревожного ожидания и надежды. Казалось, что от 
исхода этого вечера зависит вся оставшаяся жизнь.

Я ждала. Сережа не приближался. Но и не уходил. Подо-
ждав еще немного, я зашла в спортивный зал, где прохо-
дило занятие, и обратилась к тренеру. Преодолевая нелов-
кость, объяснила ей ситуацию. Тренером была необычная 
молодая женщина. В ней чувствовалось сочетание воли 
и душевной хрупкости. Звали ее Наталья Евгеньевна. Ее 
появление в нашей жизни стало судьбоносным и надолго 
определило направление развития Сережи.

Возможно, причиной снисходительного отношения тре-
нера к слабым был ее собственный физический недо-
статок, небольшой изъян, человеку несведущему неза-
метный. Мне как специалисту, много лет посвятившему 
работе с людьми с ограниченными возможностями, были 
заметны симптомы, указывающие на наличие глазного 
протеза. Я поняла, что Наталья Евгеньевна перенесла не 
только физические страдания, но и душевную боль, по-
этому должна обладать состраданием.
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Преодолев нерешительность, я все ей объяснила, показав 
на маленькую фигурку за большим окном. Она предложи-
ла нам посидеть на скамейке, не участвуя в тренировке.

Еще некоторое время ушло на то, чтобы уговорить Сережу 
зайти в зал. До конца тренировки оставалось совсем не-
много времени. После ее завершения мы подошли к На-
талье Евгеньевне. Она отвела Сережу в сторону.

Ее тихий голос звучал успокаивающе. И вся она была 
какая-то уютная, домашняя и совсем… не страшная. Не 
знаю, что она ему говорила, но видела, что напряжение 
его ушло, плечи опустились. Он согласился прийти на 
следующее занятие.

В этом виде спорта нет «спаррингов». Суть заключается 
в выполнении серии гимнастических упражнений в опре-
деленном темпе и последовательности и доведении их до 
совершенства.

Пока дети повторяли движения, тренер внушала им 
философию китайской культуры, близкой к конфуциан-
ству. Укрепление духа, повторение незыблемых истин, 
моральных правил и ценностей было неотъемлемой ча-
стью занятий. Главным считалось уважение к старшим, 
верность своему слову, прилежание в учебе.

Негромкий, размеренный голос тренера накладывался 
на выполнение серии упражнений с растяжками. Каза-
лось, слова помогают телу держать равновесие. Не дают 
мышцам расслабиться раньше времени и почувствовать 
усталость.

Внушалось, что спортсмен должен, прежде всего, уметь 
победить себя, подняться на следующую ступень в пре-
одолении собственных слабостей и недостатков.
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После первой тренировки я радовалась, что нам с трене-
ром удалось уговорить Сережу прийти на следующую. 
Чтобы закрепить результат, я попросила мужа сходить 
на нее вместе с сыном. Интуитивно чувствовала, что это 
должен сделать именно он.

Необходимо было внушить Сереже важность занятий 
спортом. Помочь преодолеть неуверенность и страх, по-
бороть сомнение и, возможно, отчаяние после первого 
трудного опыта. Понять, что это крайне необходимо. Для 
этого рядом должен быть человек, от которого исходят 
уверенность и защита.

Представив возможный сценарий поведения сына, я по-
нимала, что у него может возникнуть желание отказаться 
от занятий и уйти из спортивного зала.

Только присутствие отца могло послужить для него опо-
рой в решимости терпеть и двигаться дальше.

Мой расчет оказался верным. Все прошло благополучно.

Вскоре Наталья Евгеньевна отделила младшую группу 
и пригласила туда Сережу. Тренировки проходили не-
далеко от школы в местном спортивном комплексе.

Приходилось торопиться с работы, чтобы успеть забрать 
сына с продленки и отвести в спортивный зал. Ребят бы-
ло мало (группа состояла из пяти человек). Это давало 
возможность тренеру уделять каждому ученику больше 
времени и внимания, следить за правильностью выпол-
нения упражнений.

Рядом со спортивным залом располагалась блинная. 
Во время тренировки сын уставал. Я понимала, что ему 
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трудно. Хотелось наградить его за терпение и решитель-
ность. Ведь он так старался!

Сережа был капризен в выборе еды, а после тренировки 
появлялся аппетит. Его любимой позицией в меню был 
«блинчик со сгущенкой». После посещения кафе мы шли 
домой, оставив все сложности дня позади. Сережа сыт, а я 
спокойна, что не надо торопиться к ужину. Дорога домой 
была одним из самых приятных моментов того времени.

Таким образом, сложился ритуал, традиция, которая 
продолжалась несколько лет. Даже если что-то не полу-
чалось — не беда. Мы предвкушали уютную атмосферу 
кафе, аромат свежеиспеченных блинов, лужицу сгущен-
ки в тарелке и проговаривание всех неудач за стаканом 
морса или сока. Это помогало справиться с трудностями 
и не впасть в отчаяние.

Тем более тревог впереди предстояло немало…

Глава 8. Появление Андрея.  
Дружба с Железным Человеком

Я понимала, что без друга или приятеля Сереже не обой-
тись. В классе были ребята, которых он знал по первому 
детскому саду и даче. Быстро стало понятно, что никто 
из них на роль друга не годится. Наблюдая за детьми, 
я с тревогой замечала, что большинство из них относится 
к Сереже пренебрежительно, с нарастающим высокоме-
рием и издевкой.

Если они ловили мой взгляд, то быстро опускали глаза 
и отворачивались. На первых порах в их поведении не 
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было жестокости. Они как будто «тестировали» реакции 
друг друга. Проверяли, кто даст слабину. За кого другие 
заступятся, а кого оставят в одиночестве. Один, проходя 
мимо, вроде бы ненароком пихнул Сережу плечом. Дру-
гой нечаянно сбросил портфель со стола.

Отпора со стороны сына не последовало.

Жаловаться он стал не сразу. Я тоже вовремя не насто-
рожилась. Слишком много было тревог по поводу учебы 
и налаживания нашей новой жизни.

На продленке Сережа домашнюю работу не делал. Я и не 
надеялась, что он сможет там выполнять задания, ведь 
поначалу он нуждался в постоянной помощи со стороны 
взрослого. Так что к заданным урокам мы приступали 
вечером, когда приходили домой.

Я сумела наладить домашний быт так, чтобы времени на 
приготовление пищи для семьи требовалось немного. Все 
блюда старалась готовить в духовке, потом в мультиварке. 
Чтобы не нужно было помешивать суп, убирать пену или 
беспокоиться о пригоревшей каше. Справляться с до-
машними хлопотами как-то удавалось.

Выполнение уроков начиналось с разбора задания, осмыс-
ливания поставленной задачи, разделения ее на этапы. 
Каждый этап выполнялся отдельно.

Самостоятельности у Сережи не было. Совсем. Степень 
взаимодействия напоминала работу с тьютором. С той 
только разницей, что ручку в руке он держал сам. Писал 
задание в тетради тоже сам, без чьей-либо помощи.

Но приходилось подсказывать каждый шаг.
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Трудности переносились тяжело. Стоило возникнуть 
малейшему препятствию или непониманию, как начи-
налась истерика.

Зная «особенности» сына, я первым делом пыталась его 
успокоить. Это было самое трудное и важное условие 
решения проблемы. Необходимо было убедить его, что 
«все получится, надо успокоиться, ты же знаешь».

Я не пыталась что-то объяснять, пока он не переставал 
кричать и плакать. Только после этого мы заново начи-
нали раскладывать задание на составные части. Сначала 
казалось, что все безнадежно. Что он никогда не поймет 
принцип решения задач или правила орфографии.

Но… все получалось.

Это было неожиданностью. Даже каким-то чудом.

Со временем рецепт «остановиться и успокоиться» вошел 
в привычку, сын поверил в то, что получится ВСЕГДА, что 
проблемы преодолимы.

Справляясь с трудностями в обучении, я начала с тре-
вогой замечать, что в классе сын находится в недобро-
желательной среде. Во многом этому способствовало 
неформальное лидерство двух одноклассников Сергея.

От родителей начали поступать жалобы, что Саша Ком-
потников и Матвей Злобин обижают того или иного ре-
бенка. Оба мальчика росли в семьях, в которых, вероятно, 
процветало домашнее насилие.

У Компотникова в семье главным способом воспитания 
был отцовский ремень (мама при встречах на родитель-
ском собрании не отрицала этого, даже гордилась).
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Мать Матвея Злобина воспитывала сына одна. В каких 
условиях рос ребенок, неизвестно. Но, судя по надмен-
ному и холодному взгляду, ему явно не хватало участия 
и теплоты.

Одновременно с этим в обществе стали происходить про-
цессы, которые я не сразу смогла понять и осмыслить.

Столкновение с жестокостью детей в отношении сына вы-
ступило лакмусовой бумажкой, химическим реагентом, 
запустившим в моем сознании это прозрение. Я поняла, 
что сформировался новый социальный пласт, которого 
почти не существовало в советском и постсоветском 
пространстве.

В СССР общество делилось на несколько социальных сло-
ев. С одной стороны — рабочие и колхозники. С другой — 
служащие и интеллигенция (врачи, учителя, инженеры, 
научные работники). В состав служащих входила но-
менклатура (люди, являющиеся партийными лидерами, 
которые имели привилегированное положение и доступ 
к разного рода благам).

Все эти слои объединяла некая «идейная канва», так на-
зываемая ценностная линия, которая заключала в себе 
незыблемые правила: «все должны работать», «уважай 
старших», «нельзя обижать младших» и т. д.

После перестройки старые представления стали ухо-
дить на задний план, на их место пришли новые идеи 
и смыслы. Сформировалось общество потребления. На 
поверхность вышли другие лозунги: «деньги не пахнут», 
«пусть весь мир подождет», «подумай о себе». Появился 
социальный класс «мелких лавочников» — владельцы 
частного бизнеса, менеджеры, работники торговли, 
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ведущие серую бухгалтерию, не платящие налоги и при-
держивающиеся философии «своя рубашка ближе к те-
лу». Создались социальные условия для того, чтобы эта 
часть людей стала «выпуклой», определяющей общую 
нравственную атмосферу. На мой взгляд, именно такие 
семьи и их дети стали основой той беды, в которую 
попал мой сын. Повышенная приспособляемость этой 
группы людей к меняющимся условиям жизни и мо-
ральным ценностям, нежелание иметь собственную 
точку зрения стали причиной того кошмара, в котором 
мы оказались.

Меня очень удивило, что дети, хорошо знавшие Сережу, 
нашу семью, бывавшие у нас в гостях, сидевшие с нами за 
одним столом, легко превратились в участников травли 
и стали проявлять агрессию.

Причина, как мне кажется, в том, что они примкнули 
к лидерам класса, которые утверждали свое превосход-
ство с позиций силы. Сразу стало понятно, что эти ребята 
боятся очутиться на месте того, кого обижают, и поэтому 
принимают сторону агрессора.

Я стала высматривать, кто мог бы вступиться за Сережу, 
стать ему другом. Проблема была в том, что сын не прояв-
лял никакой инициативы, не пытался ни с кем сблизиться. 
В то время он еще не умел сам завязывать знакомства, не 
умел показать заинтересованность.

Вскоре я обратила внимание на мальчика, который не 
присоединялся к обидчикам. Он держался особняком, 
часто играл с девочками. Казалось, ему нет дела до «вол-
чьей стаи», которая сформировалась в классе.

Мальчика звали Андрей.
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Мама Андрея, скромная молодая женщина, приходив-
шая в школу с младшей сестренкой на руках, была добра 
и приветлива. Ее судьба складывалась нелегко. Отец 
Андрея оставил семью после того, как она заберемене-
ла. Уже позже она познакомилась с человеком, который 
стал ее вторым мужем, — Иваном. Он принял Андрея как 
родного, заботился о семье изо всех сил.

Оставалось придумать, как сблизить мальчишек.

Помог случай. Как-то, придя из школы, Сережа сказал, 
что Андрей заболел. Я предложила позвонить ему, чтобы 
сообщить домашнее задание. Сыну такая мысль в голову, 
конечно, не пришла. Он не понимал, зачем это нужно. 
Я объяснила, что человек, который пропустил занятия, 
может не знать и не понимать, как делать домашнее за-
дание, ведь темы разбирают на уроке.

Рассказала эпизод из собственного детства, как мы с одно-
классниками ходили домой к заболевшим ребятам и но-
сили им домашнее задание.

Сережа нехотя согласился. Я узнала телефон Андрея 
и позвонила. Трубку дала сыну. Как ни странно, затея 
удалась. Одноклассник обрадовался звонку Сережи, и тот 
продиктовал ему домашнее задание. Я предложила при-
гласить Андрея в гости.

Вскоре визит состоялся. Жили мы в одном районе, дома 
находились недалеко друг от друга. По выходным дети 
стали гулять вместе и быстро подружились.

У Андрея были настоящая страсть и кумир. Он был отча-
янным поклонником блокбастера про Железного Чело-
века с Робертом Дауни-младшим в главной роли. Андрей 
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боготворил его, без конца клеил из бумаги костюмы для 
Железного Человека и раскрашивал их. Знал наизусть 
все серии, следил за выходом новых.

Сережа с пониманием относился к этому увлечению 
и с удовольствием играл в игры про Железного Человека.

Так или иначе, мальчики быстро сблизились. Их дружба 
стала настоящим «щитом» для Сережи на многие годы. 
Сомневаюсь, что без Андрея ему удалось бы пройти все 
испытания и не потерять веру в людей.

Глава 9. Кунг-фу Панда.  
Восточная философия

Кунг-фу — это философия. Это часть даосизма 
и дзен-буддизма, которая учит бороться с трудно-
стями, пригибаться, чтобы, распрямившись, стать 
сильнее, чем прежде; быть терпимым ко всему; 
принимать то, что происходит в жизни, и из-
влекать опыт из ошибок. Все это многогранные 
аспекты искусства кунг-фу. Оно подсказывает, 
как жить и как защищать себя.

Брюс Ли

В начале 2010-х годов (во время которых происходят 
описываемые в книге события) бурно развивались рос-
сийско-китайские культурные и торговые отношения. 
В некоторых школах началось преподавание китайско-
го языка, открывались кружки и секции по восточным 
единоборствам. На физическом факультете (на котором 
учился старший сын) появились китайские студенты.
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Были популярны боевики с участием Джеки Чана и Брюса 
Ли. Вышел мультфильм «Кунг-фу Панда», ставший пер-
вым в диснеевском сериале про толстого, неуклюжего 
и отважного медвежонка.

«Термин кунг-фу используется за пределами Китая для 
обозначения китайских боевых искусств ушу. В букваль-
ном переводе кунг-фу означает навык, отточенное годами 
мастерство в любом роде занятий (ремесла, искусство, 
спорт и т. д.)... В основу системы кунг-фу положены как 
физические тренировки, направленные на совершен-
ствование техники ведения боя, так и психологические 
упражнения, цель которых — закалить характер и обре-
сти уверенность в себе… Считается, что “внешнее” кунг-
фу тренирует мышцы, кости и суставы, а “внутреннее” 
укрепляет дух, энергию ци и разум»10.

Постепенно во время ожидания в коридоре спортивного 
комплекса, где тренировалась группа наших «малышей», 
из родителей сформировался клуб любителей кунг-фу. 
Одна из мам работала журналисткой, в их семье подрас-
тало трое детей, и младшая дочь посещала нашу группу. 
Мама была очень вовлечена в процесс воспитания и стала 
негласной старостой и заводилой в нашей маленькой 
команде. Она инициировала совместные праздники 
и мероприятия.

Благодаря ей наши дети получили в качестве подарка на 
Новый год диски с новым мультфильмом «Кунг-фу Панда» 
до его появления в массовой продаже.

Тренер Наталья Евгеньевна относилась к своей работе 
неформально. Она всегда выходила к родителям и ком-
ментировала поведение ребятишек, их достижения и ма-
ленькие победы, отношения между ними.
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Одним из неотъемлемых требований при занятии ушу 
является уважение к старшим и прилежание в учебе. Воз-
вращаясь с тренировки, я обсуждала с Сережей правила, 
о которых говорила Наталья Евгеньевна. Несмотря на ка-
жущееся равнодушие, по тому старанию, с каким Сережа 
выполнял упражнения, я поняла, что смысл разговоров 
является для него значимым.

Ценно было и то, что он стал ощущать себя частью чего-то 
целого — команды, объединенной общими целями. Это 
было крайне важно, так как дарило ему чувство значи-
мости и защищенности.

Два раза в год (во время осенних и весенних каникул) 
в спортивной школе проходили соревнования. Опасаясь 
ситуации неуспеха, я часто повторяла Сереже, что побе-
да для него не главное. Главное — достижение лучшего 
результата, улучшение собственных показателей.

Младших спортсменов на соревнованиях не оценивали. 
Все участники, независимо от результатов, получали гра-
моты и поощрительные призы, что давало им ощущение 
успеха и не вызывало разочарования.

День соревнований проходил празднично и торжествен-
но. Спортсмены были одеты в красивые костюмы из атлас-
ной ткани, не стесняющие движений. Церемония начи-
налась с поднятия флага школы и под звуки гимна школы 
кунг-фу. В конце соревнований опытные спортсмены 
исполняли показательную программу.

Мне запомнилось выступление двенадцатилетней де-
вочки. На какое-то мгновение мне показалось, что она 
преодолела гравитацию, оторвалась от земли и взлетела. 
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Совершая фантастические пируэты, она вновь и вновь 
взмывала в воздух.

Зрелище завораживало и казалось мистическим. Сережа 
испытывал не меньшее восхищение. Я видела, что про-
исходящее произвело на него впечатление.

Еще один момент врезался в память.

Не все ученики школы были «ловкими, смелыми и уме-
лыми». Дети имели разную комплекцию, разный рост. 
Одна старшая девочка носила очки с толстыми линзами.

Когда спортсменов выстроили для прощальной церемо-
нии закрытия соревнований, старшим было поручено 
взять за руку младших и проводить из зала.

Эта девочка сама подошла к Сереже и взяла его за руку. 
Было видно, что она сделала это от души, а не потому, 
что ее кто-то попросил.

Мои глаза заблестели. Я привыкла, что моего малыша 
в лучшем случае игнорируют, а в худшем — отталкивают. 
Забота этой девчушки растрогала и убедила, что духовные 
наставления тренеров не проходят зря.

Во время каникул были организованы обучающие ма-
стер-классы по владению оружием и освоению нового 
уровня мастерства.

Содержанием тренировок являлась проработка упраж-
нений в особом темпе, которая сопровождалась специ-
альным типом дыхания. Серии движений были кратны 12 
и назывались «шагами». Первая программа называлась 
«программа 12 шагов». Затем следовала «Программа 
24 шагов» и т. д.



Часть I. Надежды и разочарования52

Была возможность выучить новые направления гимнасти-
ки, в частности подражательные стили. Они называются 
так потому, что в их основе лежит подражание поведению 
людей и животных — их действиям, повадкам, поведению 
в схватках. Сян син цюань — так называется этот стиль — 
один из самых зрелищных в ушу. Его отличительной осо-
бенностью являются мотивационный и игровой аспекты 
комплексов. Поэтому заниматься им могут даже самые 
маленькие дети (начиная с трех лет). Они с удовольстви-
ем повторяют движения тигра или встают на одну ногу 
и «взмахивают крыльями», как журавль.

Обучающие программы проходили на базе спортивного 
зала одной из школ. Приходилось возить ребенка каж-
дый день на другой конец города и ждать там несколько 
часов до окончания тренировки. Курсы проводились за 
дополнительную плату.

Но результаты оправдывали себя. Каникулы проходили 
с пользой. Окончание небольших циклов обучения со-
провождалось показательными выступлениями. У ребят 
оставалось чувство удовлетворения от появления новых 
навыков. Они приступали к занятиям в новой учебной 
четверти с настоящим воодушевлением.

Сережа (и другие дети с подобными проблемами здо-
ровья) совсем не мог сам занять себя во время отдыха. 
Оставленный один, без определенного порядка дня и сме-
няющих друг друга обязанностей, он немедленно начинал 
скучать и совершать стереотипные действия.

Его могли одолевать навязчивые мысли и фантазии. 
Оставаясь в контакте с внешним миром, он откликался 
на зов и просьбы, навязчивые движения на некоторое 
время прекращались. Но потом все начиналось по новой.
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Лекарством от навязчивых движений были режим нагру-
зок и смена деятельности. Все призывы «занять себя само-
му» ни к чему не приводили. В школе Сережа с трудом, но 
справлялся с навязчивостями. Зато дома они проявлялись 
с новой силой. Особенно тяжело приходилось во время 
каникул, когда ему было совсем нечем заняться.

Мы могли вместе посмотреть мультфильм, художествен-
ный фильм или почитать книгу. Стать ему собеседни-
ком «на равных» я не могла. У него начали появляться 
интересы и темы, которые он мог обсудить только со 
сверстниками.

В школе, где он учился, кроме Андрея, таких ребят не 
имелось. А на тренировках всегда было с кем пооб-
щаться. Несколько лет занятия ушу во время каникул 
были для нас настоящим благом, спасением от болезни 
и скуки.

Глава 10. «Чем выше забор,  
тем лучше соседи…»

Решившись на обучение Сережи в обычном классе, я на-
деялась на поддержку людей, которые нас окружали. 
Один из одноклассников Сережи, Олег, жил с родителями 
и сестрой в соседнем доме. Одновременно эта семья была 
нашими соседями и по даче.

Отец семейства, Стас, когда-то учился в одной школе 
с моим мужем.

В детстве они вместе играли во дворе, потом на многие 
годы их пути разошлись. Муж поступил в институт и окон-
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чил его, стал работать врачом. Стас организовал неболь-
шой строительный бизнес. Став взрослыми, мужчины 
случайно встретились на улице и начали снова общаться.

В разговоре с мужем Стас как-то упомянул, что подыски-
вает себе дачный дом за городом. По соседству с нашей 
дачей как раз продавался участок с домиком, муж пред-
ложил Стасу съездить посмотреть.

Так у нас появились новые соседи. Дети играли в одном 
дворе, потом пошли в одну школу, в один класс.

Мой муж — очень открытый и гостеприимный человек. 
Мы всегда старались быть дружелюбными с окружающи-
ми. Законы гостеприимства для нас важны и незыблемы.

Поначалу я старалась не замечать особенности характера 
Стаса. Не понятны были приоритеты, царящие в их семье 
(они купили дорогую машину, при этом долго ютились 
вчетвером в однокомнатной квартире, спали вместе 
с детьми на одном диване).

Я не вмешивалась в отношения мужчин. Мне было до-
статочно того, что дети играют вместе, Олег составляет 
Сереже компанию.

Однако это не мешало замечать, что поведение Стаса 
в какой-то момент стало переходить границы простого 
соседства.

Наша дача была оснащена всем необходимым инвентарем 
для работы в огороде и приспособлениями для рыбалки. 
Муж считал, что соседу нельзя отказывать в просьбе, по-
этому Стас получил карт-бланш для пользования электро-
инструментами, газонокосилкой, насосами для воды 
и всем остальным.
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Но этого оказалось мало.

Зайдя как-то вечером в нашу летнюю кухню, я застала 
там Стаса. Его поведение шокировало меня. Я увидела, 
как он, не спрашивая разрешения, подошел к холодиль-
нику, достал трехлитровую банку молока и начал пить 
его прямо из горлышка. Струйки молока стекали по его 
лицу, капая на одежду.

Я с трудом подавила в себе желание сделать резкое за-
мечание.

Тут же на кухне появилась свекровь, которая была на 
тот момент хозяйкой дачи. Она поприветствовала Стаса 
и никак не отреагировала на его поведение. Похоже, 
у нее этот поступок не вызвал протеста. Я смолчала, по-
считав, что не имею права «заводить свои порядки» в доме 
свекрови, но рассказала об этом мужу. Тот поморщился, 
однако с соседом не поговорил.

Очень жаль, что в семье мужа не знали и не понимали, что 
существуют личные границы, которые ни в коем случае 
нельзя нарушать и позволять это делать другим11.

Еще один случай врезался в память. Стоял жаркий июль-
ский день. Летний воздух был пронизан зноем, одежда 
прилипала к телу.

Единственное спасение в такую погоду — отдых на воде. 
Муж в тот день работал и должен был приехать на дачу 
позже.

У причала, на волнах реки качалась наша старенькая 
лодка. Стасу пришло в голову взять ее «напрокат», так как 
своей у них не было. Он опять не спросил разрешения. 
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Зайдя на территорию нашего участка, подошел к сараю, 
на котором лежали весла. За ним бежал Олег, хвастаясь, 
что «сейчас они поедут кататься».

Меня захлестнула обида. Сережа стоял в сторонке. На его 
лице было обычное безучастное, отрешенное выраже-
ние. По опыту я знала, что он сейчас переживает зависть 
и обиду. Его опять не взяли, опять отвергли. Знала, что 
ему наверняка тоже хочется покататься на лодке. А Стас 
в этот момент по-хозяйски стаскивал весла, с шумом стуча 
ими по крыше нашего сарая.

Больше сдерживаться я не могла. Подойдя к Стасу, ска-
зала: «Возьми. Сережу. Кататься. На лодке». Видимо, он 
что-то прочитал в моих глазах, потому что не стал спорить 
и нехотя кивнул ему: «Пойдем с нами!»

Неизбежный конфликт и конец соседским отношениям 
случился во время празднования дня рождения племян-
ницы несколько лет спустя.

В разгар праздника девушке пришло в голову запустить 
фейерверк. Соседей в тот день не было — Стас в команди-
ровке, Марина с детьми должна приехать на следующий 
день.

Считая, что не нарушает условий негласного договора 
с соседями, муж разрешил старшим детям пускать фей-
ерверк с их территории (у нас костровой ямы не было). 
Мы с Сережей в тот момент спали в домике, который 
находился далеко от этого места, и ничего не слышали. 
К счастью, никаких неприятностей и разрушений не 
произошло. Но, приехав на дачу на следующий день 
и найдя остатки обгоревшего фитиля в костровой яме, 
Марина все поняла и устроила скандал с некрасивыми 
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разборками в виде оскорблений в адрес наших род-
ственников.

Возникла крупная ссора. Услышав о произошедшем, 
я высказала мнение, что нельзя нарушать границы чужой 
территории без разрешения. Как и нельзя позволять на-
рушать свои.

Семья мужа дружно осудила меня за эту точку зрения, 
я оказалась в изоляции. Дети в споре не участвовали. Ви-
тя, старший сын, не посмел перечить взрослым открыто. 
Позже он зашел в мою комнату и выразил сочувствие. 
Сережа, как всегда, молчал (много лет спустя он, высказав 
свое мнение об этом конфликте, поддержал меня).

На этом история не закончилась. Когда Стас вернулся, Ма-
рина рассказала ему о случившемся, и он безоговорочно 
занял позицию жены. Первое, что он сделал, — наглухо 
закрыл проход в заборе между нашими участками и за-
претил Олегу общаться с Сережей.

Я была подавлена. Я не считала эту семью друзьями. 
Но мне жалко было отношений между детьми, о кото-
рых я заботилась. Окружение для Сережи создавалось 
сложно. Требовалось прилагать усилия, поддерживать 
интерес мальчишек друг к другу. Придумывать игры, 
волноваться о том, чтобы им было интересно и не скуч-
но. Мы оборудовали на даче песочницу, в середине 
участка стоял большой бассейн, где мальчишки вместе 
играли и купались. На втором этаже летнего дома муж 
установил «шведскую стенку», приспособив ее под низ-
кие потолки. Когда шел дождь, дети часами лазали по 
канатам и веревочной лестнице, играли в палатке. В их 
распоряжении были настольные игры. Когда сверкали 
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молнии или рано темнело осенью, мальчики целый день 
проводили в мансарде, спускаясь вниз только чтобы по-
есть или сходить в туалет.

Все это было разрушено.

Через некоторое время после возвращения в город я про-
ходила мимо дома, в котором жили «бывшие хорошие 
соседи». Услышав свое имя, подняла голову. На балконе 
пятого этажа стояли Стас и Марина. Ухмыляясь, Стас 
швырнул мне ключи от нашей дачи. Оказывается, муж 
отдал ему запасной комплект, о чем я не знала. После 
конфликта Стас решил их «вернуть» таким образом. Сцена 
была настолько унизительна, что до сих пор стоит перед 
глазами. Ухмыляющиеся лица соседей стали для меня 
символом предательства и неблагодарности.

Несколько лет спустя дороги наших семей разошлись 
окончательно. Стас взял необеспеченный кредит на 
квартиру, с которым не смог рассчитаться. Потом уехал 
на заработки в Москву и забрал семью с собой. Мы тоже 
поменяли квартиру, а потом и дачу, купив участок по-
ближе к городу.

Сережины проблемы в школе пришлись на период «дру-
жеских» отношений между нами. Когда я считала, что 
наши семьи приятельствуют, а дети дружат.

Оказалось, что все усилия и дружба с Олегом не стали 
гарантией защиты Сережи от травли.

Одно за другим нас постигали разочарования, мы учи-
лись на своих ошибках там, где могли бы их избежать. 
Старались не терять веру в людей, оставаться открытыми 
и сохранять доверие к миру.
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Глава 11. Первое проявление 
жестокости

Вскоре после начала учебы в первом классе стали посту-
пать тревожные звоночки об отношении одноклассников 
к Сереже.

Первым ударом было предательство со стороны детей, 
которых я считала «резервом обороны» и гарантами за-
щиты для сына.

Почему я надеялась на них?

Потому что они хорошо знали нас, мы общались с их 
родителями.

Потому что они приходили к нам в гости.

Потому что я угощала.

Потому что они играли у нас дома и на даче.

Потому что мы всегда были приветливы и дружелюбны, 
стараясь помочь всем, что в наших силах.

Мне казалось, этого достаточно для того, чтобы дети, видя 
попытки агрессии в адрес Сережи, заступились за него.

Я ошиблась. Эти ребята, просчитав сложившуюся в кол-
лективе ситуацию и поняв, кто в нем самый главный 
(агрессивный, опасный), сами показали пример изде-
вательского отношения к Сереже. Они «работали на 
опережение», как будто пытаясь указать, кто слабое зве-
но в этой стае, и «помогли» выявить кандидата в козлы 
отпущения.
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Как-то раз, придя из школы, Сережа пожаловался, что 
Олег (тот самый сын наших соседей) пинал после уроков 
его портфель под улюлюканье остальных. Я была обес
куражена.

В одном интервью с социологом я услышала версию 
о происхождении агрессии, которая во многом объяс-
няет подобное поведение. Самая естественная реакция 
на агрессию — это присоединение к сильному, то есть 
к самому агрессору. Даже если свидетелю происходящего 
не грозит опасность, он исходит из того, что она для него 
существует. Он становится на сторону агрессора, так как 
чувствует сильный страх перед ним.

В долгосрочной перспективе это проигрышная стратегия, 
потому что ведет к потере самоуважения и ограничивает 
потенциал собственных возможностей. Человек стано-
вится слепой тенью «диктатора». Все это я наблюдала 
у детей, окружавших Сережу.

Сначала я лишь фиксировала происходящее, стискивая 
зубы и сдерживая ярость. То, что сделал Олег, меня шо-
кировало. Он не мог не понимать, что его поступок по-
служит стартом для начала травли.

Подоплекой его поступка стало желание подставить Сере-
жу под удар «лидеров» класса — Компотникова и Злобина.

Некоторое время я гнала от себя мрачные мысли, пыта-
лась оправдать Олега, склоняя себя к версии о случай-
ности, неумышленной реакции и т. д.

Но оставлять такое незамеченным было ни в коем слу-
чае нельзя. Зная отношение к деньгам в семье соседей 
и характер Олега, боявшегося своего отца, я заставила 
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мужа позвонить Стасу и поговорить о поврежденном 
портфеле. Попросила предупредить, что в следующий 
раз Стасу придется оплачивать покупку нового. Расчет 
оказался верным. Угроза подействовала. Больше таких 
проблем с Олегом не возникало.

Но процесс травли был запущен.

Много позже, прочитав книгу Натальи Цымбаленко про 
буллинг12, я нашла подтверждение тому, с чем столкнулся 
мой ребенок много лет назад.

К сожалению, тема насилия является в России табуиро-
ванной, об этом не любят писать и говорить. Пытаясь 
найти ответы на свои вопросы, я читала советы родителей 
на форумах и в чатах в интернете, но систематизирован-
ного взгляда на проблему и то, как с ней бороться, тогда 
не встретила.

Наталья Цымбаленко смогла скрупулезно разобраться 
в вопросе и, ссылаясь на факты и многочисленные источ-
ники, осветить проблему буллинга максимально широко. 
Мне особо нечего к этому добавить, кроме как подкрепить 
сказанное пережитым горьким опытом.

Любой ребенок (не только с особенностями в развитии) 
может стать жертвой. По статистике, приводимой Цым-
баленко, около 30 % детей в той или иной мере подвер-
гаются травле в школе. Они могут отличаться от других 
самыми малозначительными признаками: иметь другой 
цвет волос, форму ушей, цвет кожи, характˆерную внеш-
ность, высокий или низкий рост, особенность голоса, 
низкий (или высокий) уровень достатка в семье.

Список можно продолжать бесконечно. Дети с особен-
ностями развития, даже самыми незначительными, 
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в первую очередь имеют риск оказаться в числе пре-
следуемых.

Я не учла этот факт. Да я о нем и не знала. Мне казалось, 
что статус престижной школы, мой благоприятный опыт 
пребывания в ней и опыт моего старшего сына обеспе-
чивают и для младшего ребенка гарантию безопасности.

Я ошиблась. Ни одно учебное заведение не гарантирует, 
что в его стенах не возникнет буллинг. Он может появить-
ся и в школе, находящейся в неблагополучном районе, 
и в закрытых престижных учебных заведениях с высокой 
степенью контроля со стороны взрослых.

Еще одной ошибкой, которую я допустила, было замал-
чивание проблемы, опасение громко заявить об особен-
ностях Сережи, предотвратив, таким образом, возможные 
вопросы и догадки, показав свою готовность отстаивать 
интересы своего ребенка.

Мной руководил страх обратить внимание на слабые 
стороны сына.

Ведущим трендом нашего престижного образователь-
ного учреждения была хорошая успеваемость. Школа 
гналась за славой, репутацией, высоким рейтингом уча-
щихся по всем предметам. Администрация не скрывала 
желания избавиться от слабого звена, то есть от детей, 
которым тяжело давалась учеба. Хотя никакого права 
отказывать в обучении ребенку, который справляется 
с учебой в пределах общеобразовательных стандартов, 
нет.

Никакие формы давления на родителей и учеников не-
допустимы.
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Никакие заявления типа «мы вас не держим» не являются 
легитимными. Неприкрытые намеки на то, что «в районе 
полно других школ», со стороны администрации незакон-
ны. К сожалению, мы слабо знаем свои права и пасуем 
перед агрессивным поведением.

Неуверенность и страх отвержения сыграли со мной 
злую шутку. Я слишком надеялась на то, что достигнутый 
уровень развития и снисходительность окружающих 
позволят моему ребенку достичь успеха. Я верила, что 
среда сверстников поможет ему, верила в их сочувствие 
и терпимость.

Признаю, что была очень наивна. Надеюсь, мой рассказ 
послужит хорошим уроком тем, кто столкнулся с подоб-
ными проблемами.

Тот, кто предупрежден, готов к возможным сложностям 
и неприятностям.

Глава 12. «Как же он считает?»  
За что снижали оценки

Напомню, у меня были сомнения, сможет ли Сережа 
освоить общеобразовательную программу. При том что 
основные навыки, необходимые первокласснику, у него 
были сформированы.

Он умел считать до ста. Мог производить элементарные 
арифметические операции (сложение и вычитание), знал 
алфавит, читал, владел навыками обобщения и исклю-
чения, знал категориальные понятия, соответствующие 
его возрасту (мог объединить в группы мебель, одежду, 
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овощи, фрукты и грибы, а также исключить лишнее). 
Умел составлять рассказ по картинке.

Однако меня не оставляло ощущение хрупкости и уяз-
вимости его мышления. Я понимала, что он уступает 
своим сверстникам в общем кругозоре, в возможностях 
ориентироваться в ситуации. Ему требовалось больше 
времени на осмысление и обдумывание задания.

Сереже было трудно сосредоточиться на поставленной 
задаче. Иногда приходилось повторять вопрос. Он не 
так хорошо владел языком в смысле богатства и разно
образия, как остальные дети. Не оперировал метафо-
рами и сравнениями (хотя чувствовал их переносный 
смысл).

В течение первых школьных лет Сережа продолжал путать 
женский и мужской род. Иногда ошибался в падежах. 
Из-за этого его и так скудная речь не всегда была согла-
сованной.

Он ОЧЕНЬ хотел общаться. Поэтому вместе с другими 
ребятами на всех переменах выбегал в школьный кори-
дор, оставался во дворе школы после уроков, пытался 
участвовать во всех играх с одноклассниками.

Я старалась не вмешиваться и не ограждать его от этого. 
Тем более он болезненно относился к моему повышенно-
му интересу и присутствию во время общения со сверст
никами. Я старалась не мешать. Не «мозолить глаза».

Во время его взаимодействия с ребятами происходили 
вещи, о которых я узнавала не сразу, не всегда с его слов 
(он не хотел расстраивать меня и боялся, что я буду при-
ходить и беседовать с детьми и родителями). Это была 
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очень тонкая грань: дать ребенку необходимую свободу 
и обеспечить защиту от зла, его окружающего.

Я балансировала на краю.

Первые три года Сережа не мог самостоятельно выпол-
нять домашние задания. Делать их приходилось, сидя 
с ним за письменным столом плечом к плечу. Невозможно 
было отвлечься на что-то другое, нужно было постоянно 
направлять его и подсказывать следующие шаги. Под-
сказки помогали. Повторение заданий тоже.

Аккуратности я от него не ждала. Требовать красивого 
почерка, зная, что он торопится успеть за всеми одно-
классниками, было слишком самонадеянно. Приходилось 
жертвовать аккуратными «палочками» и «черточками». 
В школе не уделяли закреплению этих навыков достаточ-
ного внимания.

Поспешность и неаккуратность при письме остались 
с Сережей навсегда.

Торопливость проявлялась и в приеме пищи. По сей 
день Сережа ест очень поспешно, плохо пережевывая 
пищу и глотая ее кусками. Когда я спрашиваю: «Куда ты 
торопишься?», он объясняет, что привычка есть быстро 
осталась со школы: обедая в столовой, он боялся не успеть 
на урок. Дома его никто никогда не подгонял.

Когда в классе стали проводиться проверочные работы на 
решение уравнений, возникли странности. Здесь обяза-
тельным условием являлась сдача учителю черновика. Это 
делалось для того, чтобы можно было увидеть, где была 
сделана ошибка. А также исключало возможность спи-
сывания из тетради соседа. Предполагалось, что ученик 
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сначала решает примеры в черновике, а затем переносит 
их без помарок в тетрадь.

Дома мы с Сережей успешно решали и примеры, и урав-
нения, хотя тратили на это больше времени, чем осталь-
ные ученики. За домашние задания он получал хорошие 
оценки.

Однажды, просматривая очередную проверочную работу, 
я с удивлением обнаружила оценку «три», хотя никаких 
исправлений и зачеркиваний не было. Просмотрев вни-
мательно задания, убедилась, что уравнения решены 
правильно, нет ни одной ошибки.

Я обратилась к учителю за разъяснением. Оказалось, 
дело было в том, что Сережа не сдал черновик. Поэтому 
Ирина Константиновна не посчитала задание выполнен-
ным полностью. По ее убеждению, готовые ответы были 
списаны. Сережа это отрицал. На вопрос: «Как ты решал 
примеры?» — сын ответил: «В уме», но порядка произ-
веденных действий объяснить не мог. Единственное, что 
он говорил: «Я просто ЗНАЮ ответ».

Сережа не врал. Эту особенность «подарил» диагноз, по-
ставленный ему в детстве (аутизм). Такие люди мыслят 
буквально. Они не склонны лгать и изворачиваться. 
Часто их разыгрывают и обманывают, потому что они 
прямолинейны и бесхитростны.

Людям трудно вообразить, что можно не найти себе 
оправдания там, где есть возможность обмануть или уйти 
от ответственности. Но человек с аутистическими черта-
ми не видит «многослойность» ситуации, не представляет 
разных вариантов поведения, ему трудно понять логику 
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размышлений другого. Объяснение этому явлению по
дробно дает «Theory of mind»13.

Поэтому «тройка» за проверочную работу была неспра-
ведлива и неприятна. Я успокоила Сережу, объяснив, 
что в классе устанавливает правила учитель. Если они не 
соблюдаются, он имеет право снизить оценку.

Но сама я так и не поняла, как Сережа нашел ответ.

Как он считал?! Позже я встречала в литературе и в ин-
тернете описание различных способов устного счета14. 
Я неоднократно просила сына объяснить, КАК он находит 
ответ, но это так и осталось тайной.

Эту способность позже замечали и репетиторы, которые 
в старших классах готовили его к экзаменам, но никто не 
мог распознать систему подсчета. Скорее всего, никакого 
алгоритма и не было. Мозг находил решение непонятным 
для самого Сережи образом. Сын говорил, что просто 
«видит» ответ. Что он приходит «сам собой».

Такая особенность встречается у людей, развитие мозга 
которых пошло по необычному, «обходному» сценарию. 
Для поиска решения они в большей степени используют 
не левое, а правое полушарие, которое отвечает за способ-
ность мыслить (и считать) «глобально». Этот механизм 
еще предстоит изучить.

Но факт остается фактом: результаты Сережиных вы-
числений, как правило, оказывались верны.

В первом классе оценок не ставили, однако уже к концу 
года стало понятно, что школьную программу общеоб-
разовательной школы Сережа усваивает.
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Медленно и тяжело, маленькими шажками мы двигались 
по нелегкому пути развития.

Глава 13. Как мы учили стихи.  
Язык жестов

На первых порах в школе самым сложным для Сережи 
было запоминание стихотворений. Иногда я доходила до 
отчаяния. Стихи предлагались короткие, буквально одно-
два четверостишия, но выучить их наизусть он не мог.

У меня в детстве никогда не было подобных проблем. 
Сколько себя помню, мне всегда поручали читать стихи 
на всевозможных школьных линейках и праздниках. 
А в девятом классе я заняла призовое место на городском 
конкурсе чтецов.

С Сережей все попытки выучить даже две строчки за-
канчивались провалом. В детском саду они учили легкие 
и незатейливые стихи. В первом классе стали появляться 
стихотворения, слова в которых часто были сыну не-
знакомы.

Простое, казалось бы, четверостишие Ф. И. Тютчева:

Пустеет воздух, птиц не слышно боле, 
Но далеко еще до первых зимних бурь — 
И льется чистая и теплая лазурь 
На отдыхающее поле…

Самое главное, что Сереже был не вполне понятен смысл. 
Что значит «пустеет воздух»? Что такое «лазурь»? И как 
она может «литься»? Что значит «отдыхающее» поле?
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Сначала приходилось объяснять значение сравнений 
и метафор.

Потом начиналось самое трудное. Запомнить правильно 
слова и их порядок в строфе сын не мог. Никак.

Я стала размышлять, как ему помочь. У меня никогда не 
было особых талантов к рисованию, но я решила попро-
бовать. И стала схематично, по ходу сюжета в стихотво-
рении, изображать картины, «нарисованные» поэтом 
с помощью образов, в виде незатейливых рисунков. 
Чем-то это напоминало рисование песком, когда строки 
стихотворения превращаются в рисунки в режиме ре-
ального времени.

Это дало частичный эффект. Но возникла другая про-
блема. Запомнив слова в строфе, сын переставлял их 
местами. Картинка в этом случае не помогала.

Тут я вспомнила про азбуку глухонемых. Общение с по-
мощью жестов разделяется на дактиль и язык жестов 
целыми словами. Дактиль — это жестикулирование 
слов буквами. Каждая буква алфавита соответствует 
отдельному жесту. А жесты словами — когда один жест 
соответствует целому слову.

Я не видела смысла обучать Сережу дактилю. А вот ис-
пользовать слова-жесты для опоры во время запоминания 
фраз показалось мне неплохой идеей.

Сначала мы учили фразы медленно. Каждое слово я под-
крепляла картинкой или жестом. Иногда и тем и другим 
сразу. Чем-то это напоминало игру в ассоциации. Так как 
сын быстро забывал порядок слов во фразе, ему приходи-
лось «расшифровывать» жест-подсказку. И… дело пошло.
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Скорость запоминания улучшилась. Он стал заучивать 
стихи все быстрее и быстрее. Когда он «спотыкался», 
я демонстрировала жест, и Сережа тут же продолжал 
читать стихотворение.

Помогала техника повторного заучивания.

К тому времени я узнала об особенности работы гип-
покампа (участка мозга, ответственного за долговре-
менную память) во сне. С вечера Сережа заучивал сти-
хотворение «начерно». Я не заставляла его доводить 
запоминание до совершенства. Если он делал в тексте 
две-три ошибки, мы останавливали процесс на этом 
уровне и ложились спать.

С утра я предлагала вернуться к стихотворению. Как 
правило, через два-три повторения он рассказывал его 
без единой ошибки.

Это позволяло не превращать заучивание в тупую зуб
режку. Появлялась возможность осмыслить содержание 
стихов, что не давало Сереже приходить в отчаяние от 
неудач.

Скоро он довольно спокойно стал относиться к подобным 
заданиям. Правда, делать их все же приходилось вместе. 
Сам он организовать процесс не мог.

Палкина очень жестко контролировала выполнение до-
машних заданий. У нее было такое правило: «Не выучил 
стихотворение сегодня — завтра учишь два».

Однажды это правило коснулось и Сергея: он не записал 
предыдущее задание и теперь должен был за один вечер 
выучить сразу два стиха.
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Запись домашнего задания в дневник была еще одной 
«ахиллесовой пятой» Сережи. Учительница писала зада-
ние на доске в конце урока, дети записывали его в днев-
ник и выходили из класса. Время было ограничено, 
и Сережа хронически не успевал. Системы оповещения 
родителей не существовало, так что приходилось звонить 
кому-нибудь из одноклассников и узнавать задание у них. 
В результате произошел сбой: то ли ребенок, которому 
мы звонили, что-то недопонял, то ли Сережа упустил 
стихотворение, когда записывал задание по телефону.

Так или иначе, стихи он не выучил. Образовался «долг».

Но к тому времени технология запоминания была у нас 
уже отработана. Сережа смог выучить два стихотворения 
за один вечер!

Позже возникали похожие трудности с заучиванием ино-
странных слов, написанием сочинений. На помощь при-
ходили уже другие приемы и техники. Но первые «живые 
картинки», которые приходилось рисовать и изображать 
с помощью рук, запомнились лучше всего.

Глава 14. Пиратский Новый год.  
Как я поняла, что сама могу  

сделать праздник

Когда Сережа посещал детский сад, я взяла себе за пра-
вило брать перед Новым годом двухнедельный отпуск.

Этого времени хватало, чтобы приготовить подарки 
родным и коллегам (мы традиционно делали их с детьми 
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своими руками), не спеша и с удовольствием нарядить 
елку, продумать меню и запастись продуктами к празд-
ничному столу.

А еще был ритуал: стряпать имбирное фигурное печенье 
с корицей и вешать его на елку. Я раскатывала тесто, 
Сережа формочками выдавливал из него фигурки жи-
вотных: оленя, белочки, ежика и зайца. Я выкладывала 
их на противень, покрытый вощеной бумагой, крючком 
для вязания прокалывала дырочки и ставила в духовку. 
По квартире разливался аромат праздника.

Потом я вынимала печенье и толстой портновской игол-
кой продевала в дырочки толстую нитку. Сережа завязы-
вал ее, а затем вешал «пряничного зверя» на елку.

Стряпня затевалась дня за два-три до Нового года. С этого 
момента в квартире пахло имбирем и корицей. Сомнений 
не оставалось: впереди ждут радость и волшебство.

Я просила не съедать печенье до Нового года. Правило 
соблюдалось неукоснительно: до ноля часов 1 января все 
оставалось на месте.

А потом в течение недели я регулярно находила си
ротливые нитяные петельки, напоминавшие о про-
шедшем празднике, разбросанные по всем уголкам 
квартиры.

Новый год и каникулы — мое любимое время. Напря-
жение рабочих и школьных будней отпускало. Можно 
расслабиться, побыть с семьей, дать волю фантазии. В дет-
стве я так хотела чуда, что подолгу не могла заснуть. Став 
взрослой, знала, что никакого волшебства не случится, 
но все равно ждала новогоднего праздника с трепетом.
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Однажды примерно за неделю до Нового года позвонила 
соседка Женя.

Соседи по подъезду по-прежнему были нашими самыми 
близкими друзьями. Мы часто ходили в гости друг к другу, 
в радости и в горе были вместе.

Женя позвонила с работы во время обеденного перерыва 
и стала торопливо делиться идеей провести совместный 
праздник.

В предыдущие годы мы вскладчину приглашали Деда 
Мороза и Снегурочку на две семьи сразу. Ряженые актеры 
за 15 минут успевали отработать положенную програм-
му, раздать подготовленные нами подарки и отбыть по 
следующему адресу.

Идея Жени состояла в том, чтобы устроить тематический 
праздник самостоятельно, в виде семейной викторины 
с переодеванием в костюмы и поиском сокровищ.

Условное название праздника — «Пиратский Новый 
год». Наша квартира была на одну комнату больше, чем 
у соседей, поэтому мероприятие решили провести у нас. 
Подкинув мне идею по телефону, Женька заторопилась: 
«Ну все, мне пора, я побежала, встретимся вечером!»

Я задумалась. В то время не у всех в домах стояли ком-
пьютеры и имелся выход в интернет. Мы приобрели это 
чудо техники раньше других семей из-за старшего сына.

Я активно интернетом не пользовалась. Компьютер в се-
мье был в единственном экземпляре, стоял в кабинете. 
Времени для блуждания в виртуальном пространстве 
у меня не было. Я занималась с Сережей, пыталась спра-
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виться с домашними делами, которые отнимали много 
сил и времени.

Старший сын учился в университете. Муж смотрел филь-
мы, слушал музыку и искал необходимую ему информа-
цию поздно вечером, придя с работы. Мы с Сережей обыч-
но в это время уже спали. Днем компьютер был свободен.

Для праздника требовался план. Набрав в строчке поис-
ковика «Пиратский Новый год», я, к своей радости, нашла 
готовый сценарий.

К вечеру все было готово: распределены роли, составлен 
перечень необходимых покупок, распечатаны реплики 
главных действующих лиц, составлено «пиратское» меню 
к столу, продуман дизайн «пиратского» торта.

Когда Женя пришла с работы, я ознакомила ее с про-
ектом. Она была потрясена. Незаметно для меня самой 
подготовка к мероприятию перешла в мои руки. Я шила 
костюмы, чертила схему «пиратского клада», рыскала по 
магазинам в поисках необходимого реквизита.

Неожиданно подготовка так увлекла меня, что я стала 
получать настоящее удовольствие от происходящего. 
Вечером мы собирались с Женей для обсуждения деталей 
праздника. Она не уставала восхищаться моей кипучей 
энергией, поддерживала меня во всем.

Наконец наступило 31 декабря! В назначенное время 
к нам в квартиру ввалилась семья Дружининых, наря-
женная в полосатые тельняшки и черные шляпы со скре-
щенными костями. Их встречали старый пират Сильвер 
(которого исполнял мой муж) и его верная обезьянка 
(это была я).
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Праздник начался. Маленькие пираты рыскали по ком-
натам, сверяясь с начерченной на старой крафтовой 
бумаге картой. Их поиски прерывались различными 
викторинами, эстафетами и незатейливыми играми 
и загадками.

В качестве призов использовались фрукты и шоколад-
ные монеты. Добычу «пираты» складывали в холщовые 
мешки. Квартира то и дело оглашалась взрывами хохота. 
Мы смеялись друг над другом, когда у Сильвера в самый 
неподходящий момент отстегивалась «деревянная но-
га», а у старого пирата Джона (мужа Жени) отклеивался 
черный ус.

Дети были всерьез увлечены поисками сокровищ и не об-
ращали внимания на наше веселье. Я деликатно помогала 
им во время заминок, если они не могли найти ответ на 
очередную загадку.

Наконец все сокровища были найдены. Праздновать 
триумфальную победу за столом мы отправились к Дру
жининым. На столе стоял «пиратский» торт с шоко-
ладными ракушками, морскими звездами и морскими 
коньками.

Отправив пиратов спать, мы еще долго сидели за столом, 
смеялись и шутили. Все были довольны.

Неожиданно для себя я поняла, что способна быть «массо-
виком-затейником», организовывать праздники и дарить 
радость не только своей семье, но и окружающим.

Потом в моей жизни было много детских дней рождения, 
юбилеев и Новых годов, которые я проводила для друзей 
и коллег. Неожиданно я открыла себя в новом качестве.
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Будучи от природы застенчивой и зажатой, во время про-
ведения праздников я испытывала столько радости и удо-
вольствия, что начинала смотреть на себя по-другому, 
верить в собственные силы и возможности.

Я понимала, что никогда не стану профессиональной 
тамадой или ведущей. Но этого и не требовалось. Я осо
знала, что все (в том числе и взрослые) хотят получать 
от жизни чуточку волшебства и любви, которые идут от 
самого сердца.

Люди прощают несовершенство и шероховатости испол-
нения. Искренность и душевная щедрость всегда ценятся 
гораздо больше, чем оплаченная имитация чувств и эмо-
ций, даже идеально исполненная.

Глава 15. Враги и друзья

Постепенно я начала понимать, в насколько агрессивной 
среде находится Сережа.

Однажды, подойдя к школе после уроков, я стала неволь-
ным свидетелем отвратительного происшествия.

Я не считаю, что детская драка сама по себе является 
чем-то уникальным или ужасным. Часто между детьми 
происходят какие-то стычки. Они начинают пихаться 
и толкаться, выплескивая напряжение, накопившееся 
на уроках15. Иногда это является частью сценария, игры, 
придуманной тут же, в ходе общения. Особенно распро-
странены детские потасовки в зимнее время года, когда 
безболезненно можно поваляться в сугробе, не получив 
при этом никаких травм.
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Однако то, свидетелем чего я стала, нельзя было на-
звать забавой. Подходя к школе, я увидела, как Компот-
ников пинает какого-то ребенка, лежащего на земле, 
ногами.

Это не было игрой. Я моментально поняла — я вижу 
унижение, уничтожение. Если не в физическом, то в мо-
ральном смысле. Происходящее не было ответом на оби-
ду. Агрессор хотел поставить жертву на место, запугать 
и показать, кто здесь главный. Это была леденящая кровь 
жестокость в чистом виде. С такими глазами, которые 
я увидела у этого мальчика, могла быть только одна цель: 
убить, уничтожить.

Мгновенно вмешавшись и прекратив насилие, я тут же 
пошла к учителю. Ребята разбежались. Хватать их и та-
щить по коридору в класс я даже не пыталась. Справиться 
с ними у меня не хватило бы физических сил. Я рассказала 
о случившемся Палкиной. Поделилась своими опасени-
ями. Она выслушала меня спокойно, пообещала во всем 
разобраться.

Я шла из школы домой, а картина избиения все стояла 
у меня перед глазами. Я стала расспрашивать Сережу. 
Он признался, что Компотников жестоко обижает ребят, 
даже девочек. Насилие в отношении себя Сережа отри-
цал. Я попросила его сообщать, если он заметит что-то 
неладное. Случившееся не давало мне покоя.

Были и периоды затишья, когда обстановка в классе как 
будто стабилизировалась.

Я надеялась, что ситуация переменится, что сын будет 
в безопасности и займет достойное место в коллективе 
сверстников.
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По вечерам в хорошую погоду в течение недели Сережа 
гулял с другом Андреем во дворе. Они много времени 
проводили вместе.

Во время каникул сын весь день был занят на трени-
ровках, в выходные осенью, летом и весной наша семья 
уезжала на дачу. Одиночества и отверженности он не 
испытывал. И все-таки иногда я замечала в нем некото-
рую «замороженность», эмоциональную отрешенность, 
которая, как я знала по опыту, была следствием стресса, 
обиды.

Очень помогали регулярные физические тренировки. 
Повторяющаяся, настойчивая отработка движений, со-
провождающихся правильным дыханием, придавала пла-
стичность его мышцам, чудесным образом превращая его 
из «деревянной куклы» в симпатичного гибкого ребенка.

Философия ушу, вырабатывающая нравственный «нар-
ратив», постепенно формировала в нем отсутствующий 
ранее личностный стержень, вселяя уверенность в себя 
и в свое тело.

У нас с Сережей имелись союзники. После уроков в ко-
ридоре школы собиралась группа мам и бабушек. Часть 
из них была мне знакома со времен прогимназии. С не-
которыми мы вместе учились в школе. Они рассказывали 
мне, что в классе есть дети, которые сочувствуют Сереже.

Играло роль и то, что Сережа был вежлив, здоровался с ро-
дителями одноклассников, никогда не проходил мимо.

Из-за невнимательности и рассеянности Сережа ча-
сто терял свои вещи. Он то и дело забывал в школьной 
раздевалке головные уборы, перчатки, сменку. Часто 
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приходилось обращаться за помощью к охране школы, 
дежурившей на входе, с просьбой вернуть потерянную 
шапку или телефон.

Видя, с каким виноватым видом я вопрошаю об оче-
редной пропаже, некоторые родители стали предлагать 
помощь. «Сочувствующими» в основном оказывались 
мамы девочек.

Да и сами девочки относились к Сереже лучше, чем 
мальчики.

Дочь нашей с мужем сокурсницы Оксаны, Маша, была 
очень незаурядной, отлично училась. Она не занимала 
сторону агрессивного большинства, но и не вставала 
на защиту потерпевшего. Наблюдала за происходящим 
со стороны и описывала ситуацию своей маме. Та пере-
давала мне новости во время встреч на родительских 
собраниях.

Еще одна одноклассница, Виолетта, тайно симпатизиро-
вала Сереже, но сама была в числе отстающих учениц, 
отличалась застенчивостью и не смела проявить иници-
ативу, сделать шаг к общению.

Настоящей соратницей сыну стала другая однокласс-
ница — Настя. Ее родители разошлись, отец повторно 
женился, в его семье появился другой ребенок. Настя 
жила неподалеку от школы в частном доме с мамой и ба-
бушкой. Мама девочки много работала, воспитанием 
занималась бабушка, которая в течение всего первого 
класса провожала и встречала внучку из школы.

Настя отличалась боевым независимым характером, 
никогда не подстраивалась под чужое мнение. Дружила 
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она в основном с мальчишками, многие из которых 
были старше ее. С Сережей она общалась на равных, не 
отвергая его, он часто обращался к ней, чтобы узнать 
домашнее задание.

Я знала, что Сережа с Андреем нередко встречают на 
улице одноклассников, в том числе тех, которые уча-
ствуют в травле сына в школе. Однако когда он был не 
один, его не смели обижать. Ограничивались словесны-
ми перепалками, иногда насмешками и улюлюканьем 
вслед.

Мы жили в старом районе города, преимущественно за-
строенном «хрущевками». И я, и муж жили здесь с детства, 
имели много общих знакомых. Поэтому чувствовали 
себя вполне спокойно, когда дети играли во дворе само-
стоятельно.

В описываемое время в употребление вошли кнопочные 
сотовые телефоны, которые всегда были у детей при себе. 
Я укладывала телефон и ключи Сереже в поясную сумку. 
Мы договорились, что он должен звонить мне каждые 
полчаса во время прогулки. Если звонок по какой-то при-
чине не поступал, я звонила ему сама.

Необходимость держать связь способствовала созреванию 
чувства ответственности, саморегуляции и развитию 
«внутренних часов». Все эти условия были необходимы 
для того, чтобы я могла доверять Сереже и отпускать его 
на прогулку одного.

Не все получалось. Иногда я не дожидалась звонка из-за 
севшей батареи, бывали ситуации, когда сын забывал 



Глава 15. Враги и друзья 81

позвонить. В таких случаях приходилось набирать но-
мер Андрея и просить, чтобы он передал трубку сыну. 
Каждый раз, когда я не могла дозвониться Сереже, 
сердце мое сжималось от дурных предчувствий. Перед 
глазами вставали страшные картины: нападки со сто-
роны одноклассников или старших ребят, возможное 
насилие, ДТП. Но я всегда сдерживала эмоции и оста-
навливала себя, чтобы не ругать сына за нарушение 
договоренности.

Я понимала, что, только доверяя, можно преодолеть его 
несамостоятельность. Его зависимость от моей помощи 
и защиты.

Несколько лет спустя, будучи подростком, Сережа стал 
упрекать меня, что я часто отправляла его гулять с Ан-
дреем. «Почему ты не давала мне играть в компьютерные 
игры?» — возмущался он.

Я предложила ему представить, чем бы закончилось это 
увлечение.

Поразмыслив, сын согласился, что я поступала правиль-
но. Что только так можно было добиться той степени 
свободы, которую он обрел впоследствии. Иначе до-
машняя изоляция быстро переросла бы в компьютерную 
зависимость. Ибо других способов занять себя у Сережи 
не было.

Словом, мы продолжали двигаться вперед в условиях 
неопределенности и риска, которые обусловливались 
особенностями его развития.
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Глава 16. Истоки агрессии.  
Случай на продленке

Не помню, когда я впервые услышала ЭТО.

В числе остаточных проявлений РАС у Сережи присут-
ствовали навязчивые мысли и фантазии. Стороннему на-
блюдателю (например, учителю) казалось, что он в такие 
моменты «отвлекается». Я сама замечала моменты, когда 
он «задумывался».

Если я спрашивала: «О чем ты думаешь?» — он делился 
своими фантазиями.

Сначала это выглядело как отрывки из мультфильмов, про-
смотренных журналов, прочитанных книг. Разрозненные 
«кусочки» постепенно складывались в сцены из знакомых 
произведений, одним из героев которых был сын. Содержа-
ние переживаний (он это тоже рассказывал, если я просила) 
касалось проблем, которые мучили его в жизни.

Чаще он воображал себя героем какой-нибудь истории, 
где совершал подвиги, спасал из беды людей, наказывал 
обидчиков.

Когда было скучно или нечем заняться, глаза Сережи за-
туманивались, он погружался в свои мысли.

Это не эквивалент эпипароксизмов. С сыном можно было 
общаться, он откликался на вопросы, просьбы. Однако 
навязчивые мысли и фантазии снижали его способность 
сосредоточиваться на какой-либо задаче16.

Позже (по-моему, это было в третьем классе) он даже стал 
облекать эти истории в форму маленьких неказистых рас-
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сказов, которые записывал в карманную записную книж-
ку, подаренную ему девочками из класса на 23 февраля.

Эти «рассказы» не имели ни начала, ни конца. Они на-
поминали монолог, непрекращающуюся историю без 
четкой сюжетной линии, в которой одна воображаемая 
сцена сменяла другую.

Понимая, что это симптомы психической патологии, не-
сколько раз я задавала себе вопрос: «Может быть, обра-
титься к психиатру?» Однако предыдущий опыт общения 
со специалистами, работающими в местной структуре 
здравоохранения, был неприятным и травмирующим. 
Частного психиатрического приема на тот момент в го-
роде не существовало.

Симптомы были «мягкими», контролируемыми и без-
обидными, поэтому не вызывали особой тревоги. От 
клинических симптомов в классическом варианте они 
отличались тем, что сын осознавал свою особенность 
и мог ею частично управлять.

В момент сосредоточенности на какой-либо задаче (на-
пример, во время контрольной или диктанта) навязчи-
вости проходили. Чем старше становился Сережа, тем 
больше симптомы сглаживались, превращались в особен-
ности личности, а не проявления болезни.

Но однажды я испугалась. Придя из школы, Сережа стал 
говорить примерно следующее: «Я хочу его зарезать. 
Я возьму нож и зарежу его». — «Кого — его?!» — испу-
галась я. — «Компотникова. Я зарежу Компотникова».

Такое случилось в первый раз. До этого агрессии ни в ка-
ком виде сын не проявлял.
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Первой моей реакцией было отторжение сказанного, 
попытка рационализировать. Я стала объяснять Сереже, 
что «жизнь — это самое ценное, что дается человеку, 
никто не имеет права ее отнимать». Потом я стала 
расспрашивать: «Что случилось? Почему у тебя такие 
мысли?»

Не помню подробностей описанной им ситуации. Их было 
много в школьном детстве сына, и моя память услужливо 
стерла большинство обид и унижений, нанесенных ему. 
Портфель, которым играли в футбол. Выброшенная в му-
сорку кепка. Прилепленные к спине бумажки с обидными 
словами. Тычки, пинки, обидные клички.

Сережа не всегда мог все правильно рассказать и описать. 
Иногда он просто молчал и не говорил о своих пережи-
ваниях.

Я понимала, что ярость и чувство мести возникли у сына 
неспроста. Помню, как сильно встревожилась. Это был 
первый раз, когда я всерьез задумалась о том, чтобы по-
кинуть этот класс.

Но куда его перевести? Все начальные классы распо-
лагались на одном этаже школы. Дети знали друг дру-
га и видели отношение к ребенку из другого класса. 
Я спрашивала: «Заступаются ли за тебя другие ученики, 
если вы играете на перемене?» По рассказам Сережи вы-
ходило, что нет, на защиту никто не встает (если рядом 
нет друга Андрея).

В первом классе его обижали нечасто. В основном когда 
Андрей пропускал занятия из-за болезни. Когда они были 
вдвоем, их не трогали. Конечно, я приходила в школу 
и разговаривала с учительницей.
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Сначала Палкина обещала помочь. Потом стала жало-
ваться, что «дети сейчас какие-то другие», «учитель для 
них не авторитет». Я понимала, что она стремится уйти 
в сторону, не хочет участвовать в защите Сережи.

Первое время я пыталась вызвать у нее сочувствие, стрем-
ление защитить моего ребенка. Тем более, она сама пред-
ложила конкретные шаги, с помощью которых можно 
было повлиять на зарплату учителя.

На родительском собрании Палкина рассказала, что 
в школе ввели систему поощрения учителей за проведе-
ние общественных мероприятий и присвоение баллов за 
участие учеников в выставках, конкурсах, олимпиадах. 
Я старалась использовать любую легальную возможность 
увеличения ее доходов. Мы не пропускали ни одной вы-
ставки, конкурса или презентации, которые могли бы по-
влиять на оценочную систему оплаты педагога, а значит, 
и на вознаграждение за ее труд.

Я говорила мужу о том, что Сережу обижают. Однако он 
реагировал странно. С одной стороны, переживал за сына. 
С другой — высказывал мнение, что «Сережа должен сам 
научиться справляться».

Не скрою, у меня были опасения, что муж, если вмеша-
ется, очень жестко поговорит с Палкиной, а та будет вы-
мещать обиду на ребенке.

В мае, конце учебного года, на продленке произошел 
случай, послуживший примером того, чем может закон-
читься непрекращающаяся травля.

С трехлетнего возраста Сережа НИ РАЗУ не проявлял зло-
бу или ярость. Ни дома, ни в речевом садике не было ни 
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одной жалобы на его поведение как выходящее за рамки 
нормы. Даже когда его явно обижали, он как будто за-
мирал, «окукливался», пряча обиду и гнев. До начальной 
школы его психика не проходила сильных испытаний на 
прочность.

В школе все изменилось. Спустя много лет он описывал 
мне состояние чудовищного внутреннего контроля, 
которое испытывал в то время. Он говорил, что «внутри 
кипела такая огромная энергия, похожая на расплавлен-
ную лаву, что вызывала страх».

Малыш боялся, что гнев может выплеснуться наружу, 
захлестнет его и всех, находящихся рядом.

В эти моменты он мог выглядеть сонным. Как будто не 
вполне понимал, что происходит. Палкина как-то сказала 
с улыбкой: «Вы знаете, его, похоже, не трогают насмешки 
одноклассников, ему, похоже, все равно…» Но это было 
далеко не так.

Агрессия выливалась в навязчивые мысли. В картины 
мести, которые он начал видеть перед собой, о которых 
рассказал мне и которые меня напугали. Я не знала, где 
проходит та грань, за которой он больше не сможет себя 
сдерживать.

Гораздо позже, в юношеском возрасте, он поделился 
со мной, что злость иногда сменялась мыслями о смерти, 
нежеланием жить. Он не высказывал этого вслух. Видимо, 
даже будучи совсем маленьким и незрелым, интуитивно 
чувствовал, что причинит мне этим огромную боль.

Продленкой руководила пожилая учительница. В ее 
обязанности входило следить за детьми и помогать им 
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в выполнении домашнего задания. На самом деле ее 
роль сводилась к надзирающему за порядком «пасту-
ху». Я понимала, что она не может успеть помочь всем 
с выполнением домашней работы, поэтому была рада 
тому, что кто-то из взрослых просто следит за детьми. 
Надеялась, что сверстники из других классов помогут 
Сереже с адаптацией в школе, что он найдет там новых 
друзей. На продленку ходил также Матвей Злобин, один 
из обидчиков Сережи. А друга Андрея там не было.

Обычно надзора и контроля старой учительницы хватало, 
чтобы следить за порядком. Но дети подрастали. К концу 
первого класса они научились обманывать ее. Делать 
пакости за спиной. У сына копилась обида. А терпение 
заканчивалось.

В один из майских дней Матвей в очередной раз подста-
вил ему подножку, когда учительница этого не видела. 
Сережа с грохотом полетел на пол. Он выронил портфель, 
из которого выпали учебники, тетради, ручки, каранда-
ши, засыпав проход между партами. Когда учительница 
обернулась, Матвей сделал вид, что произошедшее не 
имеет к нему никакого отношения.

Это было последней каплей терпения сына. До этого 
безучастный к происходящему, он рванулся к обидчику 
и вцепился ему в горло.

Сработал эффект неожиданности. Все оцепенели. Всегда 
подавленный, маленький тщедушный мальчик превра-
тился в разъяренного зверя, которого невозможно было 
оторвать от обидчика.

Все растерялись и не сразу оттащили Сережу от Матвея. 
Учительница, до этого лояльно относившаяся к сыну, 
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очень испугалась. С отвращением она рассказывала мне 
о происшествии. Сережа сам был ошарашен. Поэтому 
какое-то время был не в силах произнести ни слова.

Момент был упущен. Воспитательница встала на сторону 
Матвея. Остальные ребята промолчали и не стали засту-
паться за сына, опасаясь мести Злобина.

Еще раз процитирую книгу «Буллинг. Как остановить 
травлю ребенка», где хорошо раскрывается этот меха-
низм. «Если ребенок решится применить силу, это может 
обернуться против него самого, так как в глазах взрослых 
именно он будет агрессором».

На Сережу повесили новый ярлык: записали в «психо-
паты».

Учителю не хотелось копаться в деталях, выискивать 
правду. Правда была никому не нужна. Ситуацию раз-
решило то, что продленка вскоре закончилась, учеников 
распустили на лето. А со следующего года эту группу 
отменили.

Я очень переживала. Мысли метались, я не могла найти 
ответ на вопрос: «Что делать?» Уверенности не было 
ни в чем. С одной стороны, оставлять Сережу в недру-
жественной среде не хотелось. Я боялась усугубления 
конфликтов и ухудшения состояния его здоровья.

С другой стороны, были сомнения, сможет ли сын про-
должить программу обучения в другой начальной школе, 
сможет ли там адаптироваться.

Наконец, немного успокоившись, я решила отложить 
проблему до осени.
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Как я уже говорила, сначала Палкина была настроена 
доброжелательно, обещала помочь. Но вскоре ей на-
доели мои визиты. Она завела уклончивый разговор 
о том, «какое сейчас сложное поколение», что «дети ее 
не слушают», и старалась перевести беседу в русло учеб-
ных, а не межличностных проблем. Еще раз вспомню 
Цымбаленко, которая говорит, что пассивное отношение 
педагогов к ситуациям проявления агрессии позволяет 
легко зародиться травле. Агрессоры получают своего рода 
индульгенцию на свои действия.

Складывалось впечатление, что негласная позиция 
администрации школы — как можно меньше участвовать 
в конфликтах, максимально отстраняясь и не замечая 
того, что происходит. Важен был только благополучный 
фасад. Как верно замечает Наталья Цымбаленко, «трав-
ля — всегда вызов школе как общеобразовательному 
учреждению… профилактика буллинга должна быть за-
ложена в организационной культуре школы». Но нашей 
школе удобнее было игнорировать, не замечать и отри-
цать существование проблемы.

По моим наблюдениям, в описываемый период времени 
в России наметилась определенная тенденция. Фокус 
ответственности за все социальные проблемы стал сме-
щаться в сторону людей, работающих в помогающих 
профессиях: врачей и учителей. Чтобы снять социальную 
напряженность, недовольство сложившимися условиями 
жизни — маленькими зарплатами, невозможностью по-
лучить качественное образование и лечение, народ стал 
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решать вопросы при помощи жалоб в администрацию, 
министерства, ведомства, органы власти.

Этот процесс имеет односторонний характер. Учитель или 
врач никак не может защитить себя от нападающей сто-
роны: родителей и пациентов. Потому что считается, что 
вся ответственность за полноту и результат оказываемой 
«услуги» лежит на человеке, оказывающем ее. Упускается 
из виду, что пациент может продолжать болеть, потому 
что не принимает лекарства, или тяжесть заболевания 
не позволяет ему вылечиться полностью.

В школе, с моей точки зрения, перестал происходить 
диалог между учителями, родителями и учениками. 
Вместо этого учитель пытался свести к минимуму воз-
можные придирки и претензии со стороны родителей. 
Призванный в силу профессии быть гуманным и во-
влеченным в проблемы маленького человека, он, по-
нимая, что участие может закончиться жалобой на него, 
старался обойти эти проблемы, делая вид, что ничего 
не происходит.

Конечно, ничто не оправдывает дурные поступки кон-
кретных людей. Невозможно оставлять безнаказанным 
зло. Позволять унижать слабого, быть хоть и косвенным, 
но участником травли.

Наша семья попала в самое начало волны нарастающего 
общественного кризиса, и отношение учителей и школь-
ной администрации вызывало у меня недоумение. Что 
происходит? Почему за ребенка некому заступиться?

Особенно смущала «круговая порука», существовавшая 
в педколлективе: любое разбирательство с завучем или 
заместителем директора сводилось к формальности, по-
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становке виртуальных «галочек» в протоколах собраний 
и закрытию вопроса.

Все это я поняла гораздо позже. Первое время я старалась 
заинтересовать Палкину, хотела создать конструктивный 
диалог «родитель — учитель», чтобы Сережа комфортно 
чувствовал себя в коллективе.

Наша семья участвовала почти в каждом мероприятии 
класса.

Сын самостоятельно не мог проявлять активность. Требо-
вались инициатива и навыки взрослого. Участие в конкур-
се поделок «Осенняя ярмарка», конкурс букетов ко Дню 
учителя, «Портрет ветерана» к празднику 9 Мая.

Невозможно вспомнить все, к чему приходилось го-
товиться. Я совмещала эту общественную работу с по-
вседневными нагрузками, домашними заданиями, кото-
рые приходилось делать с Сережей почти «рука-в-руке», 
не отходя от него ни на минуту.

В конце года детям (а по факту — родителям) дали оче-
редное внеклассное задание: сделать альбом о семейной 
династии. Я, как всегда, откликнулась и стала старательно 
выполнять задание.

Признаюсь, я хотела «популяризовать» Сережу, вызвать 
у ребят и учителей уважение к семье, а через это и к сыну.

Сережа с самого рождения со всех сторон был окружен 
врачами. Мы с мужем и бабушка Зина (мама мужа) по 
специальности врачи-неврологи. Дедушка Виктор (к тому 
времени уже покойный) и родной дядя Андрей — хи
рурги. Первая жена дяди Ирина — детский хирург, вторая 
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(Наталья) — специалист по функциональной диагности-
ке. Двоюродная сестра Аня стала врачом-рентгенологом. 
Было еще много других родственников, выбравших эту 
сложную и ответственную профессию.

Я основательно взялась за работу. Собрала у всех род-
ственников фотографии, перевела их в электронный 
формат. Сочинила текст для подписей. Сделала пре-
зентацию. Затем оформила ее в виде альбома. Мы с Се-
режей отрепетировали его выступление перед классом 
с большой тщательностью. Учитывая то, что он говорил 
о родных ему «людях в белых халатах», наша совместная 
работа имела успех.

Презентация заняла второе место (в конкурсе участвовало 
25 работ). На какое-то время издевательства и насмешки 
утихли.

На летние каникулы мы ушли мирно, и я понемногу 
успокоилась.

Глава 18. Кормление дельфинов. 
Небольшая передышка

Во время каникул, в июне, на территории школы был 
организован летний семинар по ушу. Тренировки прохо-
дили на заднем дворе школы, где учился Сережа. Несколь-
ко часов ребята получали общефизическую подготовку 
и отрабатывали программу «12 шагов».

Занятия проходили во второй половине дня, ближе к ве-
черу. Я успевала прийти с работы и застать конец тре-
нировки. Вместе с другими родителями стояла тихонько 
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в стороне, за спинами детей, чтобы не отвлекать их. 
Слаженная работа маленькой команды производила 
впечатление на всех, кто наблюдал за ней.

Схема дорог и тропинок возле школы была такой, что 
кратчайший путь на соседнюю улицу проходил через 
школьный двор. Обширная и красиво засаженная цве-
тами территория с большим спортивным стадионом 
очень полюбилась жителям этого района, была местом 
прогулок, активных игр и общения.

Здесь гуляли дети всех возрастов, мамы катали коляски. 
Родители с малышами ясельного и детсадовского возраста 
находили место для игр на спортивной площадке, пожи-
лые пары прогуливались по стадиону. Дети школьного 
возраста ездили на велосипедах, скейтбордах и само-
катах.

Команда младших школьников, ежедневно выполняющая 
цикл гимнастических упражнений, вызывала уважение 
и скрытую зависть тех, кто не участвовал в тренировках. 
Иногда мимо спортивной команды проходили однокласс-
ники. Делая вид, что им это не интересно, исподволь сле-
дили за происходящим, невольно кося взглядом в сторону 
юных «ушуистов».

Я заметила, что движения Сережи стали более плавными, 
а взгляд сосредоточенным. Видела, как он старается не от-
ставать от других. За месяц тренировок он заметно окреп 
и подрос. Я не забыла данное ему год назад обещание 
вновь съездить на море. В июле я купила туристическую 
путевку в Турцию.

Рекламный бум, устроенный турецкими туроператорами 
в прошлом году, прошел, путевки подорожали, денег 
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хватило только на двоих. Взять с собой еще одного члена 
семьи не получалось.

На этот раз мы решили поехать в другой район Турции — 
Мармарис. Среди экскурсий и развлечений предлагалось 
купание с дельфинами и кормление этих животных.

Существует множество положительных отзывов о дельфи-
нотерапии. Некоторые родители и специалисты взахлеб 
рассказывают об эффективности этого метода. Я посчи-
тала обязательным использовать для Сережи и этот шанс. 
Цена была высокой, так что пришлось остановиться на 
более бюджетном варианте — кормлении дельфинов.

В назначенный день туристы собрались у причала. Часть 
группы запустили на огороженную часть побережья, 
где был выстроен специальный комплекс с павильоном 
и большим бассейном.

На каждую подгруппу (состоящую из двух-трех человек) 
выделялось около двадцати минут. По очереди люди 
погружались в воду в сопровождении инструктора. Он 
отдавал команды двум дрессированным дельфинам, не-
заметно угощая их лакомством.

До этого я видела представления с дельфинами всего два 
раза в жизни, когда в наш город приезжал на гастроли 
цирк. Дельфины выполняли различные трюки, это было 
зрелищно, весело, но тесного контакта с животными не 
предполагало. Сережа тоже присутствовал на этих шоу, 
однако был слишком мал и не запомнил ничего из того, 
что там происходило.

Пока не подошла наша очередь, мы наблюдали за про-
исходящим со скамейки для зрителей, находящейся 
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рядом. Два дельфина резвились в воде, как дети. Меня 
не покидало ощущение, что животные играют и забав-
ляются происходящим, несмотря на то, что они выпол-
няют команды тренера и получают вознаграждение за 
проделанные трюки. Я вспомнила сериал про дельфина 
Флиппера, который очень любила в детстве.

Происходящее на экране старенького черно-белого теле-
визора казалось сказкой. Огромный океан и история 
дружбы мальчика и животного подстегивали детские 
фантазии, вызывали эйфорию, но не создавали ощущения 
реальности. Это была мечта о невозможном. События 
казались сюжетом фантастического произведения, где 
происходят чудеса, летают ковры-самолеты, а из кувшина 
появляется джинн…

Наконец подошла наша очередь. Мы с Сережей прибли-
зились к бортику бассейна. Сначала нам предложили 
погладить дельфина. Я прикоснулась к шершавой по-
верхности его головы. В этот момент мне стал понятен 
сенсорный эффект, о котором так много говорят и пи-
шут. Кожа этого животного удивительная и необычная. 
Ее трудно описать словами. Одновременно гладкая 
и бархатная, упругая и мягкая, холодная и теплая, 
она завораживала. Хотелось прикасаться к ней снова 
и снова.

Единственно, в чем не было сомнений: кожа ЖИВАЯ. 
Могу поклясться, что у дельфина был осмысленный 
и сфокусированный на нас ВЗГЛЯД. И взгляд игривый, 
озорной! Нам выдали мелкую рыбку для кормежки. Я ви-
дела, что Сережа немного побаивается подходить близко 
к животным, поэтому была рядом и показывала ему, что 
опасности нет.
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Затем нам дали большой яркий надувной мяч, который 
мы по очереди кидали дельфинам, а они ловили его 
носами и подкидывали вверх. Игра сопровождалась не-
обычными звуками, которые издавали животные. Мне 
кажется, они выражали удовольствие от происходящего, 
как будто выкрикивали: «Ну давай же! Кидай мне!»

Несмотря на отсутствие интеллекта, сопоставимого с че-
ловеческим (версии о присутствии у дельфинов интеллек-
та высказываются некоторыми биологами), по степени 
развития эмоциональной сферы дельфин является очень 
«продвинутым» животным. Впечатляет, что у него име-
ется латерализация полушарий мозга, он узнает свое 
изображение в зеркале17.

После окончания представления нам предложили сделать 
фото на память. В семейном альбоме до сих пор хранятся 
эти снимки — запечатленные мгновения, оставшиеся 
в памяти навсегда.

Глава 19. Неожиданная встреча.  
Фея вернулась!

Приближался сентябрь. В этом году Сереже предстояло 
учиться во вторую смену. Продленку отменили. Передо 
мной встала проблема — организовать сыну помощь 
в первой половине дня. Это казалось непростой задачей. 
Надо было постараться найти человека, который взял бы 
на себя обязанности:

1.	 Поднять сына с постели.

2.	 Помочь сделать уроки.
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3.	 Собрать в школу.

4.	 Накормить.

5.	 Проследить, чтобы он не опоздал на занятия.

Бабушки для этой роли не подходили. Нужна была гу-
вернантка. Искать человека по объявлениям я считала 
рискованным делом. У меня уже был неудачный опыт 
занятий Сережи с нанятым педагогом, которая считала, 
что ребенку нужно «отдохнуть», что он «истощился». 
Каждые десять минут она прекращала занятия под пред-
логом «отдыха». Создавалось впечатление, что женщина 
просто тянула время, экономила свои силы и сокращала 
время урока.

В случае с Сережей нужен был индивидуальный подход. 
Некий баланс максимального «нажима», стимуляции дея
тельности и упорства со стороны педагога, настаивание 
на доведении начатого дела до конца.

Необходимо было учитывать тонкую грань, за которой 
могли произойти срыв, истерика, отказ от деятельности. 
Сын должен доверять человеку, который будет с ним за-
ниматься. Быть уверенным в его доброжелательности 
и заинтересованности. В то же время Сережа не любил, 
когда с ним сюсюкали и относились к нему как к сопли-
вому малышу.

Одним словом, задача была трудной. Я колебалась. Тянула 
с подачей объявления о поиске специалиста, понимая, что 
шанс найти подходящего человека очень мал.

Помог случай. Как-то, прогуливаясь вечером по близ
лежащему проспекту, мы случайно встретили нашу доб
рую фею Марину Александровну, воспитателя Сережи 
в детском саду.
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Она рассказала печальные новости. Оказывается, рече-
вой садик, который Сережа посещал два года, закрыли, 
коллектив расформировали, заведующую уволили.

Сама Марина Александровна осталась без работы, так как 
у нее подходил срок подтверждения квалификации педа-
гога (я сама писала ей характеристику для прохождения 
аттестации). В городском комитете по образованию для 
устройства на работу ей предложили пройти аттестацию 
за свой счет. Стоимость обучения на курсах превышала 
ее месячный оклад. Она одна воспитывала ребенка и не 
могла себе этого позволить.

Я была потрясена. Воспитатели речевого детского сада — 
настоящие герои. Они делают очень нужное и достойное 
дело — возвращают детей в обычные детские коллективы, 
готовят их к школе, помогают влиться в классы нормо-
типических детей.

Это дает шанс маленькому человеку в будущем стать 
полноценным членом общества, получать знания, осво-
ить профессию. Они возвращают ребенку и членам его 
семьи веру. Казалось бы, ради этого стоит всячески под-
держивать существование таких учреждений.

Позже, во время одной из встреч с представителями 
министерства образования края, я задала вопрос по по-
воду закрытия детского сада. Представительная дама 
с каменным лицом заявила, что «учреждение продолжает 
функционировать, все воспитатели имеют возможность 
продолжать профессиональную деятельность». Но я зна-
ла, что это не так.

Моя дорога на работу и с работы лежала мимо наше-
го бывшего коррекционного сада. После того как его 
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закрыли, там нескольких лет располагался развивающий 
центр для детей с патологией опорно-двигательного 
аппарата, а затем помещение и вовсе закрыли. На дверях 
появилась вывеска о продаже.

От родителей своих маленьких пациентов я знала, что 
потребность в специализированных дошкольных учреж-
дениях для детей с нарушением речи не удовлетворена, 
спрос превышает предложение. Решение комитета по 
образованию края об уменьшении количества таких уч-
реждений, мягко говоря, удивляло. К сожалению, я никак 
не могла повлиять на ситуацию.

Когда выяснилось, что наш бывший воспитатель на-
ходится в поисках работы, решение мгновенно созрело 
у меня в голове — я предложила ей стать гувернанткой 
у Сережи. Она сразу согласилась. Марина Александров-
на хорошо знала нашу семью и особенности ребенка. 
Умела найти к нему подход, замотивировать на успеш-
ную деятельность. Для нас это была невероятная удача! 
Случайность сыграла ключевую роль для дальнейшего 
развития Сережи. Рядом с ним оказался талантливей-
ший педагог!

Теперь я спокойно ждала начала учебного года, зная, что 
рядом с сыном будет надежный человек.

Позже выяснилось, что Сережа был не единственным из 
группы нашего детского сада, кому помогала Марина 
Александровна. По выходным она проводила дополни-
тельные занятия и с другими воспитанниками. Закреп
ляла с ними темы школьных занятий, делала рисунки, 
«ставила» руку для аккуратного почерка, помогала с труд-
ными заданиями.
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Через год ей предложили должность делопроизводителя 
в одном из госучреждений, Марина Александровна приня-
ла предложение. В детский сад она больше не вернулась.

До сих пор меня не покидает чувство горечи из-за того, 
что система образования не смогла удержать такого та-
лантливого педагога. Марина Александровна могла бы 
способствовать развитию десятков детей с различной 
степенью нарушения речи и интеллекта! Интересно, 
сколько специалистов мы потеряли в борьбе за галочки 
в документах, в требованиях бесконечных категорий 
и сертификатов?

Мне кажется, зачастую за деревьями начальники не 
видят леса. Истинные ценности подменяют наличием 
сертификатов, отчетами и аттестациями. Настоящие 
профессионалы не выдерживают погони за формальными 
условиями, которые ставит перед ними СИСТЕМА. Да им 
это и не интересно.

Я очень надеюсь на то, что профессия педагога и воспи-
тателя (так же, как и врача) станет престижной в России. 
А школа и детский сад — привлекательными местами для 
работы умных и талантливых учителей!

Глава 20. Возвращение в школу. 
Первая привязанность

Начался новый учебный год.

После школьной линейки, наблюдая вместе со мной, 
как под мелодии школьных песен дети поднимаются по 
ступенькам, мама Сережиной одноклассницы Насти не-
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ожиданно сказала: «Слушай, а из наших детей получилась 
бы прекрасная пара! Давай отдадим их на танцы?»

Я опешила. Было лестно, что Сереже отвели роль потен-
циального партнера. Но это было похоже на рискованную 
затею. Я хорошо представляла, сколько препятствий 
встанет на пути освоения танцевальных навыков, но 
пообещала поговорить с сыном. В новом учебном году 
никак не удавалось найти подходящую группу для про-
должения занятий ушу, поэтому предложение заняться 
танцами выглядело привлекательно.

Школа танцев находилась рядом, в Центре детского твор-
чества, куда Сережа ходил в школу раннего развития. 
Вечером я осторожно начала с ним разговор.

К моему удивлению, узнав, кто будет в роли партнерши, 
сын согласился попробовать.

Но, к сожалению, эта затея не получила продолжения. 
То ли не хватило индивидуального подхода к детям (груп-
па была многочисленная, зал небольшой, большинство 
детей — девочки), то ли у сына не возникло интереса 
к такого рода занятиям, но вскоре я увидела, что танцы 
Сереже не нравятся.

Через неделю позвонил тренер по ушу, который набирал 
группу для тренировок в вечерние часы, и Сережа снова 
приступил к знакомым упражнениям.

Но попытка заняться танцами не прошла бесследно. В вы-
ходной мама Насти Оксана пригласила Сережу к ним 
в гости. Я не возражала. С этого момента дети подружи-
лись. Теперь в свободное время сын гулял и с Андреем, 
и с Настей. Иногда они играли все вместе.
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Настя была кокетливой девочкой и часто хвасталась Се-
реже, к которому относилась с большой симпатией, что 
у нее есть взрослые друзья, ученики из старших классов. 
Казалось, он никак на это не реагировал. Когда сын 
рассказывал мне о Настиной браваде, создавалось впе-
чатление, что он просто делится информацией. Но меня 
было не обмануть. Девочка пыталась вызвать у Сережи 
ревность, и, похоже, ей это удавалось.

Сейчас я понимаю, что между ними была настоящая 
детская привязанность. Иногда я даже ловила их же-
лание физически взаимодействовать, прикоснуться 
друг к другу. Такие моменты возникали, когда дети 
прыгали на кровати, дрались воздушными шарами, 
играли во дворе.

Насколько эта девочка важна для Сережи, стало ясно 
после ссоры.

Как и многие дети в ее возрасте, Настя была фантазер-
кой. Учитывая, что отец ушел из семьи и создал новую, 
у нее существовал в этом смысле некий комплекс. Я сама 
пережила в детстве подобную трагедию, поэтому хоро-
шо понимала, что творится в ее душе. Однажды Настя 
выдумала историю о том, что «папа ездил во Францию 
и привез в подарок дорогую кофту».

Я знала, что ее папа никуда не ездил и кофта не обладала 
какой-то особой ценностью. Но разубеждать никого 
не стала. Это была безобидная фантазия. Когда Сережа 
рассказал мне эту историю, я просто кивнула головой.

К тому времени у сына осталось не так много особенно-
стей, отличавших его от обычных детей (учитывая диа-
гноз, который у него был). Одна из них — неспособность 
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видеть тайный смысл, распознавать мотив другого чело-
века. Это заставляло Сережу то и дело попадать впросак18. 
Он искренне верил всему, что ему рассказывали, не ставя 
под сомнение чужие слова. Если это касалось его друзей, 
отчаянно спорил, доказывая, что «да, он действительно 
смог!» или «да, он на самом деле там побывал!». Этим, 
конечно, часто пользовались его ровесники в своих не 
всегда благородных целях.

В случае с Настей безобидное вранье повышало (как ей 
казалось) ее рейтинг в глазах окружающих.

Во время одной из игр они с Сережей крупно поссори-
лись. Не знаю, в чем там было дело, но в порыве злости 
он швырнул «французскую» кофту на землю. И… пере-
шел запретную черту. Настя взвыла и закричала, что они 
расстаются НАВСЕГДА.

Все это я узнала от Сережи. То, что происходило потом, 
показало, насколько ему важна дружба с Настей, насколь-
ко дорога она сама.

Сначала он злился и говорил, что Настя ему не нужна, 
что он и без нее обойдется.

Потом начал ей звонить. Она не подходила к телефону.

Он пошел к ней домой. Она отказалась выйти.

Он стал звонить ей каждые полчаса. В конце концов 
Настина мама или бабушка уговорили девочку вы
слушать его.

Сережа был настойчив. Сначала убеждал ее, что ни в чем 
не виноват. Настя бросала трубку.
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Наконец, он признался, что виноват, и стал убеждать ее 
продолжать дружить.

Сережина настойчивость впечатляла. Я не вмешивалась, 
не пыталась разговаривать с Настей или ее родственни-
ками. Понимала, что сын сделал ей больно и должен сам 
разрешить конфликт, пережить эту бурю чувств, пере-
оценить свое поведение.

Я старалась говорить с Сережей нейтрально, объясняя, 
что он принес девочке страдание. Обошлась без обви-
нительных интонаций, просто объясняла случившееся.

В конце концов они с Настей помирились. Когда наша 
семья сменила место жительства, какое-то время они 
продолжали общаться, приходили друг к другу на дни 
рождения. Потом отношения сошли на нет.

Я очень благодарна Насте за то, что она была рядом 
с сыном в тяжелое для него время. Была ему настоящим 
другом, человеком, который помогал оставаться на плаву, 
не сгинуть в темной пучине злобы и равнодушия людей, 
окружавших его несколько лет.

Возможно, это был тот самый опыт «детской любви»19, 
без которого ребенку трудно строить взрослые, зрелые 
отношения в будущем.

Глава 21. Обострение конфликтов. 
Чего я не знала

Несмотря на небольшой круг друзей, ситуация в классе 
для Сережи оставалась напряженной. Ему приходилось 
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жить во враждебном окружении. Травля то затихала, 
то возобновлялась. Это стало сказываться на общей 
обстановке в классе. Хотя открыто об этом никто не 
говорил.

Сначала из класса ушел мальчик Самир. Это его мама на 
самом первом собрании высказывала тревогу и озабочен-
ность, практически предсказав дальнейший сценарий раз-
вития событий. После первой четверти Самир не пришел 
на занятия. Открытого выступления родителей не было.

Думаю, мама испугалась, что он либо сам подвергнется 
травле (мальчик был другой национальности), либо не 
сможет противостоять соблазну присоединиться к агрес-
сивному большинству.

При явном неблагополучии эмоционально-нравственной 
атмосферы (истории о буллинге я слышала и от родите-
лей, чьи дети учились в более старших классах) школа 
продолжала занимать первые места во всевозможных 
соревнованиях и олимпиадах.

Директор неоднократно баллотировалась на пост депута-
та нашего района. Родителей заставляли в принудитель-
ном порядке голосовать на этих муниципальных выборах.

Выборы проходили во время летних каникул. Зная, что 
я безотказно откликаюсь на все просьбы и участвую во 
всех мероприятиях, Палкина позвонила мне и попросила 
быть «непременно».

На указанное время у меня был запланирован визит 
в парикмахерскую. Несмотря на это, я, как старательная 
ученица, бегом прибежала в здание, где проводилось 
голосование, и отдала свой голос директору школы.
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Я была почти так же наивна, как мой ребенок. Верила 
в громкие заявления и обещания директрисы о том, что 
«школа выйдет на новый этап…», что «создаются условия 
для максимальной реализации каждого ученика…».

Как выяснилось впоследствии, мое активное участие 
в формировании «электорального большинства» никак 
не защитило сына от неприятностей. Школа, как спрут, 
пользовалась услугами родителей, не давая взамен ни 
заботы, ни защиты, ни особого внимания ребенку.

Я продолжала ходить к Палкиной. Та меня формально 
выслушивала, кивая головой. Она уже ничего не обе-
щала. Наши беседы по-прежнему заканчивались раз-
говорами о том, что «дети стали жестокими», «Сережа 
бывает смешным и нелепым» и она «ничего не может 
сделать».

Я стала уговаривать Сережу сменить класс. Он катего-
рически отказывался. На мои осторожные предложения 
перейти в другую школу отвечал «нет». Говорил, что 
боится потерять Андрея, что больше такого друга у него 
не будет.

Как я уже говорила, было очевидно, что смена класса 
в этой же школе ситуации не изменит. Все ученики па-
раллели во время перемен бегали и играли вместе и ви-
дели происходящее. Возможно, в других классах и были 
неравнодушные дети, но у Сережи уже сформировалась 
репутация «слабого», «изгоя», «дурака». Все это я поняла 
позже, соединяя отдельные кусочки пазла, но смутные 
подозрения у меня уже были.

О том, что ребенка обижают, что его превратили в козла 
отпущения, объект ежедневной травли, мне никто не 
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говорил, не рассказывал о происходящем в классе, не 
советовал сменить коллектив.

Напомню, родителей не пускали в здание школы. Сама ви-
деть происходящее я не могла, узнавала обо всем только 
со слов Сережи, да и то не всегда. Часто он не мог внятно 
рассказать о том, что происходит.

Равнодушие и черствость так глубоко въелись в души 
педагогов и детей, что никого не смущала ситуация, 
когда слабого пинали, унижали, гнобили у всех на глазах. 
Никого это не задевало.

На самом деле все было еще страшнее, чем я себе пред-
ставляла.

Спустя несколько лет (когда Сережа учился в колледже) 
у нас состоялся откровенный разговор.

Поводом явилась статья, опубликованная в годовщину 
трагического события в Крыму. Тогда подросток, ученик 
колледжа, пришел с ружьем и расстрелял своих одно-
курсников и учителя20.

Я рассматривала фотографии жертв, видела открытые 
и красивые лица ребят, которые подверглись нападению. 
Как всегда в таких ситуациях, в прессе рассматривалась 
версия и теракта, и тяжелого психического заболевания 
подростка.

В статье, вышедшей через год после трагедии, были опуб
ликованы результаты журналистского расследования. 
После него картина уже не казалась такой однозначной.

Оказывается, подросток был из неполной бедной семьи. 
Его воспитывала мать, работавшая на низкооплачи-
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ваемой работе. Он не вписывался в группу успешных, 
привлекательных молодых людей, владеющих дорогими 
гаджетами и находящихся «в тренде современных собы-
тий и технологий».

Комментируя трагедию в Керчи, глава СК Александр 
Бастрыкин сказал, что причиной стрельбы стал психо-
логический кризис в жизни молодого человека. Над Р. 
издевались, причем еще со школы, в том числе из-за 
скромного финансового положения семьи (студент жил 
с матерью, которая работала медсестрой в онкодиспан-
сере). «Социальный протест и неустроенность» в конеч-
ном счете преобразовались «в ненависть к конкретным 
однокурсникам»21.

Р. нечего было противопоставить их успешности. В статье 
говорилось, что педколлектив училища не вмешивался 
в травлю подростка. Это привело к чудовищной ката-
строфе.

Когда я рассказала сыну об этой статье, разговор сам со-
бой повернул к начальной школе. И тут Сережа рассказал 
мне страшный эпизод, о котором я не знала.

Оказывается, Палкина не просто НЕ ЗАЩИЩАЛА моего 
ребенка. Она использовала ситуацию в целях УСТРАШЕ-
НИЯ Сережи. Из-за эмоциональной незрелости и рани-
мости психики сына порог адаптации у него был снижен. 
Он легко мог заплакать и даже закричать.

Однажды так случилось во время перемены. Вместо 
того чтобы утешить ребенка, попытаться успокоить 
его, Палкина произнесла буквально следующее: «Если 
будешь так себя вести, Я ОТДАМ тебя Компотникову!»
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Услышав эту историю, я долго не могла прийти в себя. 
Корила себя за недальновидность, за слабодушие и не-
решительность.

Между нами состоялся следующий диалог:

— Почему ты не рассказал мне об этом? Почему не по-
просил помощи?

— Я боялся. Боялся, что ты пойдешь в школу, начнешь 
«разборки» с учителем, а мне станет от этого только 
хуже. Меня будут считать ябедой и начнут травить еще 
больше.

— Почему же ты отказывался оставить этот класс, эту 
школу, когда я тебе предлагала?

— Я боялся, что в другой школе мне будет ЕЩЕ ХУЖЕ.

Оказывается, главной причиной, по которой преследуе-
мые жертвы остаются со своими мучителями, является 
страх еще б̂ольших страданий. «Полынья зла», в которую 
попадает преследуемый ребенок, не имеет дна. Можно 
проваливаться все глубже и глубже.

А когда становится совсем невыносимо, жертва начи-
нает жаждать отмщения. Любой ценой, даже собствен-
ной жизни. Во время того же разговора я выяснила, что 
именно в то невеселое время сына посещали мысли 
о самоубийстве.

Тогда он об этом мне ничего не рассказывал. Спасло его, 
видимо, существование пусть небольшого, но доброже-
лательно настроенного окружения, спокойная семейная 
обстановка и занятия спортом. А также уход в мир своих 
фантазий, служивших ему защитой.
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ПОИСК СЕБЯ. «МОЦАРТ — 
ВЕЛИКИЙ КОМПОЗИТОР!»

Глава 22. Погружение в тему речи. 
Обучение в институте Шкловского

Так совпало, что в тот период, когда я билась с демонами 
Сережи, совершенствуя его словесное мастерство, на 
работе возникла проблема, связанная с обследованием 
больных с речевыми нарушениями после инсульта.

Афазия — нарушение или потеря речи в результате по-
вреждения коры головного мозга при очаговом пораже-
нии вследствие инсульта, травмы или инфекции. Труд-
ность распознавания афазий и оказания помощи этим 
людям заключается в том, что проблема речи находится 
на стыке нескольких областей знаний. С этим работают 
педагоги, психологи, неврологи, психиатры, логопеды, 
лингвисты, нейропсихологи, нейрореабилитологи.

Становление и развитие речи затрагивает интересы 
разных специалистов. Страдающий человек и его род-
ственники «проваливаются между стульями». Не знают, 
к кому обратиться.

Как правило, логопеды после обучения в учебном заве-
дении владеют приемами постановки «звуков», не при-
нимая во внимание механизм образования или потери 
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вербального общения. Поэтому порой допускают серьез-
ные ошибки в работе, нередко вредя больным с афазиями.

Неврологи считают своей главной целевой группой боль-
ных с двигательными нарушениями, не особо вникая 
в проблемы «неговорящих» людей. Степень речевых нару-
шений они оценивают исходя из возможности пациента 
произнести свое имя и фамилию, а также поставить под-
пись в документе. Таким образом, упускается огромный 
пласт трудностей больного человека. Нет понимания его 
страданий и дезадаптации.

Психиатры, увидев у больного «неврологический» шифр 
по МКБ (Международная классификация болезней), ис-
пытывают беспомощность и ограничивают нарушения 
высшей нервной деятельности проблемами в мышлении, 
внимании, памяти и поведении.

Первое десятилетие нового века ознаменовалось в на-
шей стране широкомасштабной программой помощи 
больным с инсультами, организованной министром 
здравоохранения Вероникой Скворцовой, созданием сети 
сосудистых центров и оснащением их мультидисципли-
нарными бригадами специалистов22.

Это привело к большей выживаемости больных, которые 
нуждались в реабилитации, социальной помощи и под-
держке.

После выхода из декретного отпуска я работала в под-
разделении учреждения медико-социальной экспертизы, 
которое занималось освидетельствованием пациентов 
с нарушениями высших психических функций, в том 
числе речи. Поняв, что знаний, полученных при стан-
дартном обучении, не хватает, руководство учреждения 
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направило меня на обучение в Институт патологии речи 
имени В. М. Шкловского, где я впервые встретилась и по-
знакомилась с самим Виктором Марковичем и Татьяной 
Григорьевной Визель23, учениками и последователями 
нашего великого соотечественника, нейропсихолога 
Александра Романовича Лурии.

Обучению в этом институте можно посвятить отдельную 
книгу. Оно перевернуло мое представление об академи-
ческой науке и дало базу для новых знаний и умений.

Сказать, что Татьяна Григорьевна — талантливый педа-
гог, значит, не сказать ничего. Она богиня, волшебница 
и фея-крестная в одном лице.

Праздник начинался с момента ее появления в аудитории. 
У нее всегда был продуманный образ, очаровывающий 
и безупречный, созданный с большим искусством и утон-
ченностью.

При этом манера общения с аудиторией поражала про-
стотой и одновременно завораживала. В ней не было ни 
грамма жеманства или выражения превосходства. Тембр 
голоса, движения рук, мягкие жесты — все это постоян-
но переключало сознание и не позволяло утомиться от 
обилия информации. При этом в подаче материала не 
было дистанцирования от аудитории. Во всем сквозили 
искренность и доверие слушателю. Девять учебных часов 
пролетали незаметно.

Я открыла для себя удивительную вещь: оказывается, 
научные знания могут не утомлять, а вдохновлять!

Уверена, что именно обучение у Татьяны Григорьевны по-
могло раскрыться во мне потенциалу лектора. Я впитала 
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ее приемы мастерства, за которые бесконечно благодарна 
учителю, и воплощаю их в жизнь.

Мне посчастливилось познакомиться и с создателем 
Центра — Виктором Марковичем Шкловским24. Обладая 
невероятной харизмой, он очаровал нас, слушателей 
курса, своим неподражаемым юмором и преданностью 
делу. Благодаря его настойчивости и энтузиазму нейро
психология в России получила развитие и практическое 
воплощение, особенно в Центре патологии речи в Москве.

В каждом сосудистом центре в регионах логопед вклю-
чен в работу мультидисциплинарных бригад, участвует 
в реабилитационном процессе с первого дня мозговой 
катастрофы, случившейся у больного.

Виктор Маркович сумел обосновать и воплотить в жизнь 
целую серию нормативных документов, которые помогли 
построить работу в учреждениях с тысячами больных 
в России. Его чаяниями и усилиями удалось вывести на 
новый уровень абилитацию детей с проблемами речи.

Виктора Марковича, к сожалению, больше нет с нами. 
Но остались его последователи и ученики, которые про-
должают нелегкую работу с людьми, ограниченными 
в коммуникации. Это специалисты, беззаветно преданные 
своему делу. Больные с нарушениями речи требуют боль-
ших усилий и энергетических затрат. Работать с ними 
могут не все.

Человек с речевым ограничением осознает свою лич-
ность, имеет убеждение в собственном праве и желании 
общаться. Встречаясь с трудностями коммуникации, лю-
ди бывают эмоционально подавлены и даже агрессивны. 
Только упорство и талант специалиста помогают сгладить 
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негативные эмоции, установить позитивный контакт 
и двигаться вперед25.

Я желаю всем, кто работает с речевой патологией, терпе-
ния, здоровья и неиссякаемой энергии в их благородном 
деле!

Глава 23. Открытие в себе лектора. 
Борьба с афазиями. Борьба за себя

Результаты моей учебы в Москве не заставили себя ждать. 
Приехав домой, я провела обучающий курс для врачей 
в своем учреждении. А позже мне предложили читать 
лекции на курсах повышения квалификации для врачей-
неврологов при Алтайском государственном медицин-
ском университете.

Через пару лет я увидела в амбулаторных картах больных 
описание симптомов, а в диагнозах — информацию, 
дающую полное представление о речевой патологии 
у больного. Это был сигнал о том, что усилия не напрасны 
и обучение принесло плоды.

Впоследствии я окончила еще два тематических курса 
в этом институте и успешно сдала экзамен на сертификат 
специалиста.

В институте речи под руководством В. М. Шкловского нам 
расшифровали патологические механизмы, происходя-
щие в мозге. Многое оказалось полезным для решения 
задач, стоящих перед моей семьей здесь и сейчас.

Но случилось и еще кое-что. Новые достижения, осозна-
ние качественного скачка, который я совершила, а также 
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подтверждение успеха в разных аудиториях перед студен-
тами, врачами, педагогами, логопедами позволили мне 
по-другому взглянуть на себя.

До этого момента я была очень скованна и зажата. Внутри 
меня существовало множество запретов и ограничений. 
Мои личные качества и полученное воспитание были 
и суровым судьей, и непримиримым критиком.

Почему-то казалось, что я недостойна.

Недостойна выходить из толпы.

Недостойна говорить громко.

Недостойна быть услышанной.

Недостойна права на собственное мнение и суждение, на 
отстаивание иной точки зрения.

Недостойна иметь хороший доход, личное время, кра-
сивую одежду.

Недостойна быть счастливой, наконец.

Это «недостойна» могло продолжаться бесконечно.

Вся моя предыдущая жизнь складывалась из этих ку-
сочков «недостойности», которую я никогда не смела 
оспаривать.

Впервые у меня стал возникать вопрос: а правильно ли 
это?

После моих лекций, посвященных проблемам речи как 
высшей психической функции, ко мне стали подходить 
слушатели и говорить слова благодарности.
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Я видела, что они говорят искренне, от души. Не было 
никакой необходимости льстить мне. Я не обладала 
властью или административным ресурсом. От меня не 
зависели размер их зарплаты или премии, возможность 
карьерного роста.

Однажды ко мне подошел коллега и с чувством произнес: 
«Я получил столько удовольствия от лекции, что готов 
был бы за нее заплатить!»

Это смутило меня, но и заставило задуматься. А пра-
вильно ли я оценивала себя до сих пор? Не была ли моя 
собственная шкала достижений искаженной и удобной 
окружающим и близким людям?

Вспомнилась ситуация выбора, в которой оказалась наша 
молодая семья в самом начале совместной жизни.

В середине девяностых моя подруга и ее муж организо-
вали крупную торгово-закупочную компанию, ставшую 
лидером на местном рынке услуг. Им нужны были люди, 
готовые работать по выходным.

Мы с супругом еле сводили концы с концами. Я нахо
дилась в декретном отпуске, не работала, все время 
проводила дома с двухлетним старшим сыном, вела 
хозяйство.

Зарплата мужа — на тот момент начинающего врача — 
оставляла желать лучшего. Денег с трудом хватало даже 
на еду. Я предложила супругу дать мне возможность ра-
ботать по выходным, принося свою долю заработка в наш 
семейный бюджет. Но в таком случае ему пришлось бы 
в эти дни заниматься ребенком и домашним хозяйством 
самостоятельно.
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Супруг с возмущением отверг эту идею, аргументируя 
это тем, что у ребенка не будет возможности общаться 
с обоими родителями одновременно. И добавил: «Мама-
бизнесвумен нам не нужна». Я согласилась.

Вспоминая сейчас тот случай, я не уверена, что мужем 
руководили благие намерения. Мне кажется, что он бо-
ялся финансовой конкуренции в семье, равенства с ним 
в правах. И тем самым загонял меня в прокрустово ложе 
зависимости от него, комплексов и ощущения собствен-
ной ущербности.

Пришла пора признаться самой себе, что быть в роли по-
слушной жены было удобно и мне самой. Зачем изучать 
что-то новое, искать работу? Встречаться с неизвестным, 
принимая на себя риски, испытывать психологическое 
неудобство и нести ответственность за принятые реше-
ния? Роль мамы и хозяйки удобна и уютна, хоть и не 
приносит уважения и признания заслуг. Но зато снимает 
ответственность.

Вспомнила, как свекровь настойчиво предлагала мне 
«сразу же родить второго вслед за первым».

Судьба мамы моего мужа была непростой. Ей приходи-
лось совмещать работу и заботу о семье и детях. Разры-
ваться между стремлением к профессиональному росту 
и долгом жены и матери.

На первый взгляд, ее совет был хорошим. Маленькая 
разница в возрасте между детьми при условии благо-
получной, обеспеченной жизни, когда все члены семьи 
чувствуют свою реализованность, помогают друг другу, 
была частью благоприятного сценария.
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Но доход мужа был невелик. Мы жили в однокомнатной 
квартире втроем с ребенком, мужу в течение полугода 
задерживали зарплату. В случае рождения второго ма-
лыша мы вынуждены были бы вернуться к свекрови, рас-
считывая на ее помощь. При этом увольняться с работы 
она не хотела. О какой профессиональной и социальной 
реализации я могла мечтать?

Свекровь приводила в пример собственный тяжелый опыт 
и жизнь матерей с маленькими детьми в послевоенное 
время, когда приходилось «резать старые мужские трусы 
на детские пеленки и заворачивать в них детей». Такой 
сюжет не вдохновлял, а пугал. У меня были сомнения, 
являлся ли совет пожеланием счастья.

Тогда детское пособие было мизерным и ставило женщи-
ну в унизительное положение просящей. Этих денег хва-
тало на две банки импортной детской смеси, купленной 
на местном рынке (в магазинах ее не продавали). Если 
бы я ушла в декретный отпуск со вторым ребенком вслед 
за первым, у меня не было бы ни малейшего шанса выйти 
из замкнутого круга материальной зависимости, я стала 
бы «прачкой и кухаркой» без жалованья и права голоса.

Бывает, что осознанность формируется поздно. Впервые 
я четко осознала свою ценность как специалиста только 
к сорока годам. Пребывая в плену бесконечного стече-
ния обстоятельств, мы чувствуем себя жалкими и ник-
чемными, не понимаем, что сначала должны доказать 
что-то себе, не прибегая к чужим мнениям и суждениям. 
Но для этого надо постоянно работать. Только преодолев 
массу препятствий и временных неудач, доказывая себе 
свой успех, можно найти подтверждение собственной 
ценности.
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Во всем мире сейчас популярна теория развития мозга 
(theory of mind), которая объясняет, почему мозг раз-
вивается определенным образом. Какие процессы и эта-
пы проходит «модель психического» в развитии. И что 
именно нарушается в этом процессе при патологиях, 
в частности при РАС26.

В этой концепции немалая роль уделяется имитации. 
Согласно данной теории, младенец с первых дней жизни 
сначала неосознанно, а потом с возрастающей степенью 
осознания копирует модель поведения взрослого, нахо-
дящегося рядом.

Позже от имитации действий ребенок переходит к ими-
тации эмоций. Постепенно он учится получать информа-
цию о себе и других, осознавая себя и чужие намерения 
в общении и взаимодействии.

Это весьма обобщенная трактовка. Считается, что у детей 
с РАС нарушен механизм формирования представлений 
о себе и других, а также мотивы поведения и поступков. 
Эту концепцию можно перенести и на самые высокие, 
социальные формы деятельности, и на личностную зре-
лость. Наблюдая за тем, как меняется (или кем является) 
находящийся рядом взрослый, ребенок учится на его 
мотивах и поступках, в чем-то имитируя их, и по мере 
взросления переносит пример поведения в свой соб-
ственный опыт.

Вывод очевиден: если не развиваешься сам, трудно ожи-
дать здоровый процесс взросления и трансформации у ре-
бенка. События моей жизни и выводы, которые я сделала, 
стали отправной точкой для нового этапа жизни.
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Я, как бабочка, сбросила оболочку куколки. Крылья 
были слипшимися и клейкими. Но я уже предвкушала 
полет.

Глава 24. Второй класс позади. 
Пожарная ярмарка

Учебный год подходил к концу. Несмотря на мои опасе-
ния, Сереже удалось удержаться во втором классе, закон-
чить год без троек (ученики начальной школы начинают 
получать оценки со второго класса). В этом была несо-
мненная заслуга Марины Александровны, ее тактичного 
и внимательного подхода к моему сыну.

Кроме уроков она занималась с ним изобразительным 
искусством. Благодаря ее таланту Сереже удалось уйти 
в рисунках от шаблонных человечков и перейти на «сю-
жетное» рисование27. Рисунки были далеки от идеала, 
в них сквозила стереотипность образов (свойственная 
людям с РАС). Однако сюжетная линия была понятна, 
учитель (и любой взрослый) видел в рисунке замысел 
и его воплощение.

Я уже могла не помогать Сереже в выполнении домаш-
них работ по рисованию, он имел по предмету твердую 
четверку. С помощью Марины Александровны среди его 
работ появилось немало «шедевров», вызывавших у меня 
неподдельное восхищение.

Сережа рисовал на плотных листах ватмана формата 
А3. Тут были и «Зимние забавы», изображающие детей, 
катающихся в парке на санках, лыжах и коньках, и «Год 
дракона» с огромным разноцветным китайским драко-
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ном, украшенным стразами и блестками, и «Летний луг» 
с целым полем ромашек среди зеленой травы, напомина-
ющий о жарком лете.

Рисунки выполнялись обычной школьной гуашью. 
Они отличались простотой и очарованием. При пере-
езде в другую квартиру я не решилась выбросить эти 
работы. Слишком яркими, щемящими и искренними 
они были.

Когда я устраивала презентацию своей первой книги, 
мне пришло в голову провести благотворительный 
аукцион с целью сбора средств для АНКО (автоном-
ной некоммерческой организации) «Все мы разные»28. 
Я стала думать, что можно сделать лотами для продажи. 
Вспомнив про Сережины рисунки, я купила для них 
добротные рамки, оформила и выставила на аукцион 
вместе с книгами на тему аутизма, нарушений развития 
и патологии речи. Картины имели успех и быстро были 
раскуплены гостями.

Кроме домашней работы, Сережа с Мариной Алексан-
дровной готовили рисунки на школьные конкурсы, по-
делки к сезонным праздникам, тематические презен
тации. Особенно удачной получилась работа на конкурс 
«Пожарная ярмарка».

Марине Александровне пришла идея сделать из пласти-
лина панно с блестками, изображающими петуха. Также 
из блесток была сделана надпись: «Не впускай в дом 
красного петуха!»

Поделка оказалась настолько удачной, что заняла первое 
место сначала на школьной, затем на районной, а позже 
и на краевой ярмарке работ и в конце концов — почетное 
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место в городском музее противопожарной пропаганды. 
Призовые места приносили приятные бонусы нашей 
школьной учительнице в виде прибавки к зарплате.

К концу учебного года пришло печальное для нас, но 
хорошее для Марины Александровны известие. Ей пред-
ложили работу, и она приняла предложение.

До конца года оставалось совсем немного, Сережа смог 
закончить учебный год без ее участия. Утром он вставал 
самостоятельно и ходил делать оставшиеся уроки к све-
крови. Он повзрослел и окреп. Четко выполняя инструк-
цию (посмотреть направо, а затем налево), аккуратно 
переходил дорогу.

В следующем году Сережа должен был учиться в первую 
смену. Я успевала бы сама собирать и отправлять его 
в школу. После уроков он мог находиться дома один. Но 
заставить себя сесть за домашнее задание по-прежнему 
не умел.

Было непонятно, как удастся в новом учебном году соче-
тать вечерние уроки с продолжающимися тренировками.

Я предпочла не беспокоиться заранее. У меня и так было 
много страхов и тревог. Все больше нарастала убежден-
ность в том, что продолжать учебу в этом классе Сережа 
не должен. Надо менять обстановку. Но так, чтобы не 
повредить его учебе и быть уверенными в успехе.

Завершающим аккордом в этом вопросе послужила моя 
беседа со школьным психологом в конце учебного года.

С трех до девяти лет у сына был статус ребенка-инвалида. 
В конце второго класса, при очередном освидетельствова-
нии на МСЭ (медико-социальной экспертизе), оснований 
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для инвалидности у Сережи не нашли — он был аттесто-
ван в школе, успешно осваивал общеобразовательную 
программу, имел круг сверстников, с которыми общался.

Инвалидность сняли. Администрация школы, видимо, 
не знала этого, поэтому решила избавиться от не вполне 
удобного ребенка благовидным способом. В конце года 
все учащиеся проходили психологическое тестирование. 
Неудивительно, что психологическое состояние Сережи 
не было блестящим. В беседе со мной психолог стала 
мягко, но настойчиво предлагать мне перевести Сережу 
на домашнее обучение.

«Какие для этого основания?» — спросила я. Вместо до-
водов о том, что ребенку трудно в агрессивной для него 
школьной среде, психолог беззастенчиво указала на на-
личие у него инвалидности.

Я с горечью отметила про себя: мои опасения, что ин-
валидность может использоваться учителями как пре-
пятствие для обучения среди одноклассников, средство 
давления на родителя, оказались верны.

«Инвалидности у Сережи больше нет. Ее сняли», — от-
ветила я.

Надо было видеть разочарованное лицо психолога. Ей 
ничего не оставалось, как деликатно свернуть беседу на 
то, что нужно «укреплять нервную систему ребенка», 
«посещать психологические тренинги» (не в школе, 
конечно!). Я выслушала ее и устало вышла из кабинета.

Я выиграла очередной раунд этой игры на выживание 
моего сына в социуме. Сколько еще будет этих испыта-
ний? Выдержим ли мы их? Я не знала.
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И стала планировать перевод Сережи в частную школу. 
Впереди было лето, так что время подумать, как это сде-
лать, имелось.

Глава 25. Ликвидация пожара.  
Лето на даче

Весной на нашей даче случилось несчастье.

Муж дал ключи от дома своим друзьям, которые хотели 
отдохнуть на природе в выходные дни. На дачной кухне 
стоял электрический чайник, который не отключался 
автоматически из-за сломанной крышки. Пользоваться 
им было можно, но оставлять без присмотра — нельзя. 
Заменить бытовую технику при столь незначительной 
поломке казалось роскошью. Поэтому чайником про-
должали пользоваться, «принудительно» выключая его 
после закипания.

Гости об особенностях чайника не знали. Неисправность 
стала причиной замыкания и пожара. Сгорело большое 
отдельно стоящее здание, включавшее кухню, баню 
и веранду. Снести и построить все заново за короткий 
период времени возможности не было. Строительство 
затянулось на несколько лет, превратив наш летний от-
дых в преодоление череды трудностей.

Мы готовили и ели в маленькой пристройке без окон. 
Вещи я стирала и полоскала вручную в большой оцин-
кованной емкости на улице. Для мытья организовали 
туристическую палатку.
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Все наши денежные накопления шли на строительство. 
Ни о каких поездках «на отдых» и других расходах мечтать 
не приходилось.

На счастье, лето выдалось солнечным. Всей семьей мы 
очищали участок от досок, спиленных обгоревших веток. 
Несмотря на трудности, удавалось купаться в надувном 
бассейне и загорать.

Сережа с соседским мальчиком Ваней освоили воздуш-
ного змея и бегали с ним по очищенному участку земли, 
стараясь не задевать груды досок и стройматериалов.

У нас с мужем все чаще стали возникать стычки по пово-
ду приоритета в расходовании финансов. Львиную долю 
в бюджет вносил он. Я не имела равного права голоса 
в этом вопросе. Это угнетало меня, все чаще я чувствовала 
свою беспомощность и зависимость. Ведь «кто платит, 
тот и заказывает музыку».

Все осложнялось тем, что частично вину за произошедшее 
я возлагала на него. Как и для большинства женщин, для 
меня важным были удобство и комфорт (возможность 
иметь красивое пространство, путешествовать, хорошо 
одеваться). Для него — совершение крупных покупок, 
строительство, ради чего семья в течение нескольких 
лет должна была отказывать себе в самом необходимом: 
отдыхе, развлечениях, красивой одежде.

Сейчас я понимаю, что мы оба допускали ошибки в вы-
страивании приоритетов и не желали договариваться. 
Я была инфантильна и незрела. Мне хотелось сиюми-
нутных радостей.
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Муж пытался заложить крепкий, прочный фундамент для 
быта, преувеличивая значимость для нас строительства 
дома и не обращая внимания на детали.

Я не допускала, чтобы Сережа носил старую или не под-
ходящую по росту и возрасту одежду и обувь. Это могло 
дать лишний повод для насмешек и издевательств.

Объяснить это мужу было трудно. Он рос в парадигме 
представлений о том, что «не одежда красит человека», 
«не все то золото, что блестит», «не по виду суди, а по 
делам гляди». Эти нормы и ценности внушили ему ро-
дители. И все же…

Из-за особенностей Сережи я не могла позволить себе 
устроиться на дополнительную работу. Моей собствен-
ной зарплаты хватало только на минимальные траты. 
Возникало чувство бессилия, невозможности что-то 
изменить.

Пенсию по инвалидности на Сережу мы уже не получали. 
Муж оказывал помощь старшему сыну, который учился 
в другом городе. Формально я имела право высказать 
свои пожелания и претензии в отношении планирования 
финансов, но последнее слово оставалось за мужем.

В этих сложных условиях я не оставляла надежды создать 
для Сережи более комфортные условия для учебы. Я пред-
ложила перевести его в частную школу, которую посещал 
старший сын моей подруги-соседки.

В этой школе можно было находиться до вечера и вы-
полнять там домашние задания29. Тем более что найти 
достойную замену Марине Александровне в качестве 
гувернантки я не могла. В моем сознании возникали 
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картины нашей счастливой жизни, где я могу вздохнуть 
с облегчением и даже реализовать себя.

Я позвонила в школу и договорилась с завучем о встрече. 
Приближался сентябрь. Зная от соседей стоимость ме-
сячного обучения в частной школе, я надеялась, что нам 
удастся как-то состыковать бюджет. Также я надеялась на 
то, что сумею организовать «доставку» Сережи в школу 
и из школы вместе с ребенком соседей.

Этот план вдохновлял меня, я надеялась на начало новой 
жизни.

Глава 26. Провал идеи  
о частной школе. На старые рельсы

Казалось, все складывалось удачно. Стоял конец августа. 
Через неделю мы с Сережей должны были идти на встречу 
с завучем частной школы.

Первым неприятным известием стало значительное 
повышение цены на обучение. С нового учебного года 
она неожиданно повысилась на 30 %, что делало наши 
планы маловыполнимыми. Женя предупредила, что 
пребывание в группе продленного дня и проведение 
дополнительных занятий и других мероприятий опла-
чивается отдельно.

Вторым ударом стало то, что возникла проблема с «до-
ставкой» Сережи в школу. Женя забеременела третьим 
ребенком, и их семья планировала переезд в новую квар-
тиру. В этом случае они, конечно, не смогли бы помо-
гать нам подвозить и забирать Сережу. Я понимала, что 
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дополнительно платить за то, чтобы кто-то водил ребенка 
в школу и обратно, нам не хватит денег.

Может быть, Сережа сможет ходить в школу самостоя-
тельно? Она находилась в двух кварталах от нашего дома. 
Сравнительно недалеко. Летом дорога была безопасна. 
Однако зимой ситуация резко менялась: нужно было идти 
через дворы, которые плохо расчищали от снега. К тому 
же нужно было переходить через два центральных про-
спекта с оживленным движением.

Предыдущая зима была суровой, со снежными зано
сами. Придорожные сугробы после прохода снего
очистительных машин превышали рост взрослого че-
ловека. Вывозили снег нерегулярно. Я неоднократно 
наблюдала, как какой-нибудь прохожий или ребенок 
буквально скатывался с такого сугроба под колеса про-
езжавшей машины.

В центральном месте проспекта был установлен цифровой 
светофорный переход. На проезд транспорта выделялось 
60 секунд, а на переход пешеходов — только 25.

В зимнее время, по гололеду и снегу уложиться в эти 
секунды было затруднительно даже взрослому человеку. 
Дополнительной кнопки для регулировки работы све-
тофора не существовало. Приходилось останавливать-
ся рядом с трамвайными путями, что было неудобно 
и опасно. Дети старались успеть перебежать дорогу на 
зеленый сигнал светофора, но зимой легко поскольз-
нуться и упасть.

Я в душе проклинала чиновников, ответственных за такой 
режим пересечения дороги, и даже писала жалобы в адми-
нистрацию города и дорожные службы. Но все без толку.
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Доходило до смешного: администрация края ссылалась на 
решение администрации города, а администрация города 
сетовала на то, что решение принимает край. Круг замы-
кался. Существует такое понятие — «бюрократический 
круговорот», когда человек вынужден ходить по кругу 
формальных отписок чиновников. Заниматься этим не 
было ни сил, ни времени.

Сложившаяся ситуация вызывала тревогу и заставляла 
медлить с решением о переводе Сережи в частную школу.

Перед запланированной встречей с завучем сын заболел. 
Я отменила визит.

Успешное окончание второго класса позволяло надеяться 
на возможность продолжения обучения по программе 
общеобразовательной школы. Но успех был зыбким. До 
сих пор приходилось выполнять домашнее задание вместе 
с ним, разъясняя каждый этап выполняемых действий.

К третьему классу Сережа во многом уже мог разобрать-
ся самостоятельно. Но по-прежнему необходимо было 
присутствие рядом взрослого, который побуждал бы его 
к этому. Часто малейшая неудача приводила к нервному 
срыву, слезам и отчаянию. Приходилось успокаивать 
ребенка, а затем продолжать задание. Волевые усилия 
были развиты недостаточно в результате незрелости 
лобных долей мозга, окончательно формирующихся 
позднее других его отделов30. Не хватало саморегуляции 
и самоконтроля.

Я боялась любого изменения школьного режима, смены 
коллектива, педагога. Не знала, что ждет ребенка там, 
в неизвестности, в другой школе. Да и расходы на об-
учение оказались непреодолимы.
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За лето эмоции поутихли. Я оттягивала момент при-
нятия решения. Читала родительские форумы, изучала 
чужой опыт, но так и не смогла сделать однозначного 
вывода.

Как я уже говорила, беседы с Палкиной не приносили 
результата. Я просила разобраться, принять меры по за-
щите сына, но зачастую возвращалась после этих встреч 
в слезах.

Муж в школу не ходил. Он сам в детстве перенес травлю. 
В его случае причиной для буллинга было заикание. И ему 
почему-то казалось, что сын тоже должен пережить тяже-
лый опыт и «справиться». Хотя между ними существовала 
огромная разница. Муж был одарен интеллектуально, 
имел отличную память, ему легко давались иностран-
ные языки. Учеба в школе не вызывала у него никаких 
трудностей.

Для Сережи каждый шаг, каждая ступенька развития была 
скорее неожиданным бонусом, подарком, чем предо-
пределенностью. Каждый следующий этап мог стать 
последним в цепочке достижений.

С непонятным для меня удовлетворением муж рассказы-
вал, что его отец «был в школе два раза за всю жизнь: на 
школьной линейке в первом классе и в последнем классе 
на выпускном». Я не понимала, чем тут можно гордиться, 
с чего брать пример.

Продолжая сомневаться и страдать, я вставала утром 
с мыслью, что «все обойдется», и ложилась в отчаянии 
и слезах.

Так продолжалось довольно долго…
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Глава 27. Стрела в самое сердце. 
Осознание своей беспомощности

Оглядываясь назад, задумываешься.

Где, в какой точке начался переломный момент твоей 
жизни?

Что заставило колеса мельницы, перемалывающей зерна 
твоей судьбы, заскрипеть, остановиться и начать движе-
ние в другую сторону?

Природная катастрофа? Болезнь?

У всех по-разному.

В науке это явление называется «эффект бабочки»31. Ма-
ленькое, незначительное событие имеет далеко идущие 
последствия.

В моем случае таким событием стали пять слов, сказан-
ные мужем.

Но обо всем по порядку.

В 2012 году неврологическое отделение в стационаре, 
где работал муж, преобразовали в сосудистый центр. Как 
известно, смерть от инсульта занимает вторую позицию 
среди всех причин смерти32. На тот момент в мире уже 
существовала инновационная технология проведения 
тромболизиса (растворения тромба) в первые часы после 
мозговой катастрофы (ишемического инсульта мозга). 
Эта процедура была призвана разрушить тромботическую 
массу и восстановить движение крови по закупоренным 
тромбом мозговым сосудам. Министерству здравоохра-
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нения необходимо было создать условия для оказания 
такой высокотехнологичной помощи больным.

Мужу пришлось решать проблему открытия одного из 
городских сосудистых центров: оснащать отделение 
оборудованием, заниматься комплектованием кадров, 
расширением площади отделения. Часто он оставался на 
работе значительно дольше, чем это предусматривалось 
рабочим временем. Брал на себя большую нагрузку: сам 
таскал и собирал функциональные кровати, закупал лам-
пы освещения для сотрудников, оснащал ординаторскую 
бытовой техникой. То есть относился к созданию сосуди-
стого центра как к своему детищу, полностью отдаваясь 
этой работе.

Энтузиазм его как руководителя подпитывался тем, 
что в первые полгода существования отделения у вра-
чей существенно увеличились зарплаты. Казалось, что 
наконец-то государство услышало запрос врачебного 
сообщества.

Но изменения коснулись не всех. Должностной оклад 
обычного врача в других сферах медицинской деятель-
ности оставался на уровне минимальной тарифной сетки 
и был ниже прожиточного минимума. Все остальные 
выплаты регулировались поступлением из фонда соци-
ального страхования в виде премии.

В нашей семье сложилась ситуация, когда два врача 
одинаковой квалификации получали зарплату, разли-
чавшуюся в три раза!

С одной стороны, я радовалась, что совокупный семейный 
доход увеличился. Появилась возможность не отказывать 
себе во многих покупках. Отпала необходимость месяца-
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ми копить на крупную бытовую технику, считать деньги 
перед походом в магазин.

Полной неожиданностью для меня стал разговор с мужем 
за семейным столом в период его «финансового процве-
тания». Я стала жаловаться на то, что в учреждении, где 
работала я, десятилетиями не повышают зарплату. Какие 
бы усилия ты ни прикладывал, единственным способом 
поощрения являлась очередная грамота к празднику или 
крохотная премия.

Бесконечные обращения врачей на конференциях и съез-
дах оставались неуслышанными. Обещания «разобрать-
ся», «подумать», «принять решение» со стороны мини-
стерства ничем не заканчивались.

Подобные домашние разговоры и жалобы не редкость 
в семьях врачей. Обычно, слушая мои сетования, муж 
согласно кивал и печально поддакивал, но не в этот раз. 
Подняв на меня глаза, он со значением произнес: «А за что 
вам платить?» Очевидно, он имел в виду, что значимость 
работы специалистов моего учреждения существенно 
меньше, чем его.

Я осеклась. Это был удар под дых. За свою жизнь мне 
много раз приходилось слышать грубые и незаслуженные 
слова. Имея больного ребенка, я слышала и терпела оскор-
бительные и обидные реплики в транспорте, в очереди 
в магазине, на улице33.

Еще бо̂льшую жесткость приходилось видеть со стороны 
бюрократической системы. Равнодушие, манипулирова-
ние человеческими интересами уже перестали вызывать 
удивление. Начальство в ответ на мои жалобы и пере-
числение того, что я делаю помимо своих должностных 
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обязанностей (чтение лекций, разработка методиче-
ских писем, дополнительные консультации больных), 
отвечало, что «так и нужно работать», «остальных надо 
уволить!». Такие реплики обычно приводили к то-
му, что я замолкала и уходила ни с чем, опустив глаза 
в пол.

Стало понятно, что рассчитывать на улучшение собствен-
ных доходов, работая на одном месте, не удастся. Устро-
иться же на дополнительную работу нет возможности: 
слишком зависим был от меня сын. Я терпела, зная, что 
усилия не проходят даром, близкие знают мою ценность, 
мой потенциал.

И вдруг… такая подножка!

До рождения второго ребенка я была руководителем пер-
вичного подразделения в нашей службе. После рождения 
Сережи роли в семье поменялись. Я осталась рядовым 
врачом, а мужа повысили в должности. Он получил свой 
статус трудом и большими усилиями. Я гордилась им 
и считала, что он заслужил почет, уважение и достойную 
зарплату. Но также верила, что он знает и о моих воз-
можностях, о том, что только воля обстоятельств мешает 
моей реализации.

Как выяснилось, это было не так. Пять слов выбили опору, 
на которой держался мир. Я ощутила себя раздавлен-
ной и униженной. Вмиг почувствовала свое зависимое 
и ущербное положение.

Произошедшее четко указывало на мое место в жизни 
и в семейной иерархии. Я оказалась жалкой курицей, не 
способной ни на что иное, кроме высиживания цыплят, 
кудахтанья и махания крыльями.
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Устроить скандал? Указать мужу на дверь? Посчитав свои 
доходы, я честно призналась себе, что на свою зарплату 
не смогу обеспечить себя и младшего сына (старший, 
напомню, жил в другом городе).

Однако через три месяца зарплата мужа резко сократи-
лась. Видимо, государство решило, что поощрений до-
статочно. На мой вопрос: «Где же оценка невероятных 
заслуг?» — он пожал плечами и согласился с тем, что 
ошибался и «от государства ждать нечего». Рана в душе 
затянулась, но выводы я сделала.

В детстве нам внушали, что надо хорошо учиться и рабо-
тать. Больше ничего делать не нужно. Подразумевалось, 
что кто-то (начальство, члены семьи) оценит труд по до-
стоинству. Оказалось, что дела обстоят иначе.

Я решила добиться финансовой независимости. 

Пришлось признать, что деньги являются ее мерилом. 
Механизмом, ставящим тебя на один уровень с осталь-
ными, будь то друзья, коллеги или члены семьи.

Глава 28. Норман Дойдж.  
Fast for words

Когда мы учились в мединституте, педагоги внушали нам, 
что настоящие врачи должны читать только «серьезную» 
литературу — толстые книги, в которых научным языком 
раскрывалась узкая область знаний.

Молодой преподаватель кафедры неврологии на первое 
занятие притащил огромную стопку монографий, сгрузил 
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их на стол и хвастался перед нами, студентами четвертого 
курса, что он их все прочитал. Мы с тоской смотрели на 
эти объемные тома, представляя себе, сколько времени 
понадобится на их изучение.

Несколько лет спустя этот педагог покончил жизнь само-
убийством. А я, вспоминая его, всегда вижу перед собой 
эту стопку книг.

Тогда я приняла его слова на веру, изучала сложные на-
учные книжки, вгрызаясь в малопонятный смысл. В то 
время наука о мозге находилась на донейровизуализа-
ционной стадии своего развития, целые поколения сту-
дентов учились на одних и тех же учебниках по анатомии 
и биологии.

В начале 2000-х ситуация стала резко меняться. По-
явилось принципиально новое диагностическое обору
дование — МРТ (магнитно-резонансные томографы), 
с помощью которых стало возможно заглянуть в «святая 
святых» — мозг человека.

К началу XXI века МРТ-обследование вошло в рутинную 
практику.

Теперь с его помощью не только отслеживают работу 
мозга в режиме реального времени, но и фиксируют 
мельчайшие изменения, происходящие в нем в ре
зультате различных патологических состояний и про-
цессов.

Произошел настоящий переворот в науке. Появилось 
множество публикаций и исследований в научных жур-
налах. Академическая наука отставала.
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Система высшего образования инертна и бюрократична. 
Должны пройти годы от момента проведения экспери-
мента до внедрения его в практику. А чтобы открытие 
признало научное сообщество и оно стало фундамен-
тальным — и того больше. У меня не было времени на 
это ожидание.

В магазинах стали появляться книги, авторы которых 
брали на себя смелость перерабатывать массу знаний 
и доносить их до читателя в упрощенном виде. Позже 
таких людей стали называть «популяризаторами науки». 
В нашей стране такими авторами стали Ася Казанцева 
и Ирина Якутенко.

Появление научно-популярной литературы вдохновляло, 
я была всеядна и пробовала «на вкус» любой формат с на-
деждой найти что-то полезное для себя.

Приходилось перелопачивать огромное количество тек-
стов, чтобы выудить два-три совета или вывода, которые 
могли бы принести практическую пользу в работе. Это 
был не самый эффективный в смысле КПД34 труд. К тому 
же на него уходила масса времени.

Однажды мне попалась книга Нормана Дойджа «Пла-
стичность мозга. Потрясающие факты о том, как мысли 
способны менять структуру и функции нашего мозга»35.

Говоря с читателем на простом и доступном языке, Дойдж 
обрисовал достижения науки о мозге за всю новейшую 
историю, а также изложил перспективы ее развития. Я бы-
ла поражена и восхищена. Ни один детектив я не читала 
с такой жадностью. Перелистывая страницы дрожащими 
пальцами, я поняла: это нечто совсем новое, особенное.
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Меня заинтересовала одна методика, Fast for word36. 
Проблемы описанных пациентов были схожи с симпто-
мами моего сына. Рассеянность внимания, трудности 
переключения. Невозможность концентрации на смысле 
сказанного слова или фразы.

Почти не надеясь на успех, я обратилась к интернету. 
Каково же было мое изумление, когда я увидела, что ме-
тодику можно приобрести в России. Через посредника, 
в роли которого выступал медицинский центр «Логомед-
прогноз», расположенный в Москве. Я тут же набрала их 
номер.

«Да, — подтвердил мне приятный женский голос, — ме-
тодика предоставляется дистанционно, через интернет». 
Уладив необходимые формальности, мы получили ключ 
к программе, и Сережа приступил к занятиям. Мето-
дично, день за днем он усаживался за «уроки» и видел 
результаты.

Удобно было то, что программа давала обратную связь — 
называла количество правильно сделанных заданий. Мы 
видели, что результат улучшается день ото дня. К концу 
курса мы получили по электронной почте заключитель-
ный чек-лист результатов занятий, в котором на графике 
отражалась кривая в динамике. Было видно, что в течение 
всего периода тренировок Сережа выполнял задания все 
лучше и лучше и достиг приличного качества слушания 
к концу курса.

В общении тоже наметились сдвиги. Сын стал вниматель-
нее, стал четче дифференцировать близкие по звучанию 
звуки. Я поняла, что методика работает. Убедилась, что 
современные технологии — это не миф, а реальность.
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Мне захотелось большего. В разговоре с руководителем 
центра Ольгой Ивановной Азовой37 я впервые услышала 
о методике Томатис, которая также была в арсенале 
московского центра. Она, как и Fast for word,  помогала 
детям с нарушением слушания. Но получить ее можно 
было, только приехав в Москву.

Учитывая стоимость проживания и то, что курс требо-
вался не один, получалась приличная сумма. Но интерес 
к методике не пропадал.

Надежда сменялась сомнениями, я снова и снова от
крывала ссылки и читала, читала… Что-то из напи-
санного было полной профанацией. Но кое-что меня 
зацепило.

К тому времени я  многое поняла про таких детей 
(и взрослых!).

В русскоязычной литературе нет точного определения 
этой патологии. «Нарушение фонетико-фонематического 
слуха» — термин неточный, его употребляют в структуре 
логопедического диагноза «общее недоразвитие речи», 
в который входит много симптомов и признаков. В ан-
глоязычной литературе есть более точное определение — 
Auditory central processing disodary38 (ACPD)39, которое 
отражает суть проблемы.

У людей (чаще — детей) с этой патологией нарушено 
центральное распознавание речи (нарушение проведения 
нервного импульса и его расшифровки на уровне цен-
тральных отделов мозга). Многие путают эту патологию 
с тугоухостью. Но это не так. Термин «тугоухость» под-
разумевает нарушение восприятия на уровне перифери-
ческого отдела слуха (внутреннего уха).
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У людей с тугоухостью и ACPD картина болезни совер-
шенно разная, схожим является только конечный ре-
зультат — нарушение восприятия речевых стимулов. 
Открытие Альфреда Томатиса40 попало в самую сердце-
вину проблемы ACPD.

Можно много рассуждать о причинах, ведущих к наруше-
нию работы мозга у современных детей. Талант Томатиса 
в том, что он предвосхитил проблему формирующегося 
мозга у ребенка XXI века: нарушение восприятия посту-
пающей речевой информации.

Изучая все новые и новые источники, я убеждалась в вер-
ности своих предположений. Маленькими дозами выдава-
ла информацию мужу. Мне удалось собрать необходимое 
количество фактов и избавить их от «шлака».

Итогом стал интерес мужа к методике Томатис и вера 
в то, что она может помочь Сереже. Он тоже переживал 
неуспешность сына в школе и детском коллективе. Тоже 
хотел помочь ему. Но не знал, что нужно делать.

Мы стали обсуждать тему ACPD по вечерам, сидя на 
кухне. Снова и снова проговаривали факты, гипотезы, 
достоинства и недостатки метода.

Постепенно у нас созрел план.
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Глава 29. Моцарт —  
великий композитор!  

Методика Томатис

Я прочитала о методе Томатис все, что было размещено 
на сайте «Логомедпрогноза». Информация носила самый 
общий характер. Было понятно только то, что нужно на-
девать наушники и слушать Моцарта.

Многие считают, что музыка обладает целебным воз-
действием. Как сказал один из героев фильма Никиты 
Михалкова «Сибирский цирюльник», «Моцарт — великий 
композитор!».

Я нашла много информации41 о том, что после прослу-
шивания произведений Моцарта происходили чудесные 
вещи: недоношенные дети набирали вес, растения начи-
нали быстрее цвести, у коров увеличивалось количество 
молока. Но для того чтобы послушать Моцарта, не надо 
ехать за тридевять земель, достаточно включить аудио-
систему.

Я продолжала изучать источник за источником. Впе-
чатляла живучесть метода Томатис. Он существовал 
более пятидесяти лет и постоянно находил последо-
вателей. В России его представляли две конкурирую-
щие компании, одна из которых называлась Tomatis 
Developpement42. Ее генеральным директором был внук 
изобретателя метода — Грегуар Томатис. Первым офи-
циальным представителем этой фирмы в России явля-
лась Светлана Каширина. Она популяризировала метод 
в России, на ее сайте я впервые смогла ознакомиться 
с подробной информацией о нем43.
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В разделе «Обучение» на сайте компании Tomatis 
Developpement была указана цена за курс подготовки 
специалиста и стоимость оборудования. Обучение про-
водилось в Париже.

Муж хорошо владел английским и перевел информацию, 
размещенную на сайте, я быстро произвела в уме необ-
ходимые подсчеты. Сумма оказалась сопоставимой с за-
тратами на проживание и получение терапии в Москве. 
А наличие собственной аппаратуры позволяло проводить 
методику столько раз, сколько было необходимо!

Кроме того, на сайте я посмотрела прекрасный ролик 
о работе внутреннего уха и его связи с мозгом. А также 
личную историю актера Жерара Депардье, который испы-
тывал в молодости проблемы дислексии и сумел решить 
их при помощи занятий у Альфреда Томатиса.

Все это выглядело очень интригующе. Сайт был сделан 
очень профессионально, что вызывало доверие к компа-
нии. Обучение проводилось на французском. Я списалась 
с переводчицей Ириной, координаты которой имелись на 
сайте. Стоимость ее услуг оказалась так высока, что была 
сопоставима со всеми остальными затратами на поездку.

Задача представлялась невыполнимой. Даже если бы 
я чудом освоила элементарный уровень французского, 
то все равно не смогла бы понять все нюансы техниче-
ского перевода. Ведь речь шла о специфических знаниях 
и умениях.

Ведя очередной раунд беседы о методике Томатис ве-
чером на наших кухонных посиделках, мы с мужем ре-
шились позвонить в компанию и узнать подробности 
обучения.
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Я уже говорила, что муж свободно владеет английским. 
Сам он ехать во Францию не собирался, так как работал 
сразу на нескольких работах, был руководителем и не мог 
оторваться от важных дел. Но побеседовать с менеджером 
компании вполне мог.

Дрожащими от волнения руками я набрала номер. Трубку 
взяла девушка, которая назвалась Барбарой и предста-
вилась сотрудницей компании. Выяснилось, что одно-
временно несколько людей из разных стран обратились 
в Tomatis Developpement с запросом о проведении об-
учения на русском. Руководство компании всерьез рас-
сматривало создание такой группы и было готово само-
стоятельно обеспечить ее переводчиком!

Для того чтобы забронировать место в этой группе, не-
обходимо было внести предоплату в размере двухсот евро.

Я засомневалась. Легкость, с которой нашлось решение 
проблемы, вызывала у меня недоверие и страх. Я боялась, 
что это мошенническая схема, что компания-однодневка 
сделала липовый сайт и пытается нас развести. Я боялась 
ехать в другую страну. Да и денег у нас не было.

Неожиданно муж проявил настойчивость. Он сказал, что 
готов рискнуть деньгами, если есть хотя бы пять процен-
тов надежды на то, что Сереже поможет эта методика. 
Я это хорошо запомнила. Мы оба понимали, что сыну 
осталось совсем немного улучшить функции восприятия, 
чтобы он перестал отличаться от других. Мы были готовы 
сделать невозможное. И оба знали, что рискуем.

Мы не имели никаких накоплений, счета в банке или 
денег в кубышке. Супруг предложил продать старую «Ни-
ву», которую использовал для поездок на дачу и рыбалку. 
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Машина была старенькая, но в хорошем состоянии. 
Мы могли обойтись одним автомобилем. А для перевозки 
грузов нанимать транспорт.

Так мы запустили проект под названием «Томатис».

Глава 30. Продажа машины.  
Истерика за семейным столом

Покупка и продажа машины — событие колоссальной 
важности для семьи.

Пятьдесят лет назад моим родителям достался «Запо-
рожец», купленный с рук у родственников. Гараж был 
далеко от дома, отцу приходилось добираться до него 
сорок минут на трамвае. Сервисного обслуживания в те 
времена не существовало. Ремонт и техобслуживание 
осуществлялись владельцами машин самостоятельно.

«Запорожец» использовался только летом. В первый выезд 
после зимы мы перевозили рассаду помидоров на дачу. 
Пару раз за лето отец помогал бабушке доставлять домой 
урожай. Раза три-четыре ездили за ягодами и грибами. 
После закрытия дачного сезона машина отправлялась «на 
прикол» в металлический гараж.

Зимой отец каждое воскресенье садился на трамвай 
и ехал к своей «Але» («АЛЯ 2168» — таков был серийный 
номер машины). В гараже он занимался проверкой рабо-
ты двигателя, мелким ремонтом. Но по большей части это 
служило оправданием «посиделок» с такими же владель-
цами семейных авто из соседних гаражей. Заканчивались 
разговоры распитием горячительных напитков.
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Домой отец возвращался затемно. Когда родители расста-
лись, машина досталась отцу. Он уехал на ней в деревню 
к своей матери, оставив жене (моей маме) и дочери (мне) 
квартиру. Машина являлась солидной долей совместно 
нажитого имущества.

Родители моего мужа были кандидатами наук, доцента-
ми кафедры медицинского института. Они могли себе 
позволить в 80-х годах прошлого века купить «Волгу», 
считавшуюся жемчужиной советского автопрома. И хотя 
впоследствии машины менялись, верность этой марке 
неизменно сохранялась.

После смерти свекра «Волга» по наследству досталась 
мужу. Я восторгов по поводу этого чуда техники не ис-
пытывала, машина часто ломалась и требовала дорогого 
ремонта.

Когда на рынке появились автомобили зарубежных ма-
рок и комплектаций, мы поменяли ее на подержанный 
Hyundai. Ездить на нем по городу было комфортно и удоб-
но. Но использовать по бездорожью жалко.

За пять лет до описываемых событий один из дальних 
родственников мужа предложил нам купить старенькую 
«Ниву» по невысокой цене. Машина с небольшим про-
бегом была полностью на ходу. Бывший владелец за ней 
тщательно ухаживал. Муж обрадовался возможности 
ездить по лесному бездорожью и грунтовым дорогам.

Теперь он сам предложил продать «Ниву», справедливо 
посчитав, что здоровье и благополучие ребенка важнее 
поездок на рыбалку. У мужа нашлись знакомые, которых 
заинтересовало это предложение. Сделку оформили 
быстро.
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Я поняла, что наш проект готов к запуску. Неожиданно 
меня охватила паника. Ехать одной, в чужую страну, 
без знания языка, по неизвестному адресу мне казалось 
немыслимой дерзостью. Я боялась всего: трудностей 
с организацией поездки, сложностей с провозом аппа-
ратуры через таможню, незнакомого города, проблем 
с коммуникацией. В голову приходили самые мрачные 
мысли. Я боялась быть обворованной, стать жертвой 
мошенников, подвергнуться физическому нападению.

Каждый день я рисовала себе картины всевозможных 
трагических ситуаций. Опыт предыдущих зарубежных 
поездок не брала в расчет. То был запланированный от-
дых, где каждый шаг туриста продуман туроператором: 
трансфер, поездки с гидом и питание. На территории 
отеля человеку надевали браслет, что позволяло чувство-
вать себя полностью защищенным от неприятностей.

Незадолго до описываемых событий в СМИ появилась 
история нашей соотечественницы, поехавшей работать 
в Турцию переводчицей по рабочей визе и попавшей 
в сексуальное рабство. Несколько лет девушку держа-
ли в подвале, избивали, она не имела никакой связи 
с миром, пока кто-то не сжалился над ней и не сообщил 
в полицию.

Когда мы в очередной раз стали обсуждать наш план 
вечером на кухне, у меня случилась истерика.

Я разрыдалась. Размазывая слезы по щекам, говорила, 
что ни на что не гожусь. Что мне страшно. Что «пусть все 
идет, как идет». Будем «как все». Переведем Сережу на 
домашнее обучение, будут основания для инвалидности, 
получим пенсию.
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На некоторое время (это продолжалось минут пять, не 
более) я опять превратилась в глупую, беззащитную ку-
рицу. Почувствовала, что быть в позиции жертвы гораздо 
легче, проще и спокойнее. Ничего не надо делать. Не на-
до напрягаться. Легче переложить ответственность на 
кого-то: государство, общество, мужа, на КОГО-НИБУДЬ. 
И остаться в стороне.

Я слабая женщина, что я могу? Я беспомощна и бес-
сильна.

Я сжимала в руках мокрую бумажную салфетку, которая 
превратилась в бесформенный влажный комок, а слезы 
все продолжали литься. Я что-то бормотала сквозь ры-
дания. В этот миг мне казалось, что в этом мире наша 
семья одна против всех. Против школы, против жестоких 
детей, циничных родителей и бездушных учителей. Про-
тив беспомощного положения, которому мы пытаемся 
противостоять.

Помню, муж сначала смотрел на меня жалостливо. 
А потом сдвинул брови и сказал: «Ты что обрушилась, 
как башни-близнецы? У нас все получится. Я в тебя 
верю».

Я взяла себя в руки. И больше ни разу не позволила себе 
слабость. С тех пор стала держать на передней линии 
сознания главную мысль: «Я это делаю ради сына. Я все 
смогу».

Конечно, было и любопытство, и предвкушение встречи 
с «великим городом». Я много читала о столице Франции, 
интересовалась искусством, достопримечательностями, 
памятниками архитектуры, но даже в самых смелых своих 
мечтах не позволяла себе думать о поездке туда.
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Такое путешествие казалось сказкой, доступной лишь 
избранным, небожителям (дипломатам, музыкантам, 
людям искусства). Оказаться там было невозможно и… 
страшно.

Получив по электронной почте от Барбары счет на две-
сти евро, я отправилась в ближайший офис Сбербанка. 
С любопытством посмотрев на бумагу с незнакомым 
словом Invoice, оператор в окошке вытаращила глаза: 
«Я не знаю, как сделать этот перевод!» Я пожала плечами: 
«Выясняйте!»

Через год я стала пользоваться приложением для смарт-
фона PayPal. С его помощью сделать перевод за рубеж 
можно в течение нескольких секунд. Но такая возмож-
ность появилась позже. Валютные платежные операции 
проводились редко, офисные сотрудники с ними не ра-
ботали, запрос вызывал у них растерянность.

Немолодая женщина побежала к руководителю отделения 
за консультацией. После получасовой беготни по кабине-
там и дюжины звонков у меня, наконец, приняли деньги 
и выдали квитанцию об оплате.

С видом победителя я вышла на улицу. Первый шаг был 
сделан, дорога назад отрезана.

Глава 31. Изучение французского. 
Песни с Аленом Делоном

Перед поездкой я решила освоить азы французского, 
чтобы иметь возможность общаться во время поездки. 
Французский язык всегда казался мне мягким и роман-



Глава 31. Изучение французского. Песни с Аленом Делоном 149

тичным. Я записалась на курсы в маленькую группу 
неподалеку от дома. Занятия проходили по вечерам, 
два раза в неделю.

Однажды по телевизору я увидела надпись на футболке 
одной девушки — «Май инглиш из бед. Из бед и огорче-
ний». То же самое я могла бы сказать про свое изучение 
французского. Грамматика и фонетика вводили меня 
в ступор. Я никак не могла понять: как на четыре буквы 
может приходиться только два звука? На каждом занятии 
я смотрела на нагромождение букв и чувствовала, что 
терплю полное фиаско.

Я не знала, что в европейских странах подавляющее число 
граждан может объясняться на английском языке. Мне 
казалось, что, попав в страну носителей французского, 
я буду беспомощна, беззащитна и бессловесна. С каждым 
последующим занятием я понимала, что не смогу за ко-
роткое время преодолеть этот барьер.

Наш преподаватель был мягок и лоялен. Надо отдать 
должное, он изо всех сил пытался оживить занятия, сде-
лать их по возможности интересными и нескучными. Во 
время одного урока он рассказал нам про свою поездку 
в Париж и про судьбу великой певицы Далиды. Про про-
гулку по улицам Монмартра и как он неожиданно ока-
зался рядом с ее домом.

Однажды преподаватель решился на эксперимент. 
Мы с соседкой по парте с любопытством наблюда-
ли, как он вставляет диск в ноутбук. Затем он раздал 
нам листы с текстом на французском. Это была песня 
«Paroles, Paroles». Ее когда-то исполнили Ален Делон 
и Далида.
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Преподаватель предложил… спеть. Моя сокурсница была 
не готова к демонстрации своих вокальных данных. Он 
беспомощно посмотрел на меня. Я согласилась.

Когда-то я занималась в музыкальной школе и недолгое 
время пела в школьном дуэте, выступая на концертах 
и участвуя в местных конкурсах. Конечно, это было 
очень давно, но я не испытывала страха петь на публику. 
Хотелось отвлечься от однообразного учебного диалога. 
Моей задачей было следить за строчкой и мелодией и под-
певать педагогу.

Заиграла музыка. Это была «минусовка». Я очень люби-
ла и мелодию песни, и слова. Мы запели. И… результат 
превзошел все ожидания! Это было просто потрясающе! 
У преподавателя оказался очень приятный баритон, наши 
голоса хорошо сочетались. Когда-то мой голос определя-
ли как меццо-сопрано. Его низкие тона звучат мягко за 
счет использования грудных резонаторов. Существует 
мнение, что голос Далиды тоже соответствовал низкому 
меццо-сопрано.

Так или иначе, наше исполнение получилось очень удач-
ным. Я видела, как расширились глаза у моей сокурсницы. 
Она совсем не ожидала такого шоу на уроке и сидела как 
завороженная, а потом долго аплодировала и восхища-
лась. Мы и сами были ошеломлены!

Во время пения оказалось легко произносить окончания 
слов, которые мне никак не удавались при ответах на во-
просы. Фразы песни лились плавно и мягко, как глазурь 
по поверхности торта, глянцево сверкая и переливаясь. 
Мы так увлеклись, что не заметили, как пришло время 
заканчивать занятие. Оно получилось волшебным.
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К сожалению, вскоре мне пришлось прервать уроки фран-
цузского: сначала преподаватель заболел, потом закон-
чились деньги, которые я откладывала на оплату курсов.

Тем не менее невероятная легкость произнесения ино-
странных слов при пении мне запомнилась. Уверена, 
такой способ изучения языков очень эффективен. Он 
раскрепощает, придает занятиям легкость и романти-
ческий флер.

Обучению способствует и то, что при пении происходит 
активация обоих полушарий мозга. Левое активирует-
ся для перекодификации слов с родного языка на ино-
странный, а для воспроизведения мелодии становится 
активным правое.

Таким образом, синхронная работа способствует гармо-
ничному функционированию полушарий и запоминанию 
незнакомых слов.

Глава 32. Обморок в банке.  
Помощь психиатра

Незаметно подошло время основной выплаты за аппара-
туру Solisten44 и курс обучения в Париже. Помня о труд-
ностях денежного перевода в филиале банка и учитывая 
размер суммы, которую необходимо было внести, я ре-
шила обезопасить себя от тревоги и стресса.

Договорилась с мужем, что мы вместе поедем в централь-
ный офис банка и муж будет сопровождать меня до самой 
кассы. Я почему-то была уверена в том, что в центральном 
офисе сотрудники хорошо знакомы с процедурой пере-
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числения средств на зарубежный счет, мне казалось, что 
трудностей не возникнет.

Сначала все шло по задуманному плану. Мы с мужем 
подъехали к зданию банка, расположенному на централь-
ном городском проспекте, и зашли внутрь. Была зима, на 
улице рано стемнело.

Так совпало, что в этот день на моей работе проходило 
краевое торжественное мероприятие, по этому поводу 
я была в «парадной» норковой шубе.

В Сибири шуба — не роскошь, а необходимость. Ника-
кие пуховики не могут сравниться с «цигейкой» (мех, 
выделываемый из шкуры тонкорунных овец цигайской 
породы). Каждая сибирская женщина старается иметь 
в своем гардеробе такую шубу.

В начале 2000-х годов невероятно модными в России 
стали шубы из норки, которые привозили из Китая, Тур-
ции и Греции. Иметь норковую шубку было признаком 
статуса и престижа. Я тоже мечтала о ней.

Одна из пациенток мужа работала директором мехового 
салона. Она осталась так довольна результатом лечения, 
что сделала мне большую скидку на покупку норковой 
шубы.

Сшита купленная шуба была не из цельных шкурок, а из 
узких полосок меха. При первом же ее «выгуле» я поняла, 
что надевать ее можно только «на выход»: в гости или 
в театр. Гулять в ней в мороз было холодно. Мероприятие 
на работе проходило редко, заставляло «держать фасон». 
Я надела дорогую шубу.
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В холле банка мы увидели небольшую очередь, но обслу-
живание почему-то тянулось долго, я начала нервничать. 
Муж тоже сидел как на иголках. Несмотря на то что он 
пообещал мне сопровождение, в последний момент об-
разовалась какая-то консультация (так бывало нередко, 
люди заболевают внезапно, помощь всем нужна «очень 
срочно»).

Проводив глазами очередного клиента, которого объявил 
голос электронного диспетчера, муж вскочил со стула, 
сказал, что «уже опаздывает», и убежал. Я осталась одна.

До этого я никогда в жизни не держала в руках такую 
сумму денег. Максимум, чем мне доводилось распо-
ряжаться, — это месячная зарплата. Было страшно. 
Вспоминались предостережения мамы и бабушки перед 
поездками в другой город. Как они заставляли класть 
деньги в нижнее белье, пришивать сделанные из ткани 
кармашки или пристегивать их к колготкам изнутри 
булавками. В каждом посетителе мне мерещился потен-
циальный грабитель, готовый напасть на меня в любую 
секунду.

Наконец объявили мою очередь. Я подошла к стойке 
и объяснила свою цель оператору. Каково же было мое 
удивление, когда выяснилось, что она тоже не знает, как 
делать денежные переводы за рубеж.

Опять повторилась процедура вызова начальника, долгой 
консультации, уточнения заполнения каждой строки 
в квитанции. Я видела, что наши разговоры и обсужде-
ние привлекают внимание других посетителей. Градус 
напряжения нарастал. В итоге я поставила лишний ноль, 
и документы пришлось переписывать снова.
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К кассе я подошла красная как помидор и взмокшая от пота. 
Сняла шубу и перекинула ее через руку. Охраны нигде не 
было видно. В кабине стояла духота. Я подала документы 
в окошко и положила норковую шубу рядом на полку.

Внезапно я почувствовала себя совсем плохо. Сказались 
напряжение прошедшего дня, долгое ожидание и запол-
нение документов. В глазах потемнело. Я почувствовала, 
что оседаю на пол и теряю сознание.

В самый последний момент перед моими глазами про-
мелькнула следующая картина: я лежу в кабинке на 
полу, заходит случайный посетитель, забирает деньги 
и дорогую шубу.

Про то, что в банке всюду камеры и охрана, я не подумала. 
Мысль о возможном несчастье «вытолкнула» меня на по-
верхность, я пришла в себя. Ослабевшими руками достала 
из сумочки деньги и передала их кассиру. Надеюсь, она 
не обратила внимания на мое состояние.

Когда я вышла из кабинки, ноги дрожали, колени под-
гибались. Я опустилась на стул и еще некоторое время 
сидела в холле.

С этого дня время побежало быстрее. Кроме родителей, 
никто не знал про предстоящую поездку.

Для решения проблемы с визой девушка из турагентства, 
в которое я обратилась, чтобы оформить Шенген, по-
советовала купить туристическую путевку в Париж на 
несколько дней. Мне подобрали тур, в котором три дня 
посвящались экскурсиям, а еще три дня были свободны. 
В эти дни как раз и планировалось обучение в компании 
Томатис.
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Я заблаговременно подала документы, но решение ви-
зового центра задерживалось. Загранпаспорт с визой 
должна была выслать турфирма-посредник, находящаяся 
в Москве.

В результате мы договорились, что в назначенный день 
я утренним рейсом полечу в Москву. Документы (вместе 
с билетами и бумагами для заселения в отель и экскур-
сий) курьер привезет прямо в аэропорт Внуково, откуда 
вечерним рейсом я должна лететь в Париж.

На руках у меня были российский паспорт и билеты до 
Москвы и обратно. Я прокручивала в голове возможные 
варианты событий.

1.	 Визу не успеют сделать, и я застреваю в Москве на 
неделю. Потом лечу обратно.

2.	 Не получается встретиться с курьером. (См. пункт 1.)

3.	 Вся эта история с путевкой — мошенническая схема. 
Я прилетаю в Москву, а никакой турфирмы-посред-
ника не существует.

4.	 Я прилетаю в Париж, где оказывается, что компания 
Tomatis Developpement — это большая афера, на удоч-
ку которой ловятся наивные российские граждане, 
желающие получить чудо-методику.

Последний вариант был самый благоприятный, потому 
что позволял хотя бы увидеть великий город и… умереть, 
потому что я не смогу вернуться обратно с позором (хотя 
муж обещал, что в случае чего разделит со мной все риски 
и не будет меня упрекать).

Все эти мысли настолько меня тревожили, что за неделю 
до поездки я стала плохо спать и почти перестала есть. 
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Я старалась не показывать этого, но мой внешний вид 
говорил сам за себя. В определенный момент я поняла, 
что мне нужна помощь. Понимала, что нахожусь на 
грани нервного срыва, и решилась на консультацию 
психиатра.

Психиатрический диспансер находился совсем рядом 
с моей работой. В обеденный перерыв я сходила на прием 
к знакомому доктору. Не вдаваясь в детали, пояснила, что 
у меня сложная житейская ситуация и мне тяжело уснуть. 
Мне назначили лекарство.

После приема препарата я почувствовала невероятное 
облегчение. Тревога стала отпускать меня, пришли спо-
койствие и душевное равновесие.

Самый большой страх — это страх неизвестности. Если 
осознаешь опасность и боль, которые тебя ожидают, 
этому можно противостоять. Но когда много «точек не-
определенности», перенести это бывает очень трудно. 
Необходима профессиональная помощь.

Пережив один раз большой страх и победив его, начина-
ешь на многие вещи смотреть более философски. Просто 
делаешь глубокий вдох и шагаешь вперед.

Глава 33. На грани фола

Проект под названием «Томатис» в нашей семье был за-
секречен. Причин для тайны, окутавшей мой вояж, было 
несколько.

Во-первых, мы с мужем не до конца верили в существо-
вание французской компании. За свою жизнь мы мно-
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го раз сталкивались с разного рода мошенничеством 
и махинациями. К жертвам афер люди всегда относятся 
с плохо скрываемым оттенком презрения. Не хотелось 
стать объектом насмешек и жалости.

Во-вторых, поездка в такую страну, как Франция, была 
для многих соотечественников недосягаемой. Шенген-
ская виза стоила дорого. Организация самой поездки 
еще дороже.

Многие российские туристы к моменту описываемых со-
бытий не жалели денег на путевки в Турцию, наслаждаясь 
безлимитным получением еды, солнца и алкоголя. Пре-
стижным считалось покрасоваться перед соотечественни-
ками золотистым загаром и новенькой кожаной курткой, 
привезенной из заморского путешествия.

Но потратить кучу денег для того, чтобы получить на-
дежду? Чтобы ребенок стал лучше понимать разговор 
посторонних людей? Незначительно улучшить его на-
выки обучения и общение с друзьями?

Для большинства людей такие мотивы непостижимы.

В основном все желания родителей, которых я встречала 
во время работы в государственных структурах, были 
направлены на получение дополнительного денежного 
пособия. То есть выгоды от того, что у ребенка есть какая-
то хроническая болезнь или необходимость лечения.

Безусловно, из всякого правила есть исключения. Ино-
гда встречались родители или родственники, готовые 
тратить огромные суммы на лечение. Часто такие люди 
ловились на удочку недобросовестных чародеев, обе-
щавших чудесные исцеления. Тех, кто способен отдавать 
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финансы и рисковать, осознанно ставя в приоритет малые 
изменения здоровья и развития, было немного.

Мы шли на огромные жертвы, имея лишь призрачную 
надежду на успех.

Так что подробностей поездки я никому не сообщала. 
Знакомым и сослуживцам сказала, что беру отпуск.

Представитель туркомпании, которая организовывала 
мою поездку, настояла на том, чтобы между рейсами был 
большой временной промежуток. Стоял февраль. Из-за 
снежной погоды рейсы нередко задерживали.

Ранним утром я прилетела в Москву в аэропорт Домо-
дедово, аэроэкспрессом доехала до метро, по кольцевой 
переехала на другую станцию и добралась до аэропорта 
Внуково. Было 10 часов утра. Мой самолет в Париж вы-
летал поздним вечером.

Когда я пришла в международный терминал вылетов, 
меня ждал сюрприз: стойки моей туркомпании… не 
обнаружилось. Я стала набирать телефон туроператора, 
потом курьера, на звонки никто не отвечал.

Меня охватило уныние. Аэропорт был заполнен мигран-
тами, которые прилетали в столицу или улетали домой. 
Нравы обладателей огромных клетчатых сумок, пере-
мотанных скотчем, не поражали аристократизмом. На 
сиденьях тут и там сидели и лежали люди в ожидании 
своего рейса.

Условия в зале ожидания во Внуково выгодно отличались 
от условий в Шереметьево. Здесь у сидений не было бо-
ковых «перемычек». При желании любой мог прилечь, 
подложив под голову сумку.
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Я не выспалась из-за раннего вылета. Из дома выехала 
среди ночи. Поэтому, отбросив «светские условности», 
прилегла на свободное сиденье. Никакого удивления 
или недовольства не заметила. Окружающие привыкли 
к трудным условиям жизни. Это читалось в их одежде, 
натруженных руках, громком разговоре и размашистой 
жестикуляции. Зато они были терпимы и доброжелатель-
ны. Никто не обращал на меня никакого внимания. Мне 
удалось немного отдохнуть.

Проснулась я через три часа от звонка туроператора. 
Оказалось, что туркомпания, услугами которой я вос-
пользовалась, была настолько маленькой, что своей 
стойки в аэропорту не имела. Туроператор заверила, что 
московский курьер доставит мне документы в течение 
дня. Я продолжала ждать.

Курьер приехал за полчаса до начала регистрации на рейс, 
когда на улице стало темно, а я почти отчаялась. Помню, 
как сидела с синим пластиковым конвертом с билетами 
и паспортом в руках, глядя в одну точку. Важный этап 
был пройден. Это придавало сил, несмотря на усталость 
и стресс.

Людей в самолете было мало. Я увидела, что пассажиры 
рассаживаются в салоне по одному на три места и ложат-
ся поперек сидений, подняв подлокотники и подогнув 
колени.

К моему удивлению, стюардессы не делали замечаний, 
что пассажиры пересели на другие места и не пристегнули 
ремни безопасности. Это казалось необычным и очень 
гуманным. День был тяжелый, перелет проходил ночью, 
поэтому я тоже легла на сиденье и уснула.
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В Турцию обычно летит большая туристическая группа. 
На выходе из аэропорта толпу встречает гид с табличкой 
компании и направляет в автобус.

В Париже, увидев встречающего, держащего табличку 
с моей фамилией, я спросила: «А где остальные?» Оказа-
лось, что я одна. Никакой группы нет.

Мужчина по имени Дмитрий рассказал правила. Я должна 
была сама перемещаться по городу и приходить в назна-
ченное время на экскурсии.

Он встретил меня на личной машине (позже я узнала, 
что многие русские в Париже подрабатывают в туристи-
ческих компаниях). Мы поехали в маленькую гостиницу 
на Монмартре, где для меня был забронирован номер.

Париж не спал. Меня встретил шумный, сверкающий ог-
нями город. На первых этажах домов работали рестораны 
и кафе, заходили и выходили люди. До меня доносились 
запахи табака, ночной сырости, приготовленной на углях 
еды, хотя было уже глубоко за полночь.

Гостиница мне понравилась. Портье выдал ключи, я под-
нялась в крошечный, но вполне комфортный номер.

Так началось мое парижское приключение.

Глава 34. Кофе и круассаны.  
Музей Орсе

Первое, что я почувствовала при пробуждении, — аромат 
кофе «с привкусом Нового года». Это вызывало удив-
ление, потому что в номере маленькой скромной го-
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стиницы готовить запрещалось. Чайника там не было, 
пользоваться кипятильником и хранить еду тоже было 
нельзя. На первом этаже располагался небольшой холл, 
где постояльцы гостиницы завтракали, здесь же стоял 
кофе-автомат. В любое время можно было выпить чашку 
кофе за один евро.

Я распахнула окно навстречу туманному влажному воз-
духу.

Погода в Париже в феврале примерно как в Сибири 
в октябре — ноябре, то есть не холодно. В шесть часов 
утра улицы были пустынны, никаких голосов прохожих. 
Я почувствовала какое-то предвкушение. Как будто через 
пять минут прокричит петух или взойдет солнце…

Позже я поняла, в чем секрет. Оказывается, на первом 
этаже каждого дома находятся кофейни. На один-два 
столика. Во всех кофейнях одновременно в шесть утра 
включают автоматы для варки зернового кофе. Там же 
выпекают круассаны и слоеные булочки в виде вензеля. 
В России такая выпечка называется «пальмира с кори-
цей». Такая, да не такая. Не знаю, в чем секрет, но на-
столько легкое и воздушное тесто умеют готовить только 
в Париже.

Эти два запаха — кофе и круассанов — смешивались 
и создавали невообразимый аромат, блуждавший по 
французским улочкам и залетавший в каждое распахнутое 
окно. Он задавал настроение на все утро, а иногда и на 
весь оставшийся день.

Вернувшись в Россию, я стала использовать хитрость. 
Когда в семье нарастала напряженность от тревог и про-
блем, назревал конфликт или кого-то посещала хандра, 
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я варила кофе и разогревала выпечку. И проблемы… 
таяли.

Первый день был свободным. Я могла посвятить его 
знакомству с городом. Мне всегда нравилось творчество 
художников-импрессионистов, поэтому я решила съез-
дить в музей Орсе.

Составив маршрут, я двинулась в направлении ближай-
шей станции метро.

Метро в Париже устроено очень странно, нет понятной 
и функциональной логики, к которой мы привыкли 
в Московском метрополитене. Линии пересекаются 
друг с другом, образуя хаотичное переплетение. Один 
раз воспользовавшись парижской подземкой, я пришла 
к выводу, что гораздо приятнее и проще перемещаться 
по городу пешком. В метро было накурено, грязно, на 
некоторых станциях пахло мочой. В вагоне масса людей 
сомнительного социального происхождения. Поэтому, 
проехав пару остановок, я с облегчением выбралась 
наверх. Вдохнула свежий воздух улицы и поняла, что… 
потерялась.

Судя по карте, музей находился совсем рядом, но 
я не понимала, в каком направлении идти. Вокруг ни-
кого не было. Спускаться обратно в метро глупо. Я огля-
делась.

Рядом располагалось какое-то правительственное здание, 
около него на посту стоял молодой человек в военной 
форме. Рыжий, веснушчатый и совсем молоденький, 
лет 18–19. Очевидно, ему было скучно стоять в полном 
одиночестве, охраняя безлюдное пространство.
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Беспокоить часового «при исполнении» нельзя. Но дру-
гого выхода у меня не было. Когда я подошла к молодому 
человеку, он смутился и густо покраснел. Веснушки на 
его лице стали ярко-рыжего, прямо огненного цвета. На 
своем плохом английском я спросила (выдавить из себя 
фразу на французском в критических ситуациях я не мог-
ла, все слова вылетали из головы): «Where is the museum 
D’Orse?»45

Парень сразу меня понял и тут же вызвался проводить. 
Мы вышли на главную улицу, он показал мне дорогу. Не 
знаю, что было причиной крайнего смущения: то, что он 
оставил пост, или просьба незнакомой дамы.

Оказалось, что музей действительно находится в двух ша-
гах от того места, где я вышла из метро. Время года и день 
недели не предполагали большого числа посетителей.

Я взяла наушники с аудиогидом на русском языке и целый 
день провела, переходя от одного экспоната к другому. 
Все мои любимые работы были в действующей коллек-
ции: «Балкон» Эдуарда Мане, «Женщина за туалетом» 
Анри де Тулуз-Лотрека, «Девушки за фортепьяно» Пьера 
Огюста Ренуара, «Танцевальный класс» Эдгара Дега 
и другие. Современники критиковали импрессионистов. 
Считали само слово «импрессионизм» оскорблением 
вкуса. Манеру письма трактовали как неопрятность 
и небрежность.

Изображения на картинах классицистов были макси-
мально приближены к оригиналу. Ценились глубокое 
содержание картины, достоверность и совершенство 
кисти мастера. Обычно представители классицизма 
использовали для сюжетов исторические события или 
библейские истории.
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Импрессионисты же ценили мимолетность, фрагментар-
ность сюжета, воспевали изменчивость природы и настро-
ения. Отсутствие жестких рамок и зыбкость всего сущего. 
«Каждая секунда восхода солнца уникальна и неповтори-
ма», — говорил Моне. В этом красота импрессионизма. 
Его неуловимость и тайна.

После музея в гостиницу я возвращалась пешком, с лю-
бопытством рассматривая витрины магазинов и проходя 
мимо старинных каменных зданий. Франция — очень 
дорогая страна для русского туриста, я старалась эко-
номить на еде. Но чашечку кофе с круассаном каждый 
может себе позволить. Кофейни гостеприимно ждали 
посетителей.

Цены везде были одинаковы, условия обслуживания — 
тоже. Кроме привлекательного, но однообразного меню, 
меня поразила совершенно обескураживающая добро-
желательность. Когда открываешь дверь кафе, создается 
впечатление, что именно тебя здесь ждут с самого утра. 
«Bonjour, madame! Avez-vous mangé?»46

Парижане удивляли своей свободой и деликатностью. 
Улицы Парижа очень узкие. По этой причине многие 
вместо автомобильного транспорта предпочитают мо-
тоциклы и очень условно соблюдают правила дорожного 
движения, не всегда дожидаясь нужного сигнала светофо-
ра. Но никаких конфликтов или заторов не возникает, все 
очень ловко уступают друг другу дорогу или объезжают 
препятствия.

Я бы назвала это тактичным поведением водителей 
и пешеходов. Как будто они подчинялись своим, только 
им известным правилам. Нигде не видно полицейских, 
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патруля, сирен и мигалок. Создавалось ощущение, что 
регуляция порядка в городе происходит сама собой. Это 
успокаивало и дарило чувство комфорта. Такое сочетание 
внешней свободы, легкости и внутренней организован-
ности я чувствовала только в этом городе.

В первый же день я увидела около дверей подъездов 
жилых домов маленькие скромные металлические таб
лички. Вглядевшись в них, поняла: на каждом этаже, 
у себя в квартирах, ведут частные приемы врачи разных 
специальностей — психологи, стоматологи, массажисты.

Меня это очень удивило. Я знаю, сколько разных условий 
необходимо выполнить врачу в России, чтобы получить 
лицензию на частную практику. Требуется пройти кучу 
согласований, собрать много подписей и справок — от 
пожарной службы до санитарного инспектора. Очевидно, 
чтобы вести прием на дому, ничего этого в Париже не 
требовалось.

Под вечер я очень устала. Сказался недавний перелет 
и волнения. Придя в гостиницу, включила телевизор 
и заснула.

Впереди ждало много интересного.

Глава 35. На Монмартре.  
Лувр. Мадонна

На следующий день предстояли пешая экскурсия по 
Монмартру и обзорная автобусная экскурсия по Парижу. 
Утром я пришла к театру Гранд-опера, где собирались 
наши туристы.
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На лестнице, ведущей в здание, увидела рыдающую 
девушку из Казахстана, которая стояла в полном оди-
ночестве и размазывала по щекам слезы. Она опоздала 
к своей группе, автобус не дождался и уехал без нее. 
Я успокоила девушку, посоветовав не отчаиваться. 
Позже нам удалось уговорить нашего гида взять ее на 
экскурсию с нами. Вопрос оплаты был урегулирован 
турфирмой.

Через полчаса мы уже гуляли по Монмартру. Я поняла, 
почему это место было и остается столь любимым для 
парижских художников. Район расположен на холме вы-
сотой 130 метров. Возле подножия базилики Сакре-Кёр 
есть площадка, с которой Париж виден как на ладони. 
Нам дали время поглядеть на город сквозь туманную 
дымку. Потом мы отправились на пешую прогулку по 
Монмартру в сопровождении гида.

Улочки Монмартра в воспоминаниях многих известных 
людей названы уникальными и неповторимыми. По 
ним ходили Пабло Пикассо и Амедео Модильяни, Эдит 
Пиаф и Жорж Брассенс. На площади Бланш с 1889 года 
работает кабаре «Мулен Руж», хорошо известное по худо-
жественным фильмам. Во времена Парижской коммуны, 
весной 1871 года, площадь Бланш оказалась в центре ре-
волюционных событий — здесь устраивались баррикады. 
Впрочем, февральским утром 2013 года все выглядело 
мирно и даже безлюдно.

Несмотря на зиму, каменные ограды обвивали заросли 
декоративного зеленого плюща. В окнах виднелись яркие 
пятна гераней. Это сочетание — камень и цветы — яв-
ляется одним из маркеров Парижа. Температура была 
плюсовая, но я озябла и с любопытством наблюдала за 
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гидом, который, будучи без головного убора, не испыты-
вал ни малейшего физического дискомфорта.

На площади Тертр сотни членов Ассоциации художников 
Монмартра продают туристам картинки с пейзажами, 
сувениры, делают быстрые рисунки с натуры. Подобные 
места можно встретить во всех крупных европейских 
городах. И все равно возникает соблазн прикупить ка-
кую-нибудь крохотную акварель именно здесь, лелея 
надежду, что в руки к тебе попадет бесценное произве-
дение искусства.

Проходя по извилистым улочкам, мы дошли до дома, где 
жила Далида. На двери — табличка с надписью: «В этом 
доме с 1962 по 1987 год жила Далида. Ее друзья монмар-
тровцы никогда ее не забудут».

Я сразу вспомнила свой незабываемый дуэт с преподава-
телем французского.

Судьба певицы необычайно трагична. Сочетание ори-
гинального голоса, мировой славы и печальной судьбы 
наложили на образ Далиды флер femme fatale. Трое лю-
бимых ею мужчин покончили жизнь самоубийством, 
что заставило певицу впасть в глубокую депрессию и по-
вторить их судьбу.

Недалеко от Мулен де ля Галлет в стене мы увидели стран-
ную скульптуру. Создавалось впечатление, что человек 
наполовину пробрался сквозь стену и застрял в ней. 
Оказывается, скульптуру создал известный актер Жан 
Маре по мотивам рассказа «Проходящий сквозь стены» 
Эме Марселя. Скульптура выглядит очень оригинально 
и может даже напугать, если не знать заранее о ее суще-
ствовании.
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Обойдя Монмартр, мы отправились на автобусную экс-
курсию по городу. Посмотрев из окна автобуса на зна-
ковые места Парижа (Эйфелеву башню, Триумфальную 
арку), поехали вдоль набережной Сены, где располагается 
один из крупнейших музеев мира — Лувр.

Просматривая перед поездкой информацию о музеях 
Парижа, я увидела, что раз в месяц можно посетить Лувр 
бесплатно. Так совпало, что наша автобусная экскурсия 
пришлась именно на такой день!

Посмотреть подробно все экспонаты Лувра за один раз 
невозможно. Но побывать в Париже и не увидеть «Мону 
Лизу» было бы опрометчиво.

Наша экскурсия подходила к концу, поэтому я попро-
сила остановить автобус у Лувра и вышла. Мне повезло: 
очередь двигалась ко входу довольно быстро. Так что 
через некоторое время я попала в знаменитое на весь 
мир место.

Я была настолько ошеломлена, что свое блуждание между 
знаменитыми картинами и статуями помню смутно: 
Да Винчи, Рафаэль, Микеланджело, Рембрандт. Ну и, 
конечно, знаменитая «Мона Лиза». К сожалению, в Лувре 
в то время не предлагался аудиогид. Но многие произве-
дения, принадлежащие музею, настолько известны, что 
с их историей я была знакома.

Встреча с «Моной Лизой» меня разочаровала. В отдельной 
комнате перед картиной, закрытой стеклом, стояла тол-
па. Раздавалось непрерывное щелканье фотоаппаратов. 
Подойти ближе семи метров было невозможно — или 
пришлось бы расталкивать тех, кто стоял ближе.
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Сочтя, что созерцание картины на таком расстоянии 
не принесет мне никакой радости, я вышла из зала 711 
и еще несколько часов блуждала по музею, пока совсем 
не выбилась из сил. Перекусив в кафе на нижнем этаже, 
побрела в гостиницу. Ноги гудели, но я почти не чувство-
вала боли. От пережитых впечатлений кружилась голова. 
Выпив чашку кофе в холле гостиницы, я поднялась в но-
мер и забылась сном.

Глава 36. Гранд-опера.  
Свободный урок. Знакомство 

с циркачкой

На следующий день турфирмой была запланирована экс-
курсия в Гранд-опера. Это очень красивый, наполненный 
произведениями живописи и скульптуры театр-музей.

Просторное фойе украшено позолотой и мозаикой, на 
потолке — аллегорические картины. Большая лестница 
театра отделана роскошным мрамором, плафон театра 
расписан Марком Шагалом. Зрительный зал рассчитан 
на две тысячи мест.

Я долго ходила с другими экскурсантами по залам и га-
лереям, слушая о «призраке оперы». Хочу напомнить эту 
знаменитую легенду о любви.

История началась с того, что в 1908 году рабочие при 
осмотре подземного помещения под зданием театра 
решили убрать одну из стен. После ее разрушения 
обнаружилась комната, замурованная изнутри, где 
нашли скелет человека с деформированным черепом. 
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Директор театра Шарль Гарнье был так поражен на-
ходкой, что поручил журналисту Гастону Леру провести 
расследование.

Так родилась ставшая известной всему миру история 
романтической любви. Мальчик по имени Эрик был 
нежеланным ребенком. Мать во время беременности 
так сильно затягивала корсет, что ребенок родился 
с деформированным черепом. Дети с уродствами часто 
покупались бродячими артистами или цыганами для 
показа за деньги или выпрашивания милостыни. Так 
Эрик попал в табор цыган. Позже бежал в Персию, где 
приобрел навыки архитектора. Будучи уже взрослым, 
он прибыл в Париж и вскоре стал работать на строи-
тельстве театра. Чтобы не пугать людей своим видом, 
Эрик носил маску.

Стесняясь своего уродства, он соорудил себе комнату под 
полом театра, возле подземного озера. Скорее всего, оно 
являлось резервуаром для воды на случай пожара.

По легенде, ложа № 5 — то место, откуда Эрик смотрел 
спектакли. Он влюбился в актрису и предложил ей про-
вести с ним в его жилище две недели. После этого он от-
пустил девушку, а сам исчез. Ложа № 5 стала проклятой. 
Пару раз там случались несчастья, после чего ее закрыли 
навсегда. История описана в одноименной книге Гастона 
Леру. Позже эта история легла в основу одноименного 
мюзикла Эндрю Ллойд-Уэббера.

Могу подтвердить, ложа № 5 действительно закрыта. 
По легенде, в ней каждый вечер перед спектаклем по-
является призрак. В день посещения театра нашей экс-
курсионной группой спектакля не было.
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Проходя по зрительному залу, я с удивлением увидела 
группу школьников лет семи — десяти. Ребята с разным 
цветом кожи и разных национальностей сидели на полу, 
скрестив ноги по-турецки, и внимательно слушали 
рассказ молодой женщины, говорящей по-французски.

Поразили естественность, раскованность и свобода, 
групповое внимание и включенность детей в рассказ 
учительницы. Кто-то из ребят держал в руках блокнот 
и делал зарисовки. Некоторые просто слушали, подперев 
голову рукой.

Несмотря на отсутствие школьной формы и свободные 
позы во время занятия, их облик демонстрировал серьез-
ность, никаких ухмылок и гримас не было и в помине. 
Дети не отвлекались и не переговаривались, они внима-
тельно слушали.

Завоевать внимание детской аудитории такого возраста 
довольно сложно. Невольно вспомнились слова Палкиной 
о том, что «у современных детей нет авторитета, они 
никого не слушают».

Может быть, дело не в детях, а в системе отношений меж-
ду учителем и учениками? Может быть, жесткие рамки, 
создаваемые школой, рождают протест внутри ребенка? 
А освобождение от сковывающих правил, наоборот, 
генерирует творческую и познавательную активность, 
вовлекает в процесс познания, делая его интересным 
и дарящим удовольствие?

А может быть, не надо ограничивать детей униформой 
и определенной позой на уроке? Ведь упорядоченное по-
ведение, диктуемое жестким воспитанием, навязывает 
ребенку непререкаемость позиции взрослого47.
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Эти вопросы впоследствии неоднократно мучили меня 
и заставляли смотреть на происходящее в школе, где 
учился мой ребенок, совсем другими глазами.

В тот же день в музее у меня произошло интересное зна-
комство. Среди туристов была очень яркая, крупная и до-
вольно экстравагантно одетая женщина примерно моего 
возраста. Несколько раз она просила меня сделать фото 
(в то время не у всех были смартфоны, зато у каждого 
туриста имелась цифровая фотокамера). Мы познако-
мились и постепенно разговорились. После окончания 
экскурсии разговор продолжился.

Оказалось, что она из цирковой династии, все в ее семье 
(она, муж и двое взрослых сыновей) были циркачами 
и гастролировали по миру.

Но поразило не это. Оказывается, эту поездку семья по-
дарила ей на день рождения.

Я заметила, что традиция отмечать день рождения в Па-
риже вовсе не редкость. Я встречала немало русских, 
которые приезжали в этот волшебный город для неза-
бываемых праздничных ощущений.

Редкость — это забота и доверие, проявленные мужчинами 
из цирковой семьи. Путешествие для циркача — рутина. Но 
поездка в Париж не могла быть таковой. Это был праздник, 
ее давняя мечта. И самые близкие люди, муж и сыновья, 
сделали ей такой шикарный подарок! Удивительный, щед
рый жест, говорящий о невероятной ценности, которую 
представляла эта женщина для своих мужчин.

Она была как яркий экзотический цветок среди промозг
лой серости зимы, как искрящийся фонтан. Поражали ее 
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независимость и самодостаточность. Она наслаждалась 
каждым моментом, не чувствуя вины за дарованную 
свободу и радость. Она дышала парижским воздухом 
полной грудью. Походка была уверенной, даже дерзкой. 
Она шла, разрезая пространство как флагманский фрегат, 
уверенная в своем праве на счастье.

Эта встреча изменила меня. Невидимая глыба льда 
дала трещину и начала движение. Я еще не поняла, что 
начала меняться сама. Пока только удивленно хлопала 
глазами и смотрела ей вслед. До сих пор я вспоминаю 
эту даму в яркой куртке леопардовой расцветки, ото-
роченной пушистым мехом. Ее прямую спину и уве-
ренный взгляд.

У нее было все: семья, любимый мужчина, любимое де-
ло. И все это не сдерживало, не сковывало ее, а дарило 
радость и энергию. Возможность такого варианта жиз-
ненной стратегии стала настоящим открытием для меня.

Глава 37. Как я подумала,  
что меня обманули. Знакомство 

с соотечественниками

На четвертый день моего пребывания в Париже должно 
было начаться обучение.

Я заранее узнала маршрут, которым буду добираться до 
места. Накануне частично его опробовала. А в день на-
чала занятий решила срезать дорогу.

Уверенная в правильности выбранного пути, я повернула 
на параллельную улицу, дошла до перекрестка и… расте-



Часть II. Поиск себя. «Моцарт — великий композитор!»174

рялась. В какую сторону идти? Не понимая направления, 
боялась пойти в противоположную сторону, потерять 
время и опоздать к началу.

Ситуация осложнялась тем, что Париж имеет такое же 
радиально-концентрическое расположение улиц, как 
и Москва, поэтому сообразить, на какой стороне (левой 
или правой) ты находишься, бывает трудно.

Выйдя на площадь, я стояла, лихорадочно пытаясь по-
нять, куда идти.

Опаздывать не хотелось, я начала нервничать. Мимо шел 
мужчина средних лет без головного убора с небрежно 
повязанным на шее дорогим шарфом, на вид типичный 
парижанин.

Вероятно, я привлекла его внимание своим растерянным 
видом. Подойдя, он стал что-то спрашивать. На улице 
было шумно, я не понимала ни слова и стояла, глупо 
улыбаясь.

Прохожий, видимо, сообразил, что объясняться по-
французски бесполезно, и перешел на английский. Ис-
пытав невероятное облегчение, я сформулировала вопрос. 
Улыбаясь, мужчина показал мне направление.

К сожалению, оказалось, что это не последний повод для 
волнения.

Я подошла к красивым старинным четырехэтажным зда-
ниям, открыла тяжелую массивную дверь одного из них 
и оказалась в холле первого этажа, где сидел консьерж. 
Никаких вывесок на дверях не было! Сердце мое гулко 
забилось.
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«Так я и знала, — с тоской подумала я. — Все это “развод” 
и профанация, рассчитанные на наивных простаков!»

Полными слез глазами я смотрела на консьержа. Видимо, 
я побледнела, потому что он стал участливо задавать мне 
вопросы. Голос доносился как будто из глубины колодца. 
В ушах шумело. Единственное, на что у меня хватило 
сил, — подать ему листок с распечатанным адресом офиса 
компании и расписанием занятий. Мужчина всмотрелся 
в текст и радостно заулыбался. Я подумала, что, наверное, 
выгляжу очень жалкой.

Консьерж стал показывать куда-то, тыча пальцем в адрес, 
напечатанный на бумаге. Постепенно до меня стало до-
ходить, что что-то не так с адресом. Мужчина любезно 
взял меня под локоть, вывел за дверь и показал на со-
седний дом.

Еще не веря своей догадке, я подошла ко входу и открыла 
дверь. Таблички не обнаружилось и здесь. В письме бы-
ло написано, что офис компании находится на третьем 
этаже. Поднявшись по старинной лестнице с красной 
ковровой дорожкой, я чуть не задохнулась от радости. 
На двери я увидела скромную металлическую пластину, 
а на ней гравировку — «Tomatis Developpement».

Дверь была столь массивна, что я с трудом открыла 
ее и… обомлела. Навстречу мне вышла девушка, не-
вероятно похожая на воспитательницу Сережи, нашу 
добрую фею Марину Александровну. Фея представи-
лась: «Барбара». Оказалось, что это та самая девушка, 
с которой мы вели переговоры по телефону! Барбара 
неплохо говорила по-русски, так как по происхождению 
была полькой.
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Постепенно стали собираться и другие члены нашей 
группы. Они приехали из разных стран, но все хорошо 
владели русским языком. Переводила с французского на 
русский та самая Ирина, услуги которой предлагались на 
сайте и стоили очень недешево.

Она была намного старше нас и быстро уставала. Прихо-
дилось часто прерываться, чтобы дать отдых ее голосовым 
связкам. Мы не жаловались, терпеливо относились к ее 
трудностям. Во время перерывов оживленно беседовали, 
тем более, тем для разговора было немало.

Компания отбирала для обучения людей определенных 
специальностей. Чтобы здесь учиться, необходимо было 
предоставить диплом врача, логопеда, психолога или 
музыканта. Именно эти специальности позволяли наи-
более глубоко вникнуть в особенности метода, понять его 
эффективность. Мы быстро перезнакомились. Каждый 
участник группы был по-своему уникален, каждого при-
вела в эту поездку своя личная история.

Убеждена, что в компании Tomatis Developpement очень 
удачно выстроены маркетинг по подбору персонала, об-
учающихся специалистов и сама программа обучения. 
Я — человек далекий от бизнеса. Моя цель была привезти 
методику для своего сына и только. Я не собиралась за-
рабатывать на этом.

Обучение обещало быть насыщенным. Первый день 
мы посвятили анатомическому строению человече-
ского уха, изучению системы звукопроведения в голов-
ном мозге. Мне, как специалисту, хорошо знающему 
анатомию, информация давалась значительно легче, 
чем другим.
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Как я уже сказала, все обучающиеся в группе люди были 
по-своему уникальны. Первая, кто произвел на меня 
впечатление, — Елена Жернова из Челябинска. Она воз-
главляла АНКО «Звездный дождь».

Елена выделялась среди всех харизмой и кипучей энер-
гией. Параллельно с обучением постоянно решала орга-
низационные вопросы по телефону. До нас доносились 
обрывки разговоров: «Что?! С такой смешной суммой 
в фонд “Звездный дождь” просто стыдно обращаться!» 
(это о спонсорах), «Вы хотите, чтобы мы научили ребенка 
читать и писать, а мы хотим сделать из него ЛИЧНОСТЬ!» 
(разговор с родителем).

Эльвира Гончарова возглавляла реабилитационный центр 
в Иркутске. Она специализировалась на кинезиотерапии. 
Именно Эльвира заставила меня вспомнить книгу нашего 
соотечественника Николая Бернштейна «О построении 
движений»48. Впоследствии я использовала эту работу 
в своей авторской теории развития мозга при РАС49.

Яна из Ростова-на-Дону работала логопедом. Осваивать 
методику ее, как и меня, заставила личная история. У Яны 
был пасынок — подросток с нарушением развития. Она 
тоже приехала с надеждой помочь своему ребенку и дру-
гим подопечным.

Лиля Кирсанова — представительница аристократиче-
ской семьи. Она сама и обе ее дочери были музыкантами. 
Лиля искала способ улучшить «тонкие настройки» слуха, 
которые способствовали бы обучению детей музыке.

Больше всего информации о  методе мы получили 
от логопеда Элки Станевой из Болгарии. Она услышала 
об эффективности методики еще двадцать лет назад. 
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Мечтала применить ее для своей дочери, имеющей от-
клонения в развитии.

В 1980–1990-е годы не существовало способа получить 
методику вне стен кабинета, оснащенного громоздкой 
аналоговой аппаратурой. Поехать во Францию в то время 
она не могла. Планы остались нереализованными. Нако-
нец, двадцать лет спустя, Элка осуществила свою мечту, 
приехав в Париж.

Мы все были разные. И в то же время очень похожие. 
Среди нас не было случайных людей. Тех, кто приехал 
«за длинным рублем» или хотел нажиться на чужом 
горе. Нас объединяло горячее желание помогать. Де-
тям, родителям, ученикам, своим родным. Все быстро 
сдружились и ходили обедать вместе в ближайшее 
кафе. А вечером, уставшие, расходились по своим го-
стиницам.

День выдался очень насыщенный, главные открытия 
ждали впереди…

Глава 38. Второй день занятий. 
Впечатления от первого прослушивания

Второй день занятий был посвящен объяснению прин-
ципа действия методики Томатис. Как я уже говорила, 
метод разработал Альфред Томатис, ЛОР-врач, который 
установил связь между способностью человека слушать 
и его способностью общаться.

Цель метода состоит в том, чтобы улучшить восприятие 
и анализ сенсорного звукового сообщения. Эффект То-
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матис достигается благодаря разработанному им устрой-
ству, которое называется «электронное ухо».

Основные принципы, на которых основана методика, 
таковы:

•	 хорошее слушание предполагает способность адапти-
роваться к постоянным изменениям в нашем звуковом 
окружении;

•	 для того чтобы функция слушания была эффективной, 
слуховая система должна выявлять изменения и про-
гнозировать будущее сообщение.

Чтобы «заставить» мозг быть внимательным к поступаю-
щим звуковым сигналам, в методе Томатис используется 
принцип «чередования» подачи костного и звукового сиг-
нала. Цель чередования — вызвать механизмы пробуж-
дения и внимания в мозге, они необходимы для точного 
«декодирования» сообщения. Звуковой сигнал, который 
достигает уха, активизирует нервную систему и позволяет 
человеку обратить внимание на поступившее сообщение.

За время существования метода (с 1970-х годов) сме-
нилось несколько поколений устройств, генерирующих 
эффект Томатис. В мире есть ряд конкурирующих ком-
паний, использующих этот уникальный метод. Каждая 
из них предлагает свой, концептуально непохожий на 
остальные способ слушания.

Я уже упоминала, что выбрала компанию, которую воз-
главляет внук изобретателя Грегуар. Компания чтит 
традиции метода, четко следует принципам автора. Так-
же мне показалось привлекательным, что при этом они 
совершенствуют метод, поднимают его использование 
на современный технический уровень.
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Метод Томатис имеет довольно широкий, но при этом 
отчетливый спектр показаний:

•	 трудности обучения и речевого развития;

•	 задержка психического развития;

•	 эмоциональные расстройства.

Метод способствует:

•	 улучшению качества слушания у лиц с первой-второй 
степенью тугоухости;

•	 улучшению голоса и музыкальности;

•	 усвоению иностранного языка,

•	 а также помогает подготовиться к родам.

Метод разработан более пятидесяти лет назад и за это 
время не утратил своей актуальности. В разных странах 
существуют целые школы и крупные компании, исполь-
зующие его. Во многих частных общеобразовательных 
школах практикуют сочетание слушания с занятиями 
рисованием, моделированием, конструированием на 
уроках. Проведено множество исследований, написано 
много книг и статей о том, что стимулирование одно-
временно нескольких «модальностей» (слуха и голоса, 
слуха и мелкой моторики пальцев) дает особенно благо-
приятный толчок развитию мозга.

На второй день занятий нам раздали аппаратуру и объ-
яснили, как ею пользоваться. Любопытным было то, что 
нам предложили проверить эффект на себе. Компания 
Tomatis Developpement придерживается позиции, что 
метод полезно использовать одномоментно ребенку 
и родителям (особенно тому из них, кто чаще находится 
рядом с больным ребенком). Ведь ни для кого не секрет, 
что родители тяжелобольных детей подвержены хрони-
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ческому стрессу и сами нуждаются в профессиональной 
помощи.

Взяв кейсы с аппаратурой, мы разошлись по гостиницам. 
Мне предстояло провести на себе небольшой экспери-
мент. Аппарат (в то время в эксплуатации компании 
находился девайс под названием Solisten) представлял 
собой портативный плеер, упакованный для защиты 
в несколько чехлов, со специализированными науш-
никами.

День был долгий, я устала. Придя в гостиницу, я настро-
ила аппаратуру, надела наушники и… незаметно для 
себя уснула. Засыпание при прослушивании фильтро-
ванной музыки часто наблюдается у тех, кто пользуется 
подобными устройствами. Частотные настройки (при 
правильно подобранной калибровке) действуют на мозг 
расслабляюще.

Проснулась я от странного чувства. Происходило что-то 
необычное. Позже я много раз переживала подобный эф-
фект от слушания, но на тот момент мне о нем ничего не 
было известно. Я проснулась с твердым убеждением, что 
за окном весна. С предчувствием чего-то нового, ранее 
неизведанного, но точно волшебного.

Такой настрой испытываешь в молодости или во время 
влюбленности. Мозг при пробуждении еще не вспомнил 
о событиях дня вчерашнего, но ощущение такое, что 
жизнь прекрасна и все мечты обязательно сбудутся.

Я находилась в Париже уже пятый день и ничего по-
добного до этого утра не испытывала. Хотелось петь, 
наслаждаться солнцем. Я настежь распахнула окно. 
Ворвавшийся в номер свежий воздух казался ветром 
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надежды. В нем было что-то пьянящее. Не оставалось 
никаких сомнений, что впереди ожидают радость и сча-
стье. Серое небо и пасмурная погода ничуть не смуща-
ли. Все происходящее казалось прелюдией к каким-то 
волшебным событиям.

Придя на занятия, мы взахлеб делились впечатлениями от 
слушания. Все, кто получил сеанс терапии, восторженно 
рассказывали о своих ощущениях. Были и те, кто слишком 
увлекся прогулками по ночному Парижу и не выполнил 
задание. Они слушали нас открыв рот и уверяли, что уж 
теперь-то точно испробуют терапию на себе.

Но успешность использования аппарата у непредсказуе-
мых маленьких клиентов вызывала у группы опасения. 
Мы беспокоились, что будет невозможно применять 
терапию к больным детям без опасности повреждения 
аппаратуры.

Оказалось, что мы беспокоились зря. Дети быстро при-
выкают к слушанию. Оно воспринимается ими как об-
легчение своего состояния и создает более комфортную, 
упорядоченную картину мира, успокаивает, снимает 
тревогу.

Убедиться в этом предстояло позже.

Глава 39. Третий день занятий.  
Рассказ старой эмигрантки

Начался третий день обучения. Он посвящался условиям 
и целям проведения методики, особенностям работы 
с клиентами.
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В демонстрационной комнате, где проходили занятия, 
было довольно холодно. Есть хорошее выражение: «Си-
биряк не тот, кто не мерзнет, а тот, кто тепло одевается». 
Несмотря на суровость наших зим, я привыкла, что отоп
ление в наших домах работает на полную мощность. Мы 
можем ходить в квартире зимой раздетыми, спать под 
тонкими летними одеялами.

Здесь же в помещении было не более восемнадцати граду-
сов, а я надела по привычке только тонкий трикотажный 
кардиган. Чтобы согреться, пила горячий кофе или чай. 
В холле стояли термопот и кофемашина, ограничений 
в количестве напитков не было.

Дело в том, что европейцы очень экономно относятся 
к отоплению, предпочитая теплый свитер и толстое оде-
яло большим счетам за электричество. Мне показалось, 
что они устойчивее к холоду. На улицах я постоянно 
встречала людей без головных уборов, несмотря на зим-
нее время года.

Я же ходила в меховой шапке. Ветер казался пронизы-
вающим и влажным. Возможно, мои личные ощущения 
объясняются тем, что я всю жизнь живу в условиях резко 
континентального климата. Несмотря на то что зимние 
морозы достигают тридцати градусов, в нашем регионе 
нет повышенной влажности, поэтому низкие температу-
ры переносятся легче.

Каждый из участников нашей группы привез в качестве 
презента представителям компании какой-то сувенир. 
В наших краях принято дарить угощения. Предвидя мо-
мент, когда надо будет рассказывать о месте проживания, 
я привезла с собой в качестве подарка воздушную халву.
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Воздушная халва — изумительно вкусный десерт из 
семечек подсолнечника, производимый на Алтае и по-
ставляемый в разные регионы страны и за ее пределы. 
Халва упакована в оригинальную коробку, на которой 
красуется герб нашего края и фотографии с достоприме-
чательностями нашего города.

Все участники были довольны обучением. Нам вручили 
сертификаты и необходимые документы. Мы обменялись 
адресами, контактами и собирались разойтись. Я тоже 
хотела идти, чтобы успеть купить сувениры родным 
и собрать вещи.

Неожиданно меня остановила переводчица Ирина. Она 
попросила уделить ей время, даже пригласила в ресторан. 
Я отказалась, сославшись на занятость. Но поговорить 
согласилась. Сотрудники компании не возражали и оста-
вили нам ключ от помещения.

Переводчице было около шестидесяти лет. Я услышала 
от нее историю человека, покинувшего родину сорок лет 
назад. Родилась Ирина в небольшом городе в европейской 
части России. В молодости познакомилась с молодым че-
ловеком, жившим в Париже, вышла за него замуж и пере-
ехала во Францию. Впоследствии сюда же переехала ее 
семья: мать, отец и младшая сестра. Все они получили 
французское гражданство.

Однако брак быстро распался. Муж оказался с горячим 
нравом, который периодически проявлялся в рукопри-
кладстве. Ирина жить с родителями не захотела. Тем 
более с ними жила младшая сестра, так и не вышедшая 
замуж и не работавшая. Ирина жила одна, зарабатывая 
на жизнь переводами. К сожалению, сложилось так, что 
замуж она больше не вышла, детей у нее не было.



Глава 39. Третий день занятий. Рассказ старой эмигрантки 185

Несколько лет назад родители Ирины умерли. Сестры 
остались одни, без родных. Младшая сестра оказалась 
совершенно не приспособлена к самостоятельной жизни, 
так как все вопросы за нее всегда решали родители. После 
их смерти она стала предъявлять подобные требования 
к своей старшей сестре, не желая становиться независи-
мой, невзирая на уже очень зрелый возраст.

Ирину эта ситуация очень тяготила. Ей самой приходи-
лось нелегко. Она была немолода, но не получала пен-
сионного пособия (пенсии во Франции выплачиваются 
при минимальном трудовом стаже 42 года). Ирина не 
знала, как выстраивать отношения с сестрой, не хотела 
ссориться. В то же время не собиралась нести бремя ма-
териальной ответственности за нее.

Вероятно, переводчица увидела во мне человека, который 
может дать ей по-житейски верный совет. А может быть, 
одним из мотивов побеседовать была мысль сэкономить 
на консультации профессионального психолога.

Словом, я провела консультацию. Уже в конце нашего раз-
говора я спросила ее, не жалеет ли она о том, что когда-то 
покинула родину? Не тоскует ли по ней?

Ее ответ прозвучал необычно. Она не упомянула ни о рус-
ских березках, ни о широте полей, ни о других шаблонных 
вещах, которые то и дело встречаются в воспоминаниях 
эмигрантов.

Она ответила просто: «Я хотела бы видеть, как взрослеют 
дети соседей и знакомых, в то время как я старею». Я на-
всегда запомнила эту фразу и поняла боль этой женщи-
ны. Человек чувствует себя комфортно, когда он часть 
сообщества, существующего вокруг.
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Идут дни, сезоны сменяют друг друга, следуя своей на-
всегда запрограммированной цикличности. Уезжают 
одни люди, приходят другие. Но остается некий круг, 
который образует невидимую глазом внешнюю среду, 
состоящую из находящихся рядом людей. Они близки тебе 
по ментальности, ваши судьбы «вплетены» друг в друга, 
даже если вы не члены одной семьи.

Если этого не происходит, «защитной оболочки» нет. 
Невзирая на то, что формально кто-то живет рядом. Нет 
тех, кто сопереживает тебе и сочувствует. Тех, с кем ты 
проводишь праздники и дни рождения. С кем хоронишь 
своих близких.

Это и есть одиночество. Его не могут компенсировать 
ни материальные блага, ни социальный пакет, ни бла-
гоприятный климат. Именно поэтому старикам бывает 
так тяжело покидать привычную жизнь у себя в деревне 
и менять ее на комфортное городское жилье с чужими 
людьми вокруг.

Я часто вспоминаю эту исповедь эмигрантки и размыш-
ляю над ее словами. Она заставила меня переосмыслить 
понятие «любовь к Родине», привнеся в него новый смысл.

Глава 40. Возвращение на Родину. 
Запах носков. Неприятный контраст

На следующий день я улетала в Москву.

С утра в холле гостиницы, ожидая трансфера, случайно 
познакомилась с женщиной из Москвы, которая приез-
жала в Париж на шопинг. Февраль — время распродаж 
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и максимальных скидок, многие пользуются этой воз-
можностью «прибарахлиться».

Дама была весьма хорошо одета и воспитанна. Я с удо-
вольствием с ней поболтала. На вопрос: «А вам что уда-
лось купить в Париже?» — я скромно ушла от ответа. 
У меня не было цели покупать вещи. Все мои приоб-
ретения составляли маленькая музыкальная шарманка, 
играющая отрывок из «Волшебной флейты» Моцарта, 
купленная в музее Орсе, и шерстяной берет с вуалью за 
пять евро из лавки подержанных вещей.

Несмотря на это, стиль беседы, видимо, впечатлил мою 
соотечественницу. Она воскликнула: «Милочка! Вы насто-
ящая парижанка! Вас совершенно невозможно отличить 
от местных жительниц!» Возможно, она хотела сделать 
мне комплимент. Не скрою, такая оценка мне весьма 
польстила. Я порадовалась, что женщине, неоднократно 
посещавшей Париж, который является законодателем 
моды, не бросается в глаза мое провинциальное проис-
хождение.

В аэропорту случилась заминка. Учитывая, что у меня 
была небольшая по времени стыковка между рейсами 
в Москве, я решила не сдавать сумку в багаж. Она соот-
ветствовала по весу и размерам нормам ручной клади.

При оформлении регистрации на рейс сотрудник аэро-
порта жестом показал мне, что сумку надо сдать. Я бы-
ла не готова выяснять детали на французском языке. 
На английском сотрудник говорить отказывался. Сумка 
отправилась в багаж.

Позже, в очереди на досмотр, я с  горечью увидела 
французов магрибского происхождения с огромными 
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чемоданами, размер которых не стал препятствием 
для размещения в салоне самолета. С сожалением я по-
чувствовала предвзятое отношение. Это был единствен-
ный неприятный момент за всю поездку, в результате 
которого я убедилась, насколько важно владеть языком 
страны, куда летишь.

Увидев магазин Duty Free, я вспомнила, что так и не ку-
пила подарки и сувениры.

Как известно, Франция славится своими сырами и вина-
ми. Я хотела угостить родных и соседку Женю француз-
ским сыром. Обводя глазами полки магазина, увидела 
готовый набор из разных сортов сыра, красиво упако-
ванный в нарядную маленькую корзинку.

Смущал только резкий запах, исходящий от сыра. Больше 
всего он напоминал… грязные носки. Я помнила, что та-
ким ароматом обладают некоторые виды французского 
сыра, и решила хоть раз в жизни попробовать сама и при-
везти на дегустацию семье этот продукт. Мне любезно 
упаковали набор в специальный термопакет, герметично 
закрывающийся на замок.

Но это не спасло ни меня, ни тех, кто находился рядом! 
Невыносимый аромат преследовал всю дорогу: в салоне 
самолета, в аэропорту, в машине. Он был вездесущ, как 
молекулы кислорода. Позже оказалось, что сыр обладает 
божественным вкусом.

Это похоже на эффект фрукта дуриан, который удивитель-
но сочетает в себе отталкивающий запах и прекрасный 
вкус. Наше представление о чем-либо формируется при 
помощи разных органов чувств: в данном случае — вку-
совых рецепторов на языке и рецепторов, отвечающих 
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за восприятие запахов, в носу. А также разных участков 
коры головного мозга, ответственных за переработку 
информации. Поэтому мир кажется таким удивительным 
и многогранным.

В Москве я испытала неприятный контраст. После улыбок, 
сопровождавших меня всю поездку, в глаза бросились 
нахмуренные и неприветливые лица соотечественников.

Я описывала ситуации, когда ко мне в Париже подходили 
люди, к которым я даже не обращалась за помощью. Видя 
затруднение и тревогу на моем лице, они сами проявляли 
участие.

Когда я переходила через железнодорожные пути на 
Киевском вокзале, объявили, что посадка электропоезда 
перенесена. Время было вечернее, я не смогла быстро 
сориентироваться в направлении движения. Тут я уви-
дела, что молодая женщина подхватила чемодан и дви-
нулась по перрону.

Я предположила, что она находится в ситуации, сходной 
с моей, и пошла за ней. Желая уточнить информацию, я, 
догоняя ее с тяжелой сумкой в руке, попыталась спросить, 
правильно ли я поняла диктора.

Девушка даже не обернулась. Я прибавила шаг, еще 
раз вежливо задала вопрос. Не повернув головы в мою 
сторону, она злобно пробурчала: «Ну вы же видите, куда 
все идут!»

Я была обескуражена. Это настолько резко контрасти-
ровало с манерой поведения французов, что больно за-
дело меня. Ведь не стоило никакого труда дать короткий 
и вежливый ответ!
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Однажды мне попался вебинар Игоря Манна на тему 
клиентоориентированности50. Там, как мне кажется, 
хорошо описывается необходимость вежливого общения 
для достижения своих целей.

«Эмоционируйте вежливость: “благодарю” вместо “спа-
сибо”, “доброе утро” вместо “здравствуйте”, “был рад 
помочь” вместо “пожалуйста”.

Вежливые люди — спокойные люди.

Предлагайте помощь. Помогайте.

Благодарите. Сказать “спасибо” занимает меньше секун-
ды. У вас всегда должно быть время на это.

Вежливые люди не матерятся. Пунктуальность — это веж-
ливость.

Улыбка — это приправа блюда “вежливость”. Улыбайтесь.

Вежливость заразна. Вы вежливы — другие вежливы. Хотя 
агрессия передается быстрее.

Все начинается с родителей.

А для ваших детей вежливость начинается с вас».

Мне кажется, лучше на эту тему сказать невозможно. 
Шпаргалка не только для ведения бизнеса, но и для эф-
фективного общения с людьми.
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Глава 41. Я дома. Первый курс 
слушания. Заметные изменения

Утром следующего дня в аэропорту Новосибирска меня 
встретил муж. Четыре часа езды на машине до дома 
я взахлеб делилась впечатлениями от поездки.

На следующий день Сережа начал прослушивание про-
граммы Томатис. В первые дни мы с опасением наде-
вали ему на голову аппаратуру, боясь повредить ее или 
уронить. Постепенно страх исчез, сын стал уверенно 
использовать наушники сам.

Необходимо заметить, что наушники Томатис имеют не 
меньшее значение для эффективности терапии, чем сам 
аппарат, потому что обладают специфическими свойства-
ми, не воспроизводимыми обычными наушниками. В них 
встроен костный вибратор, обеспечивающий передачу 
звукового сигнала через кость51.

Сын быстро привык к процессу слушания, не сопротив-
лялся и не протестовал. Такая реакция была неожиданна 
для меня. Ведь до этого он всегда капризничал, когда 
ему навязывали какую-либо аппаратную методику или 
медицинскую процедуру.
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На седьмой день терапии, проходя мимо работающего 
телевизора, по которому шли новости, он заметил: «По-
чему у этого мужчины такой голос? Он шипит, как змея!» 
Я прислушалась. Действительно, своеобразный тембр.

Удивляло другое. Сережа до этого никогда не оценивал, 
КАК говорят окружающие. Он вообще не употреблял 
в речи сравнения и метафоры. А эмоции мог отследить 
только по изменению выражения лица.

Когда я приходила домой после работы, он встречал 
меня в коридоре и спрашивал: «Что случилось? Ты рас-
строена?»

«Почему ты так решил?» — «У тебя лицо изменилось».

Он замечал изменение выражения моего лица, но никогда 
не замечал изменения ГОЛОСА. Сравнение ОТТЕНКОВ 
голоса было и вовсе необычно для него. Я отметила это 
про себя, стараясь не спешить с выводами. Позже поняла, 
что такая реакция была первым проявлением изменения 
восприятия речевых стимулов.

Через неделю произошло событие, которое окончатель-
но убедило, что эффект терапии отчетливо заметен и не 
является случайным.

На работе проходила очередная ежегодная конференция. 
Нас собрали в большом актовом зале. Сиденья зала устро-
ены так, что все люди находились на виду, разговаривать 
по телефону «в полный голос» невозможно. Выйти из 
зала тоже.

У Сережи была особенность, характерная для детей 
с ACPD: он не понимал, что я говорила, когда находился 
в классе или в школьном коридоре во время перемены. 
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Мне приходилось громко кричать в трубку, чтобы он 
меня понял. Нарушения слуха у него не было, но он НЕ 
РАСПОЗНАВАЛ речевые стимулы в зашумленном про-
странстве.

Громкие разговоры раздражали моих коллег, несмотря на 
то, что я старалась выходить в коридор и разговаривать 
с сыном там. Я видела на их лицах плохо скрываемое 
недовольство, когда возвращалась обратно. Но не могла 
оставить своего ребенка без поддержки и сопровождения. 
Ему и так было нелегко в школе. Если бы у него не было 
возможности делиться своими проблемами, стало бы со-
всем плохо. Я терпела непонимание коллег и безнадежно 
орала в трубку, повторяя фразу снова и снова.

Во время доклада на конференции я почувствовала ви-
брацию телефона, который поставила на беззвучный 
режим. Звонил Сережа. Я взяла трубку в руки, понимая, 
что не могу выйти из зала и ответить ему громко. СМС-
сообщениями он пользоваться не умел.

Шепотом, полным отчаяния, я начала разговор: «Сынок, 
что случилось? Ты меня слышишь?!» И тут, совершенно 
неожиданно для меня, он сказал: «Да, мама, я тебя ХО-
РОШО слышу».

Трубка чуть не выпала из моих рук. Мы продолжили бе-
седу. Оказывается, ничего страшного не случилось, сын 
рассказал о том, что в школе скоро будет родительское 
собрание. Я продолжала говорить шепотом, сын был на 
перемене и ПОНИМАЛ меня!

Я с трудом сдерживалась, чтобы не заплакать. В кон-
це конференции сотрудникам, проработавшим в уч-
реждении более 25 лет, вручали грамоты. В качестве 
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дополнения к грамоте представительница отдела кадров 
дарила еще каждому ветку желтой хризантемы. Двое 
коллег, получив грамоту и цветок, проходя мимо, по-
джентльменски отдали цветы мне. Это был простой жест 
внимания, ничего значительного. Но я не выдержала 
и расплакалась. Конечно, никто из окружающих не знал 
о событии, которое только что произошло. Оно стало по-
воротным в жизни. Изменило нашу судьбу.

Документальным подтверждением изменения слухо-
вого восприятия Сережи стали результаты обследо-
вания, проведенные до и после двух курсов терапии. 
До терапии было снижение проведения импульса на 
уровне среднего мозга, регистрируемого слуховыми 
вызванными потенциалами (слуховые вызванные по-
тенциалы мозга, СВП — исследование функционального 
состояния периферических и стволовых акустических 
нервных структур52). После терапии результаты нор-
мализовались.

К сожалению, до сих пор многие врачи не придают зна-
чения результатам СВП. Мне кажется, такие специалисты 
не полностью используют возможности диагностического 
метода, который может быть очень информативным. 
Исследование до и после курса Томатис показало эффек-
тивность терапии.

Это был далеко не весь арсенал средств и способов, ко-
торыми мы продолжали процесс абилитации. Однако 
качественный скачок произошел. Последствия не заста-
вили себя ждать.
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Глава 42. Что заметили окружающие. 
«Он стал какой-то другой»

Примерно через месяц после окончания первого курса 
по методу Томатис я пришла в школу с целью уточнить 
успеваемость Сережи и заполнить очередную порцию 
анкет, которые множились в геометрической прогрессии 
и раздавались родителям для заполнения, демонстрируя 
господствующую в школе бюрократию.

Школа активно следовала девизу, который внедрялся 
во всей системе образования. Провозглашаемый сло-
ган звучал так: «Учись учиться!» Подразумевалось, 
что учитель должен давать ученику больше свободы 
для освоения знаний, не сдерживать его креативность 
и инициативу.

В 2012 году приняли закон «Об образовании в Россий-
ской Федерации»53. Он был несовершенен, гораздо позже 
вышло несколько редакций — в 2020, 2021, 2022 го-
дах54. Были внесены поправки, касающиеся воспитания, 
образовательных стандартов, требований к программам, 
практической подготовке и просветительской деятель-
ности.

А в 2012 году казалось, что школа просто перекладывает 
ответственность на плечи родителей и учеников.

Мозг среднестатистического ребенка до 11–12 лет (имен-
но к этому возрасту происходит окончательное созрева-
ние лобных долей мозга, ответственных за целеполагание, 
планирование и волевые усилия) не готов ставить перед 
собой задачи и самостоятельно их решать. В силу не-
зрелости ребенок не способен полностью осуществлять 
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самоконтроль и регуляцию деятельности так, как это 
делает взрослый человек. Эта способность окончательно 
формируется к концу начальной школы.

«На начальном этапе обучения действие самоконтроля 
реализуется по конкретному образцу, затем по представ-
лению о нем и на завершающем этапе — на основании 
обобщенного представления образцов»55.

Именно поэтому система образования в советский пе-
риод в нашей стране была столь эффективна и давала 
фундаментальные знания. Она основывалась на прин-
ципе «повторяй и закрепляй», создавая таким образом 
накопление большого запаса знаний в долговременной 
памяти с последующим обучением систематизации и по-
строению алгоритмов.

Процесс происходил под руководством опытного педа-
гога, который не просто контролировал то, что усвоил 
ученик, а ПОМОГАЛ усваивать знания. Вновь и вновь, из 
урока в урок, повторялись и закреплялись представления 
о мире, сначала простые, а потом все более сложные 
арифметические действия, грамматические правила, 
классификации и таблицы.

Новая система демонстрировала внешнюю эффектив-
ность, перекладывая свои функции на плечи родителей 
и репетиторов. Документация множилась и разрасталась.

Такая система, к сожалению, не формировала устойчивые 
навыки у детей. В результате они стали по-своему адапти-
роваться к новым требованиям, изобретать уловки. Все 
более распространенными делались различные «решеб-
ники» и «шпаргалки». Быстро усвоив, что знания — не 
главное, дети стали активно пользоваться возможностями 



197Глава 42. Что заметили окружающие

интернета. Перестали пытаться что-то выучить и разо-
браться в сути вопроса, поняв, что для учителя главное — 
галочка в отчетности и цифра в графике.

На родительских собраниях я и другие родители не раз 
высказывались по этому поводу. Однако позиция школы 
была однозначна: «Не нравится — мы никого не держим».

Придя в школу для заполнения очередной порции опро-
сов и анкет, в коридоре я встретила свою однокурсницу 
Оксану. Она подхватила меня под локоть и увлекла на 
улицу поболтать. «Расскажи, что случилось с Сережей? — 
спросила она. — Его просто не узнать!» Я улыбнулась. 
«Почему ты так решила?» — «Маша сказала, что он очень 
изменился. Стал каким-то… взрослым. Каким-то… совсем 
другим. Да я и сама это вижу!»

Впоследствии я много раз сталкивалась именно с такой 
формулировкой, описывающей изменения, происходя-
щие с детьми, которые прошли курс слуховой терапии.

Дело в том, что височные отделы левого полушария голов-
ного мозга очень тесно анатомически и функционально 
связаны с левыми отделами лобных долей, ответственных 
за то самое целеполагание, контроль и планирование56, 
которых не хватает детям с нарушением развития. Из-
за стимуляции функции височных отделов посредством 
слушания происходит стимуляция лобных отделов коры 
головного мозга.

Оксана не знала о том, что я ездила во Францию и при-
везла методику. Мой рассказ привел ее в полнейшее 
изумление. Она еще раз подтвердила, что окружающим 
действительно очень заметны изменения, произошедшие 
с Сережей, и в задумчивости удалилась.
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Впервые за три года я возвращалась из школы, испытывая 
не отчаяние, а удовлетворение. Я получила объективное 
подтверждение эффективности усилий, направленных 
на развитие моего ребенка, услышав мнение человека 
со стороны.

Практикуя метод Томатис впоследствии с другими деть-
ми, я видела разные признаки происходящих изменений. 
Они проявлялись в том, что дети после терапии начинали 
понимать построение математических задач на основе 
заданных условий. Поразмыслив, я увидела, что и в этом 
проявлялось улучшение функции планирования. Арифме-
тическая задача даже в два-три действия подразумевает 
некую последовательность, схему, которую надо постро-
ить, а затем вычислять результат.

Опосредованная стимуляция лобных отделов мозга давала 
не только улучшение слушания, но и совершенствование 
других психических функций. Мозг ребенка переходил на 
качественно иной уровень функционирования.

Это давало надежду и шанс «отстающему бегуну» до-
гнать, наконец, основную группу в марафоне знаний. 
До завершающего этапа марафона было еще далеко, но 
к основной группе мы приблизились.

Глава 43. Первые клиенты. 
Приобретение навыков 

консультирования

Цель поездки во Францию была достигнута — аппарат, 
который я могла использовать для слуховой терапии, 
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находился в нашем распоряжении. Я испытала эффект 
терапии на себе, подтвердила эффективность его исполь-
зования Сережей. Остальные члены семьи не спешили 
«продегустировать» это «заморское блюдо».

Зато о достигнутых результатах узнали другие люди. Вра-
чебное сообщество провинциального города не велико. 
Информация передается путем «сарафанного радио». Бук-
вально через месяц ко мне обратилась одна из клиенток 
моего мужа, сама врач, у внука которой были проблемы 
с развитием, в том числе речи. Она просила о консуль-
тации и помощи.

Я приехала к ним домой. Побеседовав с родителями 
и осмотрев ребенка, поняла, что показания для терапии 
есть. Договорившись об аренде аппарата, мы заключили 
устное соглашение. Я установила нужную программу 
и показала, как пользоваться аппаратурой.

Условия пользования аппаратурой на дому явля-
ются огромным преимуществом компании Tomatis 
Developpement. В эпоху Альфреда Томатиса «электронное 
ухо» представляло собой массивную аппаратную установ-
ку в виде большой тумбы. Она стояла в офисе компании. 
Клиент записывался и приезжал в установленное время, 
чтобы слушать программу. Каждый день.

Это было утомительно и неудобно. По такому же прин-
ципу и на подобной аппаратуре работают до сих пор 
некоторые компании. Именно по этой причине Элка 
Станева из Болгарии двадцать лет не могла провести 
терапию своей дочери.

Особенно тяжело приходится особенным детям. Из-за 
нарушения поведения и привязанности к месту прожива-
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ния они часто ограничены в передвижении. Экспозиция 
слушания составляет два часа в день (позже ее уменьшили 
до восьмидесяти минут). Два часа ребенок вынужден был 
вместе с родителем или педагогом ползать «на проводке», 
протянутом между аппаратом и наушниками в пределах 
небольшого кабинета.

С переносным аппаратом получать терапию стало воз-
можно в домашних условиях57. Однако не все серти-
фицированные специалисты практикуют такой способ 
терапии из-за опасений по поводу сохранности приборов. 
Я решила рискнуть и сдавать аппарат клиентам в аренду 
для использования дома.

Чуть позже еще несколько человек обратились ко мне 
с целью получения терапии. Так как я была зарегистри-
рована на сайте компании как сертифицированный 
специалист, люди находили меня и обращались за по-
мощью.

Для того чтобы решить, насколько показана терапия, 
необходима предварительная консультация, во время 
которой проводятся диагностическая оценка пациента 
и определение плана реабилитации. Я не пыталась «ти-
ражировать» методику, ставила в приоритет тщательный 
отбор на терапию, что позволяло сохранить репутацию 
квалифицированного специалиста.

Оценивать показания и противопоказания я старалась 
очень взвешенно и осторожно. Со временем стал накап
ливаться опыт общения с клиентами, схема, по которой 
я двигалась в опросе. Беседа стала, с одной стороны, 
четко структурированной, с другой стороны, очень ин-
дивидуальной.
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Причин нарушения речи много. Среди них может быть не-
сформированность периферического речевого аппарата. 
Существуют «анартрии» (отсутствие звучной речи) из-за 
нарушения работы мышц голосовых связок.

Такая патология и некоторые варианты других нару-
шений не являются показанием для терапии Томатис. 
В числе прочего необходимо очень аккуратно оценивать 
медицинский профиль клиента.

Врачи знают, насколько уязвимым к воздействию являет-
ся мозг с патологической эпилептиформной активностью. 
Известна статистика, что дети с аутизмом в шесть раз 
чаще имеют паттерны эпиактивности при проведении 
электроэнцефалографии58.

Сама по себе диагностированная эпилепсия и даже зафик-
сированные приступы не являются противопоказанием 
для терапии Томатис. Необходимо очень точно и акку-
ратно оценить риски возникновения рецидива и быть 
уверенным, что приступы находятся под контролем. 
По-настоящему квалифицированно это может сделать 
только врач.

Впрочем, оценка рисков и побочных эффектов относится 
к любой стимулирующей методике или медикаментоз-
ному лечению. Существует немало подводных камней, 
которые необходимо выявить на консультации, до про-
ведения терапии.

Начиная свою частную практику, я пошла по пути со-
ставления общего плана реабилитации для клиента, не 
прибегая к монотерапии. Из личного опыта и из опыта 
наблюдений я знала, что ни одна методика не работает 
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изолированно. Необходим комплекс воздействий, инди-
видуальный для каждого пациента.

Специалисты в крае знают, что мои консультативные 
заключения никогда не дублируют друг друга. Нет аб-
солютно одинаковых сценариев. Путь каждого ребенка 
индивидуален.

Постепенно я «обросла» необходимыми контактами: 
педагогов, логопедов, кинезиотерапевтов, врачей. 
Я использую их для рекомендаций клиентам в зави-
симости от состояния здоровья, возраста и ступени 
развития, на которой находится ребенок. Учитываю 
место проживания семьи, понимая, как непросто будет 
несколько раз в неделю ездить на занятия в другую 
часть города.

Закрывая возражения по использованию метода, отмечу, 
что он не входит в число рекомендованных согласно кли-
ническим рекомендациям по лечению аутизма59. Но не 
входит и в список не показанных.

Попасть в число методов с высоким уровнем доказа-
тельности можно только после проведения широкомас-
штабных исследований на огромном количестве детей 
с использованием контрольных групп и статистической 
обработкой. Для этого необходимы двойные слепые кон-
тролируемые исследования.

Их проводят крупные институты и лаборатории, финан-
сируемые государством, или богатые фармкомпании. 
Такие исследования требуют немалых денег. Подобные 
вложения невозможны со стороны небольших частных 
предприятий. На сайте компании Tomatis Developpement 
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приведен большой список исследований, включающий 
результаты работы в небольших группах60.

На одной из конференций, проводившихся компани-
ей, выступала сотрудница группы центров из Санкт-
Петербурга Ольга Карандашева, которой было предо-
ставлено оборудование для проведения небольшого 
исследования на базе речевых школ города61.

После проведения методики наблюдается отчетливое 
улучшение показателей оценки когнитивных функций 
(в первую очередь памяти и мышления) по сравнению 
с контрольной группой и группой плацебо (тех детей, 
которые слушали обычную музыку Моцарта).

Мы живем в эпоху быстро меняющейся реальности. 
В том числе и в отношении возможностей абилитации 
детей. Клинические рекомендации устаревают и требу-
ют обновления каждые три года. Но дети растут, люди 
не могут ждать так долго! Возможно, при очередном 
пересмотре клинические рекомендации расширятся 
и туда будут включены новые педагогические, меди-
каментозные методики, а также способы физического 
воздействия на мозг.

Повествуя о своем опыте, хочу предупредить родите-
лей о риске придерживаться двух взаимоисключающих 
стратегий.

Первая состоит в том, что родитель обращается все к но-
вым и новым методикам и специалистам, не закрепляя 
и не отслеживая эффект. Вторая стратегия противо-
положна и тоже неэффективна. Родители надеются на 
единственный метод, считая его волшебным средством 
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и решением всех вопросов и проблем. И упускают время 
для движения вперед.

Необходимо составить четкий, реализуемый в условиях 
вашего региона план действий и двигаться небольшими 
шагами, методично отвоевывая территорию.

Правило «маленьких шагов» никто не отменял!

Глава 44. Поездка в Испанию. 
Незабываемое лето

В июне 2013 года Сережа прошел очередной этап тре-
нинга по ушу. На этот раз он решил освоить новый вид 
тренировочного оружия — меч цзянь (китайский прямой 
меч, в классическом варианте длина клинка около метра). 
Упражнения с ним (так же как и с другими видами ору-
жия) не являются боевым поединком. Они больше напо-
минают танец или серию гимнастических упражнений. 
В конце месячного тренинга проходят показательные 
выступления.

Участники выступают в ярких костюмах. Движения с ме-
чом, отточенные тренировками, четкие и выверенные. 
Меч кажется продолжением руки, будто неотделим от 
нее. У нас на глазах происходило слияние человека и бле-
стящего металлического клинка. Менялись траектория 
движения, баланс, центр тяжести тела. Слышались звон, 
шорох ткани и мягкий глухой стук при соприкосновении 
мягкой обуви с полом. Это напоминало балет.

Неоднократно проводились исследования уровня агрес-
сии у детей, занимающихся различными видами еди-
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ноборств. Учитывался тот факт, что часто в подобные 
спортивные секции приводят детей с избыточным уров-
нем агрессии и тревожности с целью «открыть клапан», 
перенаправить энергию в мирное русло.

У меня тоже были знакомые, дети которых посещали 
различные секции боевых искусств. Мальчики с изна-
чально высоким уровнем агрессии действительно полу-
чали пользу от таких занятий, перенаправляя энергию на 
достижение спортивного результата. Дети, не склонные 
решать проблемы с помощью силы, не находили для себя 
удовольствия в подобном виде занятий и покидали сек-
цию. Безусловно, многое зависело от личности тренера 
и кодекса школы, но результаты исследований говорят 
сами за себя.

Именно в этом я видела преимущество занятий ушу 
(по  сравнению с  другими видами единоборств). 
Я  воспринимала их как способ личного усовершен-
ствования без агрессивных тенденций и проведения 
спаррингов.

Я знаю детей с различными степенями нарушения раз-
вития, посещавших секцию ушу и при личном участии 
тренера добившихся определенных успехов. Мне кажется, 
существует абилитационный потенциал занятий этим 
и другими видами спорта с целью физического и психи-
ческого развития.

После выступления ребят награждали грамотами и дипло-
мами. Юные спортсмены и их родители были перепол-
нены чувством гордости, восторга и единства целей. При 
этом не стояло задачи «победить врага» или причинить 
кому-то боль. Унизить и покорить. Цель заключалась 
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в улучшении собственного результата и совершенство-
вании личных навыков.

Тренировки закончились. Неожиданно в начале июля 
появилась возможность съездить в Испанию по «горя-
щим» путевкам. Туроператоры организовали прямой 
чартерный рейс Новосибирск — Барселона. Мне хотелось 
немного «выдохнуть» после напряженного года и пора-
довать ребенка, которому приходилось нелегко в школе. 
Местом отдыха выбрали небольшой городок Калелья 
недалеко от Барселоны.

Испания — солнечная и жизнелюбивая страна потря-
сающей красоты. Там есть что посмотреть и взрослым, 
и детям.

Путевка была рассчитана на девять дней. Увидеть все 
достопримечательности за столь короткий промежуток 
времени, конечно, невозможно. Необходимо было опре-
делиться с приоритетами. Я решила посвятить поездку 
Сереже и запланировала посещение океанариума, парка 
«Порт Авентура» и обзорную экскурсию по Барселоне 
с посещением поющих фонтанов и собора Саграда Фа-
милия — творения великого архитектора Гауди.

На пляже мы познакомились с семьей из Новосибирска, 
жившей в соседнем отеле. Мама Светлана работала пре-
подавателем в НГУ, где учился мой старший сын, с ней на 
отдых приехали дочь Маша и сын Коля, ровесник Сережи.

Мальчики быстро подружились. Это было удобно. Когда 
Светлана и Маша уезжали в Барселону, я забирала Колю 
на весь день. И наоборот, оставляла Сережу с семьей но-
восибирцев, когда мне нужно было побродить по лавкам 
Калельи и что-то купить.
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В парк «Порт Авентура» мы поехали вчетвером: я с Сере-
жей и Маша с Колей.

Мы впервые были в таком огромном парке развлечений 
с разнообразными горками и фантастическими шоу. Меня 
поразило, что Сережа выбирал самые головокружитель-
ные аттракционы, на которые я не могла даже смотреть, 
настолько опасными они казались. Самым невероятным 
из них был HURAKAN CONDOR. Аттракцион представляет 
собой башню высотой более ста метров, с этой высоты 
осуществляется «свободное падение». Я наотрез отказа-
лась идти на него, даже понимая, что люди там находятся 
в специальных люльках и все правила безопасности со-
блюдены. Но я с детства боюсь высоты.

К моему удивлению, Сережа вызвался с Машей и Колей 
испытать себя на аттракционе. Это было неожиданно. 
Я понимала, что ему не хочется показаться слабаком пе-
ред новыми знакомыми. В его лице я видела напряжение.

Но было кое-что еще. Я догадывалась, что он хочет дока-
зать и себе самому, что способен на такой решительный 
шаг. Внутри него происходила борьба между страхом 
и самоуважением. Я еще раз переспросила, не хочет ли 
он пойти со мной погулять по парку.

Сережа подтвердил свое решение идти на аттракцион. 
Я не стала его отговаривать. С ребятами была взрослая 
девушка Маша, я согласилась отпустить сына под ее 
ответственность. Они вернулись как герои, очень во-
одушевленные, с блестевшими глазами и оживленно 
переговаривались между собой. Сережа охотно делился 
впечатлениями. Я видела, что он очень гордится тем, что 
преодолел свой страх, и втайне радовалась за него. А вслух 
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восхищалась ими, подчеркивая, что ни за что не решилась 
бы на такое испытание, что, впрочем, было правдой.

Мы все устали, день близился к концу, солнце садилось. 
Как раз в это время в парке проходило вечернее шоу. По-
сетители собирались на небольшой площади, где разво-
рачивалось шествие сотрудников парка, одетых в нацио
нальные наряды разных стран и народов. В заключение 
на середине искусственного озера, сооруженного в парке, 
показывали лазерное шоу, сопровождавшееся сказочной 
музыкой и фейерверками.

Поездка прошла прекрасно. Мы были по-настоящему 
счастливы. Испания дала глоток свободы и короткую 
передышку от нелегкой повседневности, в которой мы 
жили.

Мы с сыном стали немного смелее. Увидели прекрасный 
мир спокойствия и красоты. И увезли кусочек этого мира 
с собой.

Глава 45. Семейный уик-энд  
в родном краю. Эффект Пигмалиона

В августе этого же лета один из пациентов моего мужа — 
Иван Петрович, так его звали — пригласил нас всей 
семьей на отдых в отдаленный предгорный район. Мы 
поехали вместе с сыновьями (старший был на каникулах, 
гостил летом дома). Путь предстоял неблизкий. Сначала 
мы целый день ехали до районного центра, где нас ждал 
Иван Петрович, а потом вместе двинулись в сторону базы 
отдыха, расположенной на берегу озера.
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Иван Петрович много лет работал директором школы, за-
тем стал заведовать местной звероводческой фермой, на 
которую нас пригласили. В машине начались разговоры 
«за жизнь», старшие мужчины оживленно беседовали, 
я тоже вставляла реплики. Сережа молчал.

Мы привыкли к тому, что он не вступает в беседу, и не 
обращали на это особого внимания. Иван Петрович 
имел огромный педагогический опыт. Он заметил, что 
мальчик не вступает в разговор, и стал задавать вопросы, 
обращаясь именно к нему.

Он спросил, в каком классе учится сын, каким видом 
спорта занимается. Разговаривал спокойно, не сюсюкая 
и не заискивая перед ребенком.

Интерес его был искренним и неподдельным, он НА 
САМОМ ДЕЛЕ хотел знать о жизни сына, о его чаяниях 
и надеждах. Мы привыкли, что Сережа либо не мо-
жет, либо не хочет отвечать на вопросы, и старались 
«зашумлять» разговор, вставляя в него свои реплики 
и давая свои ответы. Это камуфлировало нежелание 
сына общаться.

Видимо, мы пропустили момент, когда он стал способен 
активно участвовать в беседе, вступать в диалог. Неожи-
данно для нас Сережа стал рассказывать незнакомому 
человеку подробности своей жизни.

Это было настолько нехарактерно для сына, что мы всей 
семьей хором замолчали и стали наблюдать за происходя-
щим. Раньше ответы Сережи часто бывали неуместными, 
он не всегда мог сформулировать мысль и ответить раз-
вернуто. Оказалось, что теперь Сережа может спокойно 
беседовать, не прибегая к нашей помощи и подсказкам.
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Но главное не это. Мы увидели, что сын доверился чу-
жому взрослому мужчине, который внимательно слу-
шал мальчика, не перебивая и не иронизируя над тем, 
что он говорил. Это была совершенно иная, взрослая 
манера общения. Сережа это почувствовал. Поняв, что 
к нему проявляют неподдельный интерес, он букваль-
но раскрылся на наших глазах. Как в сказке Гофмана 
о превращении Щелкунчика в прекрасного принца, мы 
увидели превращение Сережи в открытого, общитель-
ного мальчика.

Мне кажется, что мы все в тот момент испытали… стыд. 
За то, что могли, но не захотели вовремя проявить дове-
рие. Было неловко, что Сережа нашел поддержку у чужого 
человека, а не у члена семьи. Без сомнения, сказался 
большой педагогический опыт Ивана Петровича, его 
умение находить общий язык с детьми разного возраста 
и уровня развития.

Очень важно, чтобы в определенный период жизни рядом 
с мальчиком появился наставник. Не обязательно им 
должен быть отец. Такой фигурой может стать тренер, 
учитель, брат, дедушка или любой другой мужчина. Мне 
кажется, главным является авторитетный образ, который 
видит мальчик. Этот человек должен быть способен вы-
слушать ребенка, встав с ним на один уровень воспри-
ятия. Проявить терпение и внимание к потребностям, 
нуждам и интересам.

Понимающая мать — это прекрасно. Но необходима 
гендерная, ролевая модель мужчины.

Огромная проблема в нашей стране — потеря большого 
количества мужчин во время нескончаемых войн. Вос-
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питывать мужчину по рассказам матери и оставшимся 
фотографиям — не лучшая стратегия. Мальчикам, вос-
питанным женщинами, трудно стать ролевой моделью 
для собственных детей.

Конечно, есть личности, которые, идя путем самораз-
вития, постепенно набирают мужской опыт, где можно: 
наблюдая за семьей соседей, работая в мужских коллекти-
вах и т. д. Но далеко не всегда можно встретить человека, 
ЛИЧНО заинтересованного в развитии взрослеющего 
мальчика.

Позже, месяца через два, муж принес домой странный 
предмет. Это был спортивный кубок. Обыкновенная без-
делушка, сделанная из пластика, какую можно купить 
в специализированном магазине. Особенность сувенира 
заключалась в том, что в центре была фотография маль-
чика, исполняющего одно из движений гимнастики ушу, 
и лозунг: «Только вперед!»

Оказывается, Иван Петрович приезжал на консультацию 
к мужу и передал Сереже подарок. Он не забыл его рассказ 
и почувствовал, насколько сын нуждается в поддержке. 
Сережа был очень доволен. Он поставил кубок на самое 
видное место в комнате.

Эффект Пигмалиона — это самореализующееся проро-
чество62. Оно касается будущего. Благодаря ожиданиям, 
высказываемым прогнозам (плохим или хорошим) ска-
занное начинает воплощаться в жизнь.

В нашем менталитете всегда считалось правильным 
критиковать детей, «чтобы не зазнавались», «не выросли 
избалованными». Оказалось, что, преуменьшая достоин-
ства ребенка, мы на самом деле подрезаем ему крылья, 
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не даем раскрыться потенциалу, демонстрируем, что не 
верим в него, отсекая ему перспективы к развитию. И на-
оборот: когда мы верим в ребенка, мы вдохновляем его на 
новые свершения, на достижение результатов, которые 
кажутся невозможными.

В той поездке мы сплавлялись по реке Катунь на резино-
вых лодках, преодолевая небольшие пороги. В каждой 
лодке находилось два человека, Сережа плыл с отцом. 
Маршрут был не опасным. Тем не менее он требовал 
внимания и совместных усилий: лодку крутило в разные 
стороны течением, и, чтобы остаться на плаву, необхо-
димо было управлять «судном» вместе. Успех зависел от 
усилий обоих участников.

Течение то убыстрялось, то приостанавливало ход. В ми-
нуты передышки мы любовались красотой скалистых 
берегов реки. Попадая в мелкие водовороты, кричали 
друг другу, стараясь корректировать движение лодок и из-
бежать столкновения. Было весело и немного страшно. 
Голоса звучали гулко, отражаясь от скалистых берегов 
негромким эхом.

Пристав к берегу, мы ступили на твердую землю почти 
без сил, но очень довольные. Мышцы затекли во время 
длительного сидения на резиновом дне, зато маршрут 
был пройден.

Через два дня мы возвращались в город. Лето подходило 
к концу.
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Глава 46. Вызов окружению. 
Непривычная позиция

За несколько дней до начала занятий в школе я встретила 
на улице нашу соседку по даче Марину с сыном Олегом. 
Мы уже не были друзьями, но я придерживалась позиции 
«плохой мир лучше доброй ссоры».

После конфликта наши садовые участки разделил ме-
таллический забор. Дети перестали ходить друг к другу 
в гости, но открытой вражды не было. Я знала, что семья 
Стаса взяла неоправданно большой кредит на покупку 
трехкомнатной квартиры и испытывала финансовые про-
блемы. Позволить себе поездку на летний отдых, кроме 
как в гости к родителям Марины, живущим в другом 
городе, они не могли.

При встрече мы перекинулись несколькими ничего не 
значащими фразами. На вопрос Марины, куда наша семья 
ездила отдыхать, я на секунду замерла. Будучи чувстви-
тельной к чужому проявлению высокомерия, наглости 
и хамства, а также вмешательству в личное простран-
ство, я тонко чувствую моменты, когда моя информация 
может ранить собеседника. Я отчетливо осознавала, что 
описание прелестей поездки в Испанию может испортить 
настроение Марине. Ведь ее семья не могла позволить 
себе сейчас путешествие. И все же…

До этого я много раз продумывала стратегию «повы-
шения ставок» Сережи в классе. Меня воспитывали 
с представлениями о том, что ни в коем случае нельзя 
хвастаться, выпячивать свои заслуги перед другими. 
Необходимо вести себя скромно, уважая чувства других 



Часть III. Борьба и независимость214

людей. Но постепенно во мне проснулось понимание, что 
стратегия интеллигентного поведения в группе людей, 
в которой мы оказались, не работает.

Совершенно осознанно я стала подробно и красочно 
описывать нашу поездку с указанием стоимости путевки, 
затрат на развлечения и о полученном удовольствии тоже 
упомянула. Не скрою, я почувствовала прелесть отмще-
ния. Я не уважаю такие чувства. И в себе тоже. Но тогда 
я их испытала.

В другой обстановке, с другими людьми я обязательно 
подавила бы этот недостойный порыв. Однако, хладно-
кровно рассуждала я про себя, такие люди, как Марина, 
понимают только «право сильного». Или богатого. Как 
в карточной игре, я решила бить тем козырем, который 
имел для нее значение.

Я видела, как сморщивается личико Марины с умело на-
ложенным макияжем. Было ощущение, что я наносила 
ей пощечины. С этого лица, как шелуха, слетели спесь 
и самодовольство. И проступило… холопство.

Она начала заглядывать мне в глаза, выспрашивать по
дробности, интересоваться приобретениями в поездке. 
Голос ее стал тихим. Куда делись высокомерие, презрение 
и превосходство, которые она демонстрировала мне ранее?

Когда мы расставались, Марина опустила голову и побре-
ла прочь, как дворняга, которую пнул прохожий. Во мне 
не было жалости. Хотя и ликования тоже. Я чувствовала 
пустоту.

Эти люди могли иметь доброжелательное окружение, 
партнерские отношения с хорошими соседями. Но они 
хотели иметь «позицию сверху».
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Мой знакомый однажды произнес фразу, которая точно 
отражает смысл существования подобных людей: «В жиз-
ни, как в курятнике, — цель одна: забраться повыше, 
клюнуть ближнего и на…ть на нижнего». Эта грубая 
поговорка точно отражала суть их жизни.

Я дала понять, что разгадала их правила игры и не готова 
уступать.

И… отношение этих людей к нам чудесным образом 
изменилось. Я перестала чувствовать насмешки в их 
словах. Наоборот, у Марины и Стаса появились заис-
кивающие интонации. Да и Олег стал вести себя более 
нейтрально, не присоединяясь к толпе тех, кто пресле-
довал Сережу.

Я испытывала горечь. Даже в «лихих девяностых» в на-
шем обществе не было такого количества мелких людей. 
Десять лет назад старший сын учился в классе вместе 
с детьми из богатых семей. Они были дорого одеты и езди-
ли в шикарных авто. Жили в хороших домах и квартирах. 
Но уважали и ценили воспитание, наличие знаний, не 
позволяли себе унижать других по принципу принадлеж-
ности к «касте».

Отношения, появившиеся позже, были новым, незнако-
мым мне явлением, заложником которого стали Сережа 
и наша семья. Понемногу я начала понимать принципы 
этих отношений, они мне не нравились. Я осознала, что 
не хочу, чтобы мой сын и я сама находились в таком 
окружении. Во мне все больше крепло решение выйти 
за пределы этой среды.

Заводить дружеские отношения в молодости легко. До-
статочно оказаться рядом в компании или на работе. 
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С возрастом начинаешь понимать, что дружба и соседство 
должны включать в себя эмоциональную близость, ина-
че ты не просто тратишь на них драгоценное время, но 
и рискуешь приобрести негативный опыт. Искать друзей 
становится все труднее. Травмы, получаемые от расстава-
ний, не проходят зря. Есть риск остаться в одиночестве.

Одно время мы потеряли из ближнего круга нескольких 
друзей. Продали дачу наши ближайшие соседи по поселку. 
Купила новое жилье семья моей соседки Жени.

Образовалась пустота. Это заставляло грустить и лишало 
необходимого ресурса.

Мы не остались одни. Рядом были друзья детства и кол-
леги. Но образовавшиеся пуст̂оты трудно сразу заменить 
чем-то еще. Как справляться с этим, предстояло решить 
в будущем. А пока мы учились не отчаиваться.

Впереди было много новых встреч и разного опыта обще-
ния. Мы поменяли дачу и приобрели новых замеча-
тельных соседей. В новой школе подружились с семьей, 
которая подарила нам прекрасный пример отношения 
к жизни, наши дети сдружились. Я влилась в сообще-
ство авторов, где приобрела новые связи и знакомства, 
о которых раньше не смела даже мечтать.

Конечно, не все отношения сулят радость и поддержку. 
Со временем обнаруживалось, что некоторые люди 
стали опорой, на которую мы не рассчитывали, а не-
которые «ушли в тень», не разделяя наших взглядов 
и привычек.

Но для нас было важно не захлопывать двери и самим 
быть открытыми для других.
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Глава 47. Возвращение в школу.  
Я — креативная?!  

Генеалогическое древо

Во время первой недели учебы в четвертом классе ре-
бятам дали очередное внеклассное задание: оформить 
домашнюю стенгазету про летние каникулы. Так как 
впечатлений за лето было много, накопилось большое 
количество фотографий. Я распечатала их и оформила 
альбом о летнем путешествии. На многих снимках был 
Сережа.

Для стенгазеты требовалась какая-то объединяющая 
идея. Я разложила фото на диване в гостиной и окинула 
их взглядом.

Напомню, обучение Сережи в начальной школе было для 
меня постоянным стрессом. Складывалось впечатление, 
что мы сдаем нескончаемый экзамен. Порой мне каза-
лось, что сын состоит на обучении в спецподразделении, 
где ошибка может стоить жизни. К каждому заданию, 
каждому мероприятию я готовилась самым тщательным 
образом.

В Новый год обдумывала костюм не только ребенку, но 
и себе.

В день рождения тщательно взвешивала в уме, какие 
сладости не приведут к тому, что рот Сережи будет за-
пачкан и над ним будут смеяться. Какое угощение не со-
чтут слишком повседневным и не выбросят принесенные 
пирожные в помойное ведро.
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На школьную дискотеку подбирала сыну такую одежду, 
чтобы он выглядел привлекательным и креативным. 
Чтобы никто не мог посмеяться над старомодными бо-
тинками или дурацким свитером.

Цель всех этих стараний была одна — помочь Сереже 
завоевать авторитет и благосклонность одноклассников. 
Единственное, чем я не баловала своего ребенка, — доро-
гостоящий телефон. У него не было смартфона. Обычный 
кнопочный аппарат.

Став сильной и независимой, я перестала подстраивать-
ся под толпу. Перестала пытаться угодить. Перестала 
стремиться превратить Сережу в среднестатистического 
школьника со среднестатистической мамой. Во внешнем 
облике придерживалась умеренности. И сыну пыталась 
подсказать сдержанный стиль в одежде.

В тот вечер я сидела и размышляла, как скомпоновать 
фотографии, чтобы не нашлось повода для издевок над 
нашей работой. Постепенно стал высвечиваться замысел, 
выстраиваясь в последовательную логическую цепочку. 
Меня осенило: все снимки объединяло то, что Сережа 
двигался.

Это были разные формы движения: на одном фото он 
совершал действия с мечом цзянь на ушу. На другом ел 
бутерброд, сидя в вагоне поезда, на третьем — смотрел 
в иллюминатор самолета. На четвертом — в снаряже-
нии аквалангиста готовился нырять в море. На пятом 
мы с ним крутились на бешено вращающейся карусели 
в парке «Порт Авентура». На шестом Сережа шел по цен-
тральной улице Барселоны мимо старинного городского 
фонтана. На седьмом мыл на даче машину. На восьмом 
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в оранжевом спасательном жилете орудовал веслами 
в резиновой лодке, преодолевая пороги реки.

Я разложила карточки в шахматном порядке и сделала 
подписи: «Этим летом я ездил на поезде, летал на само-
лете, нырял с аквалангом, гулял по улицам старинного 
города…» и т. д.

Стенгазета удалась. Ее повесили на стене класса в самом 
центре. Палкина работу похвалила, а моя бывшая одно-
курсница Оксана восхищенно воскликнула: «Какая ты 
креативная!» Я удивилась, переспросила: «Что ты имеешь 
в виду?» Оксана стала доказывать, что давно заметила 
у меня талант, а газета еще раз подтвердила ее догадки.

По рассказам Сережи, одноклассники газету обсмеяли, 
найдя на фотографии в акваланге какой-то похабный 
смысл. Это меня не удивило. Я объяснила Сереже, что 
с их стороны это плохо скрываемая зависть. Ведь далеко 
не всем из них посчастливилось побывать в таких кра-
сивых местах.

Сережа был наивным. Он плохо улавливал тайные, скры-
тые смыслы поступков и высказываний других людей. 
Часто принимал все за чистую монету.

Мне приходилось на конкретных примерах из жизни 
и литературы показывать ему, что люди (в данном случае 
ровесники) часто испытывают совсем другие эмоции, 
чем хотят показать.

Позже Сережа гораздо лучше стал разбираться в людях.

Осенью детям дали задание составить генеалогическое 
древо. В выяснение деталей родословной неожиданно 
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активно включился старший сын Витя. Он обзвонил 
родственников и аккуратно вписал имена и фамилии 
наших предков в листочки большого дерева, которое 
мы изобразили на листе ватмана. Узнав далеко не все 
детали, в своем семейном расследовании мы добрались 
до прапрапрародителей моих детей.

Интересна одна семейная легенда, рассказанная свекро-
вью. Согласно этой легенде, прапрапрадед моих детей 
по отцовской линии был байстрюком (внебрачным 
сыном) одного из графов Строгановых (семья в XIX веке 
жила в европейской части нашей страны). Родила его 
простая крестьянка по имени Мария. Несмотря на то 
что сын был незаконнорожденный, граф дал ему цер-
ковно-приходское образование и назначил сельским 
старостой.

Согласно легенде, от этого предка у мужчин из поколения 
в поколение передается ямочка на подбородке, о чем 
свекровь нам поведала, продемонстрировав фото мужа 
и своих сыновей. Действительно, у всех присутствовала 
эта особенность внешности, на которую я раньше не об-
ращала внимания. Возможно, это всего лишь легенда. 
Никаких доказательств у нас нет.

Официально настоящих потомков у семьи Строгановых 
не осталось. Позже я видела передачу по ТВ о приезде 
в Россию в 2018 году последнего потомка именитой семьи 
баронессы Элен де Людингаузен. Ей было 76 лет. Детей 
у нее нет. Род считается прерванным.

Однако на нашем раскидистом дереве, на самом нижнем 
его листке мы написали «граф Строганов». Газету пове-
сили в классе среди прочих.
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Я пришла на родительское собрание и видела, что ро-
дители задерживаются возле нашего древа. Большин-
ство родословных были всего с двумя-тремя рядами 
веток. Наше древо среди этого леса выглядело просто 
роскошно.

Глава 48. Возобновление травли. 
Нелегкое решение

Несмотря на успехи и маленькие победы, в отношении 
травли мало что менялось. После очередного инцидента 
я настояла на проведении совместной встречи с классным 
руководителем Палкиной, завучем начальных классов 
и родителями Компотникова.

В то время смартфонами пользовались далеко не все. 
Документальных фактов (видеосъемки, аудиозаписи), 
которые могли бы подтвердить травлю, у меня не было. 
Были свидетели происходящего, но ситуация казалась 
столь очевидной, что я не считала необходимым при-
глашать их на собрание.

Я надеялась на активную позицию администрации шко-
лы. На то, что взрослые люди должны отстаивать права 
слабого, обиженного ребенка. Что справедливость должна 
восторжествовать.

Завуч вела занятия у параллельного класса в ту же смену. 
Кабинеты классов располагались рядом. Я знала, что она 
прекрасно осведомлена о ситуации и не раз сама была 
свидетелем насмешек и издевательств над Сережей со сто-
роны одноклассников. Никаких ответных действий она, 
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а в ее лице и администрация школы, не предпринимала. 
Они предпочитали делать вид, что ничего не происходит.

В очередной раз вынуждена согласиться с автором книги 
«Буллинг. Как остановить травлю ребенка». Без вмеша-
тельства взрослых ее остановить невозможно! Все попыт-
ки договориться с обидчиком, убедить пострадавшего, 
чтобы тот «сам разобрался с ситуацией», «не давал себя 
в обиду», бессмысленны и ни к чему не приводят.

В назначенное время, после занятий во вторую смену все 
приглашенные пришли в класс. Муж работал допоздна, 
я была на встрече одна с Сережей. Напротив нас посадили 
Компотникова с матерью. Завуч начала задавать вопросы, 
как при перекрестном допросе.

Как я и ожидала, Палкина стала вести себя очень от-
страненно, осторожно выбирая слова и формулировки. 
Это напоминало судебное заседание с презумпцией 
невиновности ответчика (в качестве обвинителя вы-
ступала я, высказывая претензии ученику, который 
приносил моральные и физические страдания моему 
сыну). Отличие было в том, что учителя сами могли вы-
ступить свидетелями по делу. Однако давать правдивые 
показания не спешили.

Я высказала свои претензии и выразила надежду, что 
администрация школы наконец вмешается в происхо-
дящее и издевательства над моим сыном прекратятся. 
Завуч дала слово родительнице Компотникова. Та стала 
невозмутимо говорить, что это ЕЕ ребенка обижают, что 
он никогда не нападает первым. По ее словам выходило, 
что Компотников чуть ли не жертва, а Сережа — прово-
катор всех конфликтов.
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В процессе ее выступления у меня стало возникать чув-
ство, что наша встреча превращается в фарс. Палкина, 
которая в беседе со мной выказывала формальное сочув-
ствие и невозможность как-то защитить моего ребенка, 
теперь молчала, прятала глаза и опускала голову. Она 
делала вид, что ничего не знает о происходящем, ста-
рается быть беспристрастной и не вставать ни на чью 
позицию.

Завуч тоже играла роль безучастной фигуры, которая 
якобы стремится быть объективной. В конце она произ-
несла заключительную речь о том, что мы должны «об-
ратить внимание» и «сделать выводы». Обращалась она 
к обеим сторонам конфликта, тем самым подчеркнув, 
что мы стоим на одной позиции и ни одна из сторон не 
заслуживает особенного участия.

Щеки мои пылали. Я  чувствовала себя униженной 
и уничтоженной. Не ожидала такой черствости и ци-
низма. Учителя наблюдали за происходящим не один 
год! Я осознала, что НИЧЕГО не добьюсь в этой школе. 
Но доставлять удовольствие присутствующим своими 
слезами не желала. Я встала, взяла за руку Сережу и мол-
ча вышла из класса.

Со временем я стала замечать, что Андрей, друг Сережи, 
стал как бы «отходить в сторону», перестал заступаться 
за сына.

Когда я прямо спросила его: «Что случилось? Вы пере-
стали быть друзьями?» — он просто и искренне ответил: 
«Я устал его защищать».

В конце концов, он был просто ребенок, а не Железный 
Человек, на которого старался быть похожим. Надеяться 
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на то, что мужества одного мальчика хватит, чтобы го-
дами противостоять целой группе, было слишком глупо. 
Со временем их общение с сыном сократилось. К тому же 
в их семье появился еще один ребенок. Андрей помогал 
матери ухаживать за маленькой сестренкой. Видеться 
с Сережей они стали нечасто.

Я приняла решение.

Муж давно уговаривал меня съехаться со свекровью, 
ссылаясь на ее немощность и необходимость помощи. 
Я оттягивала решение о переезде, понимая, как тяжело 
нам будет ужиться вместе. Одновременно с этим нарас-
тало убеждение, что ситуацию с Сережей надо менять 
радикально. Смена класса и даже школы в одном районе 
не принесла бы эффекта. Сережа продолжал бы встречать-
ся с теми же детьми во дворе и магазине, на спортивной 
площадке и по дороге к бабушкам (обе жили в пределах 
одной остановки от нас).

Мы стали подыскивать обмен. Наконец остановились на 
одном варианте в центре города в старом доме. Большую 
квартиру в новом доме мы не могли себе позволить.

Необходимо было продать две квартиры, а купить одну, 
так что пришлось осуществлять переезд поэтапно.

Сначала нашли покупателя на квартиру свекрови. 
На время она переехала жить к нам, заняв кабинет му-
жа. Часть ее мебели продали, часть оставили в старой 
квартире.

Труднее всего было расстаться с книгами. Огромную 
библиотеку свекрови целиком мы забрать не могли. 
В течение двух месяцев сортировали книги, увозили их 
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в гараж и на дачу, частично перевозили в кладовую на-
шего будущего жилья (хозяева любезно предоставили 
нам эту возможность до совершения сделки).

В дальнейшем значительную часть нашей библиотеки за-
брал знакомый доктор, сохранив бесценную коллекцию, 
которую свекры собирали десятилетиями, вкладывая 
в нее значительную часть своих заработков.

Но главная ценность осталась с нами. Это были ЗНА-
НИЯ. А также значительный пласт культуры, которой 
обладали семьи врачей, учителей, инженеров и ученых, 
передавая ее из поколение в поколение. Я надеялась, 
что опыт, взятый из художественной и профессиональ-
ной литературы, не сгниет в подвалах, не истлеет на 
бумажных страницах. Он останется в виде незримого 
наследства, которое невозможно ни уничтожить, ни 
потерять.

Глава 49. Семейный Новый год. 
Первый конфликт

В конце октября была продана квартира свекрови, теперь 
упаковывать вещи стали мы. Договорились, что после 
оформления покупки новой квартиры две недели бывшие 
хозяева квартиры будут иметь возможность постепенно 
перевозить вещи. А мы одновременно будем перевозить 
в их квартиру свои. Мы переносили вещи частями, скла-
дывая в коробки одежду и посуду, и увозили порциями 
в новую квартиру. К Новому году мы еще не были готовы 
съехать окончательно, поэтому решили провести празд-
ник в старой.
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Маленькая хрущевка с трудом вмещала нашу большую 
семью. Стол поставили в гостиной, куда носили празд-
ничные блюда из маленькой кухни. В гости пришли моя 
мама, старший сын приехал из Новосибирска. Поздравить 
бабушку и семью дяди пришли племянница с мужем.

Сначала все шло мирно. Тосты, угощения, традиционные 
новогодние поздравления и подарки. Когда под бой ку-
рантов выпили бутылку шампанского, гости попросили 
включить какую-нибудь песню.

Чтобы понять, много ли у вас общего с человеком, доста-
точно вместе послушать музыку. Тут невозможна фальшь. 
Или вы на одной волне, или — нет. Давно замечена корре-
ляция между музыкальными вкусами и характером чело-
века. Во время первого романтического ужина в период 
ухаживания однокурсник (ставший впоследствии моим 
мужем) точно попал с музыкальным сопровождением. От-
крыв бутылку шампанского, он включил песню Барбары 
Стрейзанд «Woman in love».

Допускаю, что между нами вообще ничего не произошло 
бы, не проскочила бы первая искра любви, если бы не 
эта песня.

У нас с супругом много разногласий: по поводу лите-
ратуры, политики, кулинарии. Но музыкальные вку-
сы схожи. Когда-то муж составлял подборки мелодий 
и песен, записывая их на диски и кассеты. Сейчас вос-
произвести любимую музыку стало удивительно про-
сто: выбираешь треки — и голосовой помощник сам 
компонует подборку.

Ни одна наша дальняя поездка на машине не обходилась 
без блюза и музыки кантри. Я любила сидеть на перед-
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нем сиденье и громко подпевать любимому певцу или 
имитировать мелодию.

Джо Кокер, Рэй Чарльз, Стинг, Дерек Купер, Джо Дассен, 
Фредди Меркьюри, Элтон Джон — вот неполный плейлист 
наших любимых исполнителей. Из русскоязычных мы 
очень любим песни Валерия Ободзинского, которые все
гда присутствовали в семейной музыкальной коллекции. 
Мы оба знаем их наизусть. С песней «Эти глаза напротив» 

связана интересная семейная история.

В моей семье из поколения в поколение передается мин-
далевидный разрез глаз. Его унаследовали бабушка, мама, 
я и мой младший сын. Многие находят такую форму глаз 
привлекательной.

В 1970-х годах Валерий Ободзинский был на гастролях 
с концертом в нашем городе. Его слава гремела тогда по 
всей России. Мама, большая поклонница его таланта, 
купила два билета в третий ряд, в самую середину.

Общеизвестно, что при исполнении песен или во время 
другого выступления артист часто выбирает себе в за-
ле какого-нибудь внимательного слушателя и как бы 
обращается к нему. Так легче фокусировать внимание. 
Заинтересованный взгляд воодушевляет исполнителя.

Мама так восхищенно смотрела на Ободзинского, что он 
выбрал ее в качестве объекта и исполнял песни, глядя на 
нее. Постепенно это стало заметно окружающим, люди 
стали шушукаться и смотреть в ее сторону.

Хуже всех пришлось моему отцу, от которого тоже не 
ускользнуло внимание артиста. Когда же со сцены зазву-
чала песня «Эти глаза напротив», смысл происходящего 
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стал настолько очевиден, что отец не выдержал, вскочил 
с места и стал пробираться к выходу. Маме ничего не 
оставалось, как выйти следом за ним.

Дома ее ждал громкий скандал. Хотя ничего предосу-
дительного она не совершила, и песня на самом деле 
чудесная, очень любима слушателями и не исчезает 
с плейлистов многих любителей эстрады до сих пор.

У нас с мужем нет ограничений в виде выбора компози-
тора или языка исполнителей. Наши музыкальные вкусы 
совпадают практически полностью.

Во время первого совместного Нового года муж включил 
любимую подборку композиций. Мы приготовились на-
слаждаться музыкой. Неожиданно возмутилась свекровь. 
Ей не понравился наш репертуар.

Я не знала, что сказать. Вступать в спор и конфликтовать 
не хотелось. Идти на поводу у пожилого человека тоже 
неправильно. Муж стал спорить с матерью, настаивать 
на своем выборе. Праздник был испорчен. Вскоре гости 
разъехались по домам, а мы разошлись по комнатам 
и легли спать.

Я с грустью лежала в постели и размышляла. Было понят-
но, что еще не единожды нашей «объединенной» семье 
предстоит переживать конфликты и стычки по поводу 
пристрастий и вкусов. Голос свекрови звучал громко 
и бескомпромиссно. Ясно, что она не собирается «сдавать 
позиции».

Я думала о том, что решение о совместном прожива-
нии — необходимый, но очень тяжелый шаг, о котором 
я, возможно, буду неоднократно жалеть.
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Мои предчувствия оправдались. Долгие годы ушли на то, 
чтобы отстоять свои позиции и выстроить границы для 
воцарения мира и покоя в семье.

Проигрывая ситуацию снова и снова, я понимала, что 
других перспективных жизненных сценариев у нас на 
данный момент нет. У каждого из членов семьи имелись 
свои интересы и приоритеты. Приходилось идти на ком-
промиссы, которые не сулили легкой жизни.

Как показало время, это было необходимо.

Глава 50. Переезд. Новоселье

К февралю 2014 года все было готово к окончательному 
переезду.

Состоялся серьезный разговор с Сережей. Я предложи-
ла ему перейти в соседнюю с новой квартирой школу 
в середине года. Так как он учился во вторую смену, это 
решило бы множество проблем. Зимой занятия в школе 
заканчивались затемно, встречать его после уроков и уво-
зить домой возможности ни у отца, ни у меня не было 
(каждый из нас работал на двух работах).

Чтобы добраться до дому, Сереже надо было проехать 
две остановки на трамвае и два квартала идти пешком. 
Нас беспокоила эта ситуация, но Сережа стоял на своем: 
«Я окончу начальную школу вместе с одноклассниками».

Я не стала возражать. Нам всем было трудно. Менял-
ся уклад жизни, окружение, соседи. Я понимала, что 
Сережа боится не справиться с другой программой 
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в новом классе. В конце начальной школы ввели так 
называемые итоговые контрольные работы, к которым 
ученики тщательно готовились. На родительских со-
браниях Палкина без конца напоминала, как это тяжело 
и ответственно.

Сережа по-прежнему продолжал посещать спортивные 
занятия. За расписанием и заблаговременным выходом 
из дома следила бабушка. Благодаря ее стараниям Сережа 
не нарушал учебной дисциплины.

После маленькой тесной хрущевки новая квартира каза-
лась роскошной. Большие комнаты, широкий коридор, 
просторная кухня-столовая. Я с наслаждением развеши-
вала шторы, покупала скатерти, расставляла посуду. Мы 
отпраздновали новоселье с родственниками, друзьями 
и коллегами.

Несмотря на вежливые оценки нового жилища, далеко 
не все искренне радовались улучшению условий нашей 
жизни. С горечью я стала отмечать, что некоторые зна-
комые, которые с большим удовольствием и готовностью 
приходили в нашу маленькую уютную квартиру и засижи-
вались допоздна, теперь не спешили нас навестить. После 
переезда желающих погостить у нас стало значительно 
меньше.

Как мне кажется, на это было несколько причин.

Во-первых, мы съехались с пожилым и авторитарным 
человеком — моей свекровью. Она существенно влияла 
на общую атмосферу за столом, заставляя сдерживаться 
в разговоре, в результате беседа приобретала оттенок 
формальности.
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Но не только это стало препятствием к общению. Прихо-
дилось признать, что некоторые друзья стали испытывать 
зависть. Ведь многие из них продолжали жить в стеснен-
ных жилищных условиях.

Несмотря на дизайнерский ремонт и дорогие материалы, 
нельзя было назвать нашу квартиру престижной. Она 
находилась в старом пятиэтажном доме, в котором еще 
оставались коммуналки.

Никакой региональной программы по расселению, как, 
например, в Санкт-Петербурге, в нашем городе не су-
ществовало. Расселение квартир было инициативой 
риелторов. Если удавалось подыскать дешевое жилье на 
окраине для владельца комнаты в коммуналке из центра, 
его отселяли. Когда удавалось расселить всех жильцов, 
продавали квартиру целиком.

Началась массовая застройка спальных районов. По-
явились дома с новыми планировками, просторными со-
временными кухнями, большими коридорами. Молодые 
семьи стали обзаводиться автомобилями для каждого 
из супругов и могли быстро добираться в любую точку 
города. Спрос на расселенные коммуналки пропал. Благо-
даря этому нам удалось приобрести большую квартиру 
в центре города по сравнительно невысокой цене. Но в до-
ме, как я уже упомянула, оставались коммунальные 
квартиры.

Выходя из подъезда, мы нередко встречали людей 
в  нетрезвом состоянии. Иногда в домофон звонила 
полиция, вызванная соседями горе-жильцов, чтобы 
разобраться с пьяницами и драчунами. Такова плата 
за комфорт.
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Несмотря на увеличение дохода, у  нас на семью 
по-прежнему была одна машина. Мы тратили много 
денег на образование — свое и детей, не экономя на 
покупке курсов, вебинаров и книг. Продолжали путе-
шествовать.

Еще одной причиной изменения образа жизни и умень-
шения встреч со знакомыми и друзьями послужило то, 
что мы с мужем много работали. Зарплата врача не могла 
покрыть всех потребностей семьи. Мой дополнительный 
заработок облегчил финансовое бремя, которое до этого 
нес муж.

Наступил новый этап семейной жизни. Мы учились це-
нить и грамотно распределять время. Не тратиться на 
пустые разговоры и отношения. Правильно расставлять 
приоритеты.

Это был непростой период. Он вынуждал ломать преж-
ние неэффективные жизненные стратегии. Вместе с тем 
позволял с бˆольшим уважением относиться к себе, друг 
к другу, своему личному времени и пространству.

Глава 51. Решение об открытии ИП. 
Создание сайта

Тем временем количество людей, желающих попробовать 
методику Томатис, росло. Сначала я не относилась к это-
му серьезно, считая консультации разовыми акциями. 
Тем более что поначалу в качестве клиентов выступали 
коллеги, родственники и друзья.
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По мере того как стал накапливаться опыт, в городе стало 
известно, что появилась новая эффективная методика для 
реабилитации детей. Ко мне потянулся ручеек клиентов.

Я понимала, что, если буду брать с клиентов деньги без 
оформления права на предпринимательскую деятель-
ность, мои действия станут незаконными, появится риск 
административного преследования.

С другой стороны, условий для приема на дому у меня 
не было, я не имела собственной машины и ездить на 
дом к клиенту не могла. К концу года я решилась на от-
крытие ИП.

Воспользовавшись услугами рекомендованного бухгал-
тера, подала документы в налоговую инспекцию, одно-
временно подыскивая помещение для работы. Недалеко 
от нашего дома нашла недорогой офис, договорилась 
с хозяйкой и наняла бригаду рабочих для ремонта.

Занимаясь организацией и планированием коммерческой 
деятельности, я испытывала дискомфорт и напряжение. 
Работа по найму (я всю жизнь работала в государствен-
ном учреждении) радикальным образом отличается от 
предпринимательства. Никто ни в семье мужа, ни в моей 
собственной не имел такого опыта.

Не было уверенности, что проект удастся. Я испытывала 
тревогу и страх. Вдруг не получится?

Работать «с восьми до пяти», получать стабильную зар-
плату и не нести ответственность за риски — это одно. 
Самой организовывать запись клиентов, составлять гра-
фик работы, исполнять договоренности — совсем другое.
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Отдельной трудностью была дистанционная коммуника-
ция с сотрудниками компании Tomatis Developpement. 
При установке программ приходилось вести переговоры 
в чате на английском языке. Делать это надо было быстро. 
Я так нервничала и переживала, что становилась мокрой 
от пота во время таких «сеансов».

В то же время вся эта суета и поиск быстрых решений 
давали драйв и азарт. Я проходила одно испытание за 
другим. Училась не бояться и держать удар.

Сначала я выстраивала первое общение с клиентом как 
долгий подробный разговор. Пыталась все рассказать, 
вместить в ограниченный отрезок времени весь путь, 
который нужно пройти семье больного ребенка.

Это отнимало много энергии, было нерационально и не-
эффективно. Постепенно я научилась вести ограничен-
ный диалог, вычленять наиболее важную информацию, 
экономя свое и чужое время.

Пришло время создавать собственный сайт. Посмотрев 
цену на такого рода услуги, поняла, что она для меня 
неприемлема. К счастью, у мужа оказался знакомый, 
который умел это делать. Он согласился помочь мне. 
Так родился мой первый сайт http://tomatis-barnaul.ru/, 
который существует и по сей день.

Кроме главной страницы, на которой размещена основ-
ная информация, долгое время я активно обновляла но-
востную ленту, выкладывая обзоры современных научных 
исследований, касающихся развития детей. Постепенно 
начала замечать, что на сайте регистрируются все новые 
и новые пользователи. Очевидно, размещаемый мной 
контент был полезен и привлекал внимание.
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Через несколько лет я стала понимать, что сайт без-
надежно устарел. Он плохо открывался на смартфоне, 
обновить его у меня не хватало времени. Новости по-
сле ограничений просмотра публикаций зарубежных 
научных журналов стали более скудными. Во время на-
писания этой книги у меня появилось свободное время. 
Зная платформу, где можно создавать сайты, я решила 
заняться этим вопросом сама. Так появился мой сайт-
визитка: https://timoshnikova.tilda.ws.

Мой офис был небольшим, места хватало, чтобы посадить 
родителей и дать небольшое пространство для игры де-
тям. Вход в кабинет располагался рядом с общим входом 
в офисное здание, что являлось преимуществом. Рядом 
находилась просторная парковка для машин.

Помещение располагалось на первом этаже, родителям 
тяжелобольных детей не надо было подниматься по лест-
нице. Я купила и поставила детский батут, стол с играми 
и пособиями для проведения тестирования.

Главное, что я поняла: при работе с семьями, имеющими 
детей с отклонениями в развитии, очень важна приват-
ность. Необходимо защищать их от посторонних глаз 
и ушей. Звукоизоляция тоже важна.

Расположение офиса подходило для этих целей как нельзя 
лучше. В первые дни нового года я получила в налого-
вой инспекции бумаги о регистрации ИП и приступила 
к работе.

Это был другой ритм жизни и существования в целом. 
Во второй половине дня, после основной работы, я ехала 
в офис и консультировала клиентов. Занималась настрой-
кой программ, обслуживанием оборудования, закупкой 
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лицензий, комплектующих. На это уходило много сил 
и времени, но стало дополнительным источником дохода 
для нашей семьи.

Через несколько месяцев я скопила сумму, необходи-
мую для покупки еще одного аппарата, и стала откла-
дывать деньги для дальнейшего обучения в Tomatis 
Developpement, чтобы получить новые навыки и повы-
сить уровень мастерства. Одновременно не упускала 
возможности проходить дополнительные курсы и веби-
нары в России, участвуя во всех мероприятиях по теме 
речевого развития.

1–3 апреля 2016 года в Москве проводилась II Между-
народная конференция «Аутизм. Алалия. Инновации», 
организованная Ольгой Ивановной Азовой, с которой 
я уже была знакома. По итогам конференции я опубли-
ковала результаты небольшого исследования в виде 
научной статьи в сборнике, посвященном этой конфе-
ренции63.

Как выяснилось, остановиться невозможно. Процесс 
получения знаний так заразителен, что напоминает нар-
котическую зависимость. Жадность, с которой человек 
поглощает новую информацию, объясняют эффектом 
Fomo (страхом пропустить что-то важное)64.

Оправдание было только одно. Каждый раз, когда я про-
ходила очередной курс обучения, участвовала в вебинаре 
либо посещала конференцию или конгресс, я получала 
новый рецепт для своих маленьких пациентов. По кир-
пичикам строила представление о патологии развития, 
соединяя между собой ранее возведенные участки гран-
диозного сооружения.
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Строительство идет до сих пор. Наука не стоит на месте. 
Продолжаются исследования и эксперименты. Я верю, что 
знания могут противостоять трудным вызовам, которые 
бросает нам современный мир.

Глава 52. Угроза обморожения.  
В классе новенький…

Январь прошел в хлопотах по дому и обустройстве на 
новом месте. Морозы стояли умеренные. Мы все привы-
кали к новому ритму жизни, к новой квартире, новому 
составу семьи. Все казалось благополучным.

В феврале ударили морозы, начались снегопады. Солнце 
по-прежнему садилось рано. Темнело в пять часов дня.

Во дворе школы намело большие сугробы, с уборкой ко-
торых дворники не справлялись. Администрация наняла 
бульдозер. За вывоз снега нужно было платить допол-
нительно, поэтому решили сэкономить. Бульдозер ото-
двинул снежную кучу к забору и оставил ее там. Придет 
весна — снег сам растает.

Получилась импровизированная горка — место развле-
чения школьников после уроков. В высоту она доходила 
до второго этажа стоявшего рядом дома. Ученики взби-
рались на нее и, подложив под себя картонку, а иногда 
и портфель, толкаясь и шумя, скатывались вниз.

Сережа стал задерживаться после уроков, приходить до-
мой с корочкой обледеневшего снега на куртке и брюках. 
Я сердилась, потому что на улице было темно и холодно. 
Выручал телефон, который помогал поддерживать связь. 
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С опозданием вернувшись домой, сын садился за уроки. 
Когда я возвращалась с работы, Сережа обычно уже 
ужинал.

Однажды вечером сына дома не оказалось. Взволнован-
ная бабушка не могла ему дозвониться. И в ответ на мои 
звонки телефон молчал.

Я позвонила Андрею. Тот был уже дома. Сказал, что видел 
Сережу на горке около школы, но ушел раньше, чем он.

Дело осложнялось тем, что на улице стоял тридцатигра-
дусный мороз и начиналась метель. Я металась по квар-
тире, не зная, что предпринять. Идти ему навстречу? Мы 
могли разминуться, потому что часть пути Сережа ехал 
на трамвае, а часть шел пешком.

С каждой минутой становилось все тревожнее. Муж 
вернулся с работы и стал ворчать о безответственном 
поведении сына, отказываясь выезжать ему навстречу 
опять-таки из-за боязни разминуться.

В конце концов я не выдержала и, быстро накинув одеж-
ду, выбежала в обжигающую мелкой ледяной крошкой 
темноту.

Дорога шла между соседней школой и гаражами. Была 
еще дорога через территорию школы, но мы ходили по 
ней реже, поэтому я выбрала обычный путь. Мне уже 
стало все равно, разминемся мы с сыном или нет. Я про-
сто не могла оставаться на месте и ничего не делать. 
Людей на улице было мало. Неожиданно мой взгляд 
выдернул из темноты маленькую одинокую фигурку, 
медленно бредущую по направлению к дому. Это был 
Сережа.
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Подхватив у него портфель, я потянула его по направле-
нию к дому. Навстречу мелькнули огни фар — муж тоже 
не выдержал напряжения и поехал на поиски.

Оказалось, что Сережин телефон разрядился. Сын увлекся 
игрой на горке и не заметил, как стемнело и похолодало. 
Ощущение времени у Сережи было нарушено. Он мог 
забыться за каким-нибудь занятием и не заметить, что 
проходят не минуты, а часы.

Терять счет времени он мог не только за приятным, но 
и за скучным занятием. Мог сидеть за уроками, не за-
мечая, что прошло три-четыре часа, и думать о чем-то 
своем. Мог не заметить, что пора собираться или идти 
в школу, на тренировку. Необходимо было звонить, на-
поминать ему об этом.

Когда мы пришли домой, обнаружилось, что ноги 
у Сережи по щиколотку мокрые. Видимо, в ботинки 
забился снег, потом растаял. Я набрала теплую ванну 
и погрузила туда сына. Слава богу, обморожения не 
случилось. Но вся эта ситуация послужила уроком 
Сереже. Больше подобного не происходило. После 
случившегося он всегда был на связи и приходил до-
мой вовремя.

В классе произошли перемены. Появился новенький 
мальчик, который переехал из другого города. Он был 
маленького роста и щуплого телосложения. Вежли-
вый, немного странный ребенок. Звали его Кирилл. 
Вскоре  я  узнала от Сережи, что новенького стали 
обижать и дразнить. Меня это не удивило. Я пони
мала, что монстру под названием «буллинг» нужна 
новая жертва.
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В то время я перестала ходить на классные собрания. 
Родителей этого ребенка я не видела. Сереже объясняла, 
что надо заступаться за Кирилла.

Вместе они проучились недолго, до конца четвертого 
класса. Когда Сережа уже учился в другой школе, от Ок-
саны я узнала, что в следующем году в классе началась 
настоящая травля Кирилла. Травлю поддержала классная 
руководитель класса (с пятого класса появилась новая 
наставница).

Слышать это было очень горько. Надеюсь, семья мальчика 
нашла способ решить эту проблему.

Я от души сочувствовала Кириллу, совсем не удивляясь 
происходящему. Коллектив класса, включая детей, ро-
дителей и учителей, был отравлен ядом нетерпимости, 
враждебности и равнодушия. У меня не хватило сил 
противостоять этому. Дочь Оксаны Маша тоже ушла из 
этого класса и перешла в соседний.

Оценивая обстоятельства той жизни сейчас, я понимаю, 
что сделала не все, что могла. Возможно, на тот момент 
я еще не набралась сил, чтобы противостоять обстоя-
тельствам. Была слишком слаба и уязвима, не до конца 
верила в себя. Я признаю это.

Меня хватило только на то, чтобы в последний момент 
вывести своего ребенка из-под удара. Чтобы не дать по-
гаснуть в его сердце последнему огоньку веры в людей 
и в себя. Чтобы окончательно не стать ничтожеством 
перед толпой. Я сделала то, что могла.

Надеюсь, у тебя, читатель, хватит мужества на более 
решительные действия и поступки, если потребуется. 
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На активную борьбу за своего ребенка и справедливость. 
На то, чтобы в детских коллективах не было насилия 
и травли.

Тогда я буду считать, что эта книга написана не зря.

Глава 53. Выпускной.  
Сережино решение

Незаметно пришла весна. Все диктанты и контрольные 
были написаны. Сережа оканчивал начальную школу 
успешно, без троек.

Успеваемость давалась не просто. Сын по-прежнему не 
мог делать уроки самостоятельно. Прошло то время, 
когда мы сидели над каждым заданием «рука-в-руке», но 
о полной самостоятельности в выполнении домашнего 
задания речи не шло. Необходимо было присутствие 
взрослого и стимуляция.

На многих тренингах и в руководствах по воспитанию 
подростков говорится, что ребенка надо «отпустить» 
и быть готовым перенести период неудач, даже «провал». 
Но это руководство для родителей нормотипических 
детей. Для Сережи время полной независимости еще не 
наступило. Я отчетливо понимала, что на этапе начальной 
школы его провал в учебе в случае предоставления «са-
мостоятельности» будет необратимым. Он не справится 
с неудачей ни психологически, ни академически.

Сережа продолжал балансировать «на краю» своих воз-
можностей и предъявляемых системой образования 
требований.
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Политика нашей школы была направлена на выдав
ливание слабых, о чем администрация заявляла, не 
скрывая.

Формально Сережу не имели права исключать (на тот 
момент уже действовал принцип территориального 
«прикрепления»).

Мы приняли решение уйти из этой школы. Мы приняли 
его сообща, на семейном совете. Решение было зрелое, 
выстраданное и окончательное.

Не оставалось ни сожалений, ни желания продолжать 
бесконечное испытание на прочность. Идти на поводу 
у сложившейся патологической системы школьных и че-
ловеческих отношений.

В конце года в школе планировался праздничный вы-
пускной вечер с концертом, публичным награждением 
отличников и их родителей (директриса очень любила 
торжественные мероприятия с приглашением высоко-
поставленных гостей и освещением в местной прессе). 
Палкина выступила перед классом с предложением про-
читать стихи, исполнить песню или что-то еще, чему 
ученики обучались вне стен школы.

Нам нечего было делать на этом «празднике жизни», 
поэтому я предложила Сереже не ходить на выпускной.

И неожиданно встретила с его стороны сопротивле-
ние. Сын решил исполнить в праздничном концерте 
программу «48 шагов с мечом». Это серия упражнений 
с растяжками до шпагата в воздухе, которую он выучил 
на тренировках по ушу.
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Я понимала, что Сережа очень рискует. Помещение 
класса было небольшим, места мало, он ни разу там не 
выступал. Мог сбиться в выполнении движений и рас-
теряться. Что неизбежно вызвало бы у одноклассников 
привычные улюлюканье и смешки. Праздник мог закон-
читься слезами и горечью.

Но я видела, что сын настроен решительно. Заявил, что 
ему «все равно, пусть смеются».

Я вздохнула. Понимала, что не имею права лишать сына 
чувства гордости за свои успехи. Он долго шел к своим 
достижениям, очень ими гордился. Я смирилась.

По дороге в школу в день выступления я пыталась 
предостеречь сына от неудачи. Рассказывала ему, что 
с актерами на сцене иногда случаются всякие непри-
ятные неожиданности. Но настоящего актера это не 
должно смущать. Даже если вдруг порвется резинка 
на трусах, актер должен невозмутимо переступить 
через трусы (как будто так и было задумано) и закон-
чить номер.

Я импровизировала на ходу. Хотела рассмешить сына и не 
позволить предстоящему событию испортить нашу жизнь.

Мы спокойно выдержали официальную часть мероприя
тия. Чествовали лучших учеников, классы с лучшим 
рейтингом успеваемости. Наш класс был в этом рейтин-
ге не первым. Только Маша, дочь сокурсницы Оксаны, 
окончила начальную школу с отличием. Ее и родителей 
наградили грамотой. Я видела, что Оксане очень приятны 
награда и похвала из уст директрисы. Я тоже присоеди-
нилась к поздравлению.
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Классы разошлись по кабинетам, где должны были про-
ходить выступления. Нас ждало главное испытание.

Одна девочка исполнила танцевальный номер и спела 
песню. Кто-то рассказал стихи. Кто-то сыграл на флейте.

Наконец наступила очередь Сережи. Он переоделся 
в желтый атласный костюм, в котором выступал на со-
ревнованиях. За время тренировок Сережа приобрел 
прекрасную осанку. На рукоятке меча висела красная 
кисть. Она мерно покачивалась во время движений, 
отбивая такт.

Я видела, как сын волнуется. Класс замер. Ребята на-
столько привыкли не воспринимать его всерьез, что 
на некоторых лицах появилась растерянность. Они не 
успели изобразить обычную свою реакцию: ухмылку, 
хихиканье, свист. На лицах читались напряжение, зависть 
и даже… стыд. Стыд за себя, за свое отношение к Сереже, 
бросившему явный вызов им, участникам вечной травли. 
Многие опускали глаза.

Сережа был поразительно собран. В классе не хватало 
места для такого выступления, и, когда он со своим 
сверкающим мечом подходил к ученикам и родителям, 
толпа почтительно расступалась. Меч рассекал воздух. 
Движения Сережи были очень четкими и выверенными. 
Мое сердце бешено колотилось. В полной тишине сын 
исполнил все движения без единой помарки.

Когда родители и ученики захлопали в ладоши, я взяла 
Сережу за руку и вывела из класса.

Больше мы туда не возвращались. Когда я позже пришла 
к Палкиной, чтобы решить вопрос о передаче документов 



Глава 54. Финансовая независимость 245

в другую школу, она разговаривала со мной тихо и по-
чтительно.

Но это уже не имело никакого значения. Мы перевернули 
страницу этой книги. Впереди ждала новая жизнь. Мы не 
знали, какой она будет. Но я верила, что надо обязательно 
пробовать.

Наши сердца и души были изранены. Много лет прошло, 
прежде чем мы смогли спокойно обсуждать события пе-
риода начальной школы.

В то время мы сами не до конца понимали, насколько 
глубоки были полученные тогда травмы. И насколько 
слабы и одновременно сильны мы оказались. Начиналась 
другая жизнь — в новом месте, в новых условиях, обще-
ние с новыми людьми.

Мы уже сделали первый шаг в свое будущее.

Глава 54. Финансовая независимость

За несколько месяцев работы индивидуальным предпри-
нимателем я поняла, что становлюсь финансово само-
достаточной. Муж всегда имел дополнительный доход 
(помимо работы в государственном учреждении он под-
рабатывал в коммерческом медицинском центре). От-
вечая за все крупные проекты в семье (покупка машины, 
мебели, увеличение жилплощади), он не считал нужным 
посвящать меня в подробности своих дополнительных 
доходов.

До рождения второго ребенка у меня тоже имелась до-
полнительная нагрузка, я работала врачом на полторы 
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ставки, до вечера. Дома на меня ложились обязанности 
по приготовлению еды, уборка, стирка, уход за ребен-
ком и другие домашние дела. Хлопоты по дому со сто-
роны членов моей семьи никогда не воспринимались 
всерьез и относились к «неоплачиваемой домашней 
работе»65.

Время от времени мне приходила в голову идея о ноч-
ных дежурствах в больнице. Я знала женщин-медиков, 
которые увеличивали таким образом свой ежемесячный 
заработок. Но там речь шла о здоровых благополучных 
детях и семьях. Наша ситуация отличалась от других.

Сопровождать проблемного ребенка, ежедневно мони-
торить ситуацию и брать на себя полную меру ответ-
ственности за него никто не хотел. Таким образом, дни 
сливались в круговорот обязанностей, без праздников 
и выходных, 24 на 7.

Мы выросли на примерах подобных ролевых отношений 
в семье, по-другому нас не воспитывали и не учили.

Я чувствовала несправедливость, перекос в распределе-
нии прав и обязанностей. Приоритеты приобретений 
в семье определял муж. Мог отказать мне, если не считал 
покупку необходимой. «Кто платит, тот и заказывает 
музыку».

После появления у меня дополнительного дохода мы ста-
ли вести финансы каждый самостоятельно. Надо отдать 
должное супругу, финансирование крупных семейных 
проектов муж оставил за собой.

Я вкладывала заработанные деньги в развитие бизнеса 
и покупку вещей, продуктов и развлечений (покупала 
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билеты для всей семьи в театры, на концерты, могла сво-
дить детей в кафе). Если мы ехали в крупный магазин за 
покупками, то делили расходы поровну. В случае совер-
шения сделок, оплаты годичных абонементов я вносила 
посильную лепту. Я готова была нести бремя финансовой 
ответственности наравне с мужем.

В последнее годы я стала замечать, что в нашем обществе 
распределение ролей в молодых семьях меняется. Все 
больше молодых отцов берут на себя семейные обязанно-
сти по уходу за детьми, посещают родительские собрания 
и готовят ужин. Приходят с семьей на консультации.

Мне кажется правильной современная тенденция иметь 
в семье две машины. Женщина может освободить себе 
время, не тратя его на долгий путь на работу или на по-
сещение ребенком спортивных секций или других до-
полнительных занятий.

Я считаю, что ребенок, видя уважение и сочувствие су-
пругов друг к другу, получает самый лучший пример для 
подражания.

Со временем я почувствовала, что отношение ко мне со 
стороны супруга изменилось. Я стала равноправным парт
нером, соратницей, а не только матерью наших детей. 
В то же время муж перестал давить на меня и не требовал, 
чтобы я поступала определенным образом, оставлял за 
мной право выбора.

Мы стали больше уважать друг друга и доверять друг 
другу.

Было ли нам легко? Можно ли сказать, что все трудности 
остались позади?
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Нет, наоборот. Предстояло решить много проблем.

Кризис семейных отношений, трудности в учебе, долгая 
невозможность достигнуть полной самостоятельности 
Сережи, его подростковые и юношеские конфликты 
с друзьями — все это предстояло пережить.

Но можно сказать одно. Мы преодолели сложный период 
и справились. Перешли на новый этап, многое поменяв 
в себе. Мы учились противостоять миру, отстаивая свое 
мнение и не отменяя любовь и преданность семье.

Я поняла, что во мне самой произошли очень глубокие 
перемены. Они дались дорогой ценой. Не раз меня на-
стигало отчаяние, и я была на грани срыва. На помощь 
приходили люди, ради кого я старалась не замкнуться 
в скорлупе обид и противоречий. Училась прощать.

Наш мир сложен и многогранен. Не на все вопросы на-
ходятся простые ответы. Не всегда жизнь дает готовые 
рецепты. За многое приходится платить высокую цену. 
Я поняла: надо иметь мужество доверять другим. Но при 
этом уметь отстаивать свои границы, не лишать себя 
чувства собственного достоинства и силы.

Тогда ребенок будет видеть и чувствовать опору. Бу-
дет брать пример с родителей. Это и определяет его 
БУДУЩЕЕ.
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РАСКОЛДОВАТЬ 
ОСОБЕННОГО РЕБЕНКА.  
КАК ОДНА СЕМЬЯ  
НАШЛА ВЫХОД ТАМ,  
ГДЕ ЕГО НЕ БЫЛО

Наталья Тимошникова

Когда ребенку ставят диагноз «расстройство аути-
стического спектра», родители впадают в ступор. Аутизм 
не лечится, потому что не является болезнью, — говорят 
врачи. Эта книга рассказывает о превращения неговоря-
щего, недоразвитого ребенка с диагнозом РАС в ребенка 
«уровня условной нормы», что означает возможность 
вести нормальную жизнь. Обычная семья, живущая 
в одном из провинциальных городов России, прошла 
этот невероятный путь за пять лет.
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